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    Het Woud


    ‘P ak mijn hand vast, Sophie. We moeten gaan!’


    Het was de stem van haar vader. Ze kon hem niet zien, maar op een of andere manier wist ze dat zijn haar in de war zat en dat hij zijn afgedragen overjas aanhad. De jas waarvan de zoom er als een gerafelde vleugel bij hing. Hij nam haar stevig bij de hand en samen renden ze door het bevroren zilveren woud. Ze wist waar ze naartoe gingen. Het was altijd dezelfde plek. Een plek die werd opgeroepen door zijn verhalen, dromen en herinneringen. Aan de bosrand hielden ze stil. Hun adem zweefde als wolkjes voor hen uit en de neervallende sneeuw vormde een gordijn van kant. Sneeuwvlokken zo groot als motten dwarrelden voor hun ogen.


    ‘Wacht, Sophie,’ zei hij. ‘Ze komt eraan. Kun je haar zien?’


    Ze zag een jonge vrouw in een lange mantel. Haar gezicht ging schuil onder de capuchon. Sophie zag nog net een pluk donkerblond haar, bedekt met sneeuwvlokken die langzaam in diamanten veranderden.


    ‘Wie is zij?’


    Ze kon niet verstaan wat haar vader antwoordde, maar hij pakte haar hand nog iets steviger vast en begon te zingen… Dat prachtige liedje waarvan ze de woorden was vergeten. Sophie wilde haar vader vragen wie die vrouw was, maar inmiddels was het liedje veranderd in een verhaal. Hij zou niet stoppen voordat hij haar dat verhaal had verteld.


    Het was winter. Het sneeuwde. Er was een meisje verdwaald in het bos. En er was – Sophies keel werd dichtgeknepen van angst – een wolf…


    Ze voelde dat haar vader haar hand losliet.


    ‘Laat me niet alleen!’


    Maar hij was al verdwenen. Haar droefenis en angst losten op in de sneeuwvlokken die alles bedekten.


    ‘Sophie!’


    Nee! Deze stem kwam ergens anders vandaan. Ze had geen zin om antwoord te geven.


    Ze drukte haar gezicht in het kussen en probeerde terug te keren naar het bos. Ze wilde in die vreemde droomtijd blijven en de koude, heldere lucht inademen die rook naar een mengeling van pepermunt en diamant. Ze wilde het bos om zich heen voelen… de sneeuw onder haar voeten horen knisperen.


    ‘Ben je wakker?’


    Sophie zuchtte en streek met haar hand over de beddensprei alsof ze de sneeuw moest wegvegen.


    ‘Ja, nu echt wel, Delphine.’


    Ze probeerde niet chagrijnig te klinken. Op de Bloomsbury-school voor meisjes was de dag begonnen, en daar was niets aan te doen. Het was te laat voor dromen.


    Ze draaide zich op haar rug en staarde naar het plafond. Waarom was het echte leven toch zo saai? Waarom was kostschool zo… niksig? Ze keek naar de drie smalle klerenkasten, drie gammele nachtkastjes en drie bekraste bureautjes en stoelen, en wilde… iets anders. Iets moois, het hoefde niet veel te zijn. Enorme takken met kersenbloesem in een agaatstenen vaas… lambrizeringen van kant voor het raam… kaarslicht. In dit benauwde, armzalige Londense kamertje zou nooit iets moois of opwindends gebeuren. Geen geheime briefjes of iets wat met spionage te maken had. Geen avonturen.


    Alleen maar school.


    Delphine zat rechtop in bed en rekte zich uit. Haar blonde haar viel langs haar gezicht en over haar schouders. Ze leek net een prinses die na een vredige slaap van duizend jaar wakker was geworden in een crypte.


    ‘Wat is het voor weer?’ Delphine was helemaal niet geïnteresseerd in het weer, ze wilde het alleen maar weten om te bepalen wat ze met haar haar moest doen. Omdat Sophies bed naast het raam stond, stelde Delphine haar elke ochtend dezelfde vraag.


    Sophie kwam overeind en keek even naar de foto van haar vader op de vensterbank. Zijn gezicht had een uitdrukking die ze zich nog wel van hem kon herinneren: dromerig en verbaasd, alsof hij net iets bijzonders gezien of gehoord had. Ze deed het gordijn open.


    Het raam keek uit op een nauwe straat met hoge huizen en ze moest haar nek helemaal draaien om nog net een stukje lucht te kunnen zien. Zelfs als de zon uitbundig scheen, zag de straat er donker en deprimerend uit. Vandaag dropen de regendruppels omlaag langs de vuile ramen, dus hoefde ze niet eens naar de hemel te kijken om te weten dat die zoals gewoonlijk de kleur had van grauw afwaswater.


    ‘Echt ongelooflijk hoeveel regen er boven Londen in de lucht zit,’ zei Sophie.


    ‘Dat is nu al vier dagen zo,’ reageerde Delphine. ‘Denk je dat de regen er ooit genoeg van krijgt? Zou de regen niet een keer ergens anders willen neervallen dan op dat saaie Londen?’


    ‘In Parijs regent het toch ook wel?’ vroeg Sophie.


    ‘Natuurlijk! Maar in Parijs is zelfs de regen mooi.’


    ‘Ik zou willen dat het sneeuwde,’ fluisterde Sophie. Ze vroeg zich af of ze nog een keer van het winterwoud zou dromen. Zou ze die droom kunnen laten terugkomen?


    ‘Sneeuw? Ben je niet goed bij je hoofd?’ Delphine rilde. ‘Dat is de pest voor je schoenen.’


    ‘Nou en?’ zei Sophie. ‘Als we dan wakker werden, zou alles er heel anders uitzien. Als een sprookje. Zou het niet geweldig zijn als het een keertje zo koud was dat het ging sneeuwen?’


    ‘Dat soort weer is alleen maar geschikt voor een piste,’ zei Delphine met volle overtuiging. ‘Met ski’s aan je voeten.’ Ze geeuwde en rekte zich weer uit, bevallig als een kat. ‘Zullen we Marianne wakker maken?’ Ze zwaaide haar lange benen over de rand van het bed en wiebelde met haar tenen waarvan de nagels metallic groen waren gelakt. ‘Als we dat niet doen, komt ze weer te laat voor het ontbijt.’


    ‘Wat hebben jullie toch met ontbijt?’ Er verscheen een meisjeshoofd met vlassig, donker haar van onder een bruine gewatteerde deken. Ze keek wazig en haar gezicht was dik van de slaap.


    ‘Hé. Het kan praten!’


    Het meisje knipperde als een mol met haar ogen en streek met haar hand over haar nachtkastje, op zoek naar een licht verbogen metalen bril. Ze zette die op haar neus. ‘Waarom loop je op je tenen, Delphine?’ vroeg ze.


    ‘Om de bloedsomloop te bevorderen,’ antwoordde Delphine. Ze bleef staan en boog zich voorover, met haar hoofd tussen haar benen om haar haar te borstelen. ‘En dit is om rimpels tegen te gaan.’


    ‘Dat is flauwekul,’ zei Marianne snuivend. ‘Daar is geen enkel wetenschappelijk bewijs voor.’


    ‘En je hebt trouwens helemaal geen rimpels,’ maakte Sophie duidelijk. ‘Je bent pas dertien.’


    ‘Zo doen we dat in Frankrijk.’ Delphine haalde haar schouders op, alsof dat een afdoende antwoord was. Ze ging weer rechtop staan, draaide haar haar in een knot en zette die aan de zijkant van haar hoofd vast met een haarspeld. Het leek Sophie nogal een werk om half Frans te zijn. En het kostte ook heel veel tijd.


    ‘O, maar we hebben vandaag wel iets om voor op te staan!’ Marianne schopte energiek haar dekbed van zich af. ‘Het is donderdag. Vandaag krijgen we de cijfers voor het aardrijkskundeproefwerk.’


    Sophie kreunde. Het kostte haar altijd moeite om zich niet overdonderd te voelen door Mariannes hoge academische peil en Delphines net zo hoge peil van haar uiterlijke verzorging. Meestal had Sophie geen zin om zich tegen dat gevoel te verzetten. Bovendien was ze er inmiddels wel aan gewend om te worden overdonderd.


    Ze keek op haar horloge. ‘Laten we ons maar snel aankleden.’


    ‘Ik heb nog wel een kwartier nodig,’ zei Delphine. Ze trok een lichtroze kamerjas aan en liep naar de badkamer.


    ‘Een kwartier?’ Marianne trok een grimas.


    ‘Al zou ik alles twee keer doen, dan kostte het me nog niet zoveel tijd,’ zei Sophie.


    ‘Daarom zie ik er ook uit zoals ik eruitzie… en zie jij eruit als…’ Hoe Sophie er ook uitzag, Delphine kon er gewoon geen woord voor verzinnen. Ze hield plotseling haar mond en keek alsof ze net iets had ontdekt.


    ‘Wat is er?’ vroeg Sophie.


    ‘Eigenlijk ben je best mooi,’ zei Delphine. ‘Prima wenkbrauwen. Perfecte huid. Maar dat valt niemand op omdat je altijd vergeet je haar te borstelen. En dan heb ik het nog niet eens over die schooltrui die je aanhebt. Die zit vol gaten.’


    ‘Dit is de enige trui die ik heb. En hou op met me zo aan te gapen!’


    Delphine haalde haar schouders op. ‘Je zou er toch eens over moeten nadenken.’


    ‘Hoezo?’ zei Sophie. ‘Er is toch nooit iemand die naar me kijkt.’


    ‘Het heeft helemaal geen zin om dat soort dingen tegen haar te zeggen, Delphine,’ zei Marianne terwijl ze haar kamerjas aantrok. ‘Ze vindt het prima zoals ze is.’


    Delphine zwaaide met haar vinger. ‘Ik weet zeker dat je op een dag een goede indruk wilt maken.’


    ‘Ik kom toch nooit een belangrijk iemand tegen,’ zei Sophie. ‘Dus maakt het niks uit of ik nou gaten in mijn trui heb of niet.’


    ‘Wacht maar af!’ zei Delphine. ‘Er zou vandaag best een belangrijk persoon kunnen verschijnen!’


    ‘Dat is net zo waarschijnlijk als sneeuw in de zomer,’ zei Sophie lachend.
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    Het bezoek


    Ze waren echt veel te laat voor het ontbijt. Terwijl ze de trap afliepen kwam de geur van geroosterd brood hen tegemoet. Hun schoenzolen piepten op de linoleum vloer. Toen ze net onder aan de trap waren, hoorden ze zware voetstappen en zagen ze de in een corduroy pak gestoken gestalte van de onderdirecteur. Op het moment dat ze langs hem heen wilden glippen, draaide hij zich om.


    ‘Goedemorgen, meisjes,’ zei hij vrolijk, en hij keek op zijn horloge. ‘Maak maar een beetje voort.’ Zijn blik bleef op Delphine rusten. ‘Als ik jou was zou ik in het vervolg een wat minder bewerkelijk kapsel uitkiezen, Delphine.’


    Sophie boog haar hoofd, keek naar de grond en probeerde zichzelf onzichtbaar te maken. Ze wist dat ze de meeste leraren voorbij kon lopen zonder dat ze haar opmerkten. Het was een van haar nuttigste eigenschappen.


    Maar vanmorgen niet.


    Meneer Tweedie schraapte zijn keel. ‘Sophie?’ zei hij, net op het moment dat ze dacht dat ze aan zijn aandacht was ontsnapt. ‘Mag ik je even spreken?’


    ‘Maar dan ik kom ik te laat voor het ontbijt, meneer,’ zei Sophie. ‘U zei net zelf dat we moesten opschieten.’


    ‘Het duurt maar even. Ik weet zeker dat de anderen wel iets voor je kunnen halen.’


    Delphine en Marianne beschouwden dit als een hint en namen een spurt naar de eetzaal. Delphine wist nog net ‘sorry’ te mimen.


    Sophie probeerde meneer Tweedie’s bezorgde blik te ontwijken. Als er een probleem was dan fronste hij niet alleen zijn voorhoofd, maar leek zijn hele gezicht te verschrompelen. ‘Het gaat om je trui, Sophie,’ zei hij.


    Sophie probeerde het bewuste breiwerk zo te trekken dat de gaten minder opvielen.


    ‘En je schoenen,’ ging hij verder. ‘Balletschoenen met lintjes horen toch niet bij het schooluniform?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Ik ben benieuwd of je je voogd al hebt geschreven over je kleren. We hadden toch afgesproken dat je dat zou doen?’


    Bij het woord ‘voogd’ zag Sophie in een flits Rosemary voor zich, een vrouw van middelbare leeftijd met kortgeknipt grijsblond haar, die kaarsrecht op een krukje in haar kleine, nette keukentje zat. Ze had helemaal niets gemeen met Rosemary, ze waren trouwens niet eens familie. Maar op een avond hadden een geleende auto, de vermoeidheid van haar vader, die weduwnaar was, en een onverwachte bocht in een donkere landweg een fatale combinatie gevormd die ervoor had gezorgd dat Rosemary en Sophie voor de rest van hun leven aan elkaar vastzaten. Rosemary was de enige vriendin van de familie die de politie na het ongeluk kon bereiken. Ze had Sophie tijdelijk in huis genomen totdat er een familielid van het meisje zou worden gevonden. Maar Sophies vader had geen ‘regelmatig bestaan’ geleid, zoals Rosemary het uitdrukte. Sophies moeder was gestorven toen Sophie nog een baby was en haar vader had met haar op heel veel verschillende plekken gewoond. Hij had het altijd over magische reizen en over de volgende plek waar ze naartoe zouden gaan. Ze hadden bijna geen vrienden en zoals later bleek, al helemaal geen familie.


    ‘Rosemary heeft het heel druk,’ zei Sophie. Ze stopte een vinger in een van de gaten in de mouw van haar trui en trok die over haar nagel, in een poging het gat te verbergen. Ze keek op naar meneer Tweedie’s verschrompelde, vriendelijke gezicht en glimlachte zelfverzekerder dan ze zich voelde. ‘Ze heeft op dit moment erg veel aan haar hoofd en ik wil haar liever niet lastigvallen.’ Sophie voegde er maar niet aan toe: omdat ze er niet is. Het was beter dat ze op school niet wisten hoe vaak Rosemary het land uit was. Dat zou alleen maar voor problemen zorgen.


    ‘Het gaat niet alleen om je trui en je schoenen, Sophie. Het geldt voor al je kleren.’ Meneer Tweedie klonk gespannen. ‘Alles wat je aanhebt is zo…’ Hij zweeg even. ‘Begrijp me goed, mij kan het niet schelen, maar voor jou is het beter als je je aanpast. Kijk maar even bij de gevonden voorwerpen.’ Hij keek haar aan met een gezicht van ‘ik meen het’. ‘Voordat mevrouw Sharman je ziet.’


    In de eetzaal pakte Sophie een dik wit bord uit het plastic krat dat naast de counter stond. Ze nam de minst beurse banaan, een glas met water verdunde sinaasappelsap en zette alles op een dienblad. Vervolgens ging ze bij Delphine en Marianne aan de lange tafel zitten. Ze waren de laatsten en het keukenpersoneel liep al rond om alles op te ruimen.


    ‘Wat moest Tweedie van je?’ Marianne had haar natuurkundeboek rechtop tegen een zoutvaatje gezet. Sophie herinnerde zich opeens dat ze vandaag een proefwerk hadden. Helemaal vergeten.


    ‘Trui-alarm.’


    ‘Hij gáát maar door,’ zei Delphine. ‘Je moet hem gewoon gelijk geven als hij iets zegt. Dan houdt hij meestal wel op.’


    ‘Hij doet alleen maar zijn werk,’ zei Marianne terwijl ze met haar ogen over de bladzijden vloog. ‘Wisten jullie dat de invalshoek gelijk is aan de reflectiehoek?’


    Delphine rolde met haar ogen.


    ‘En wisten jullie dat het 1 maart is?’ zei Sophie snel om Marianne af te leiden. ‘Dat betekent dat de lijst vanmorgen wordt opgehangen.’


    ‘Welke lijst?’ Delphine pakte een klein klontje boter en legde het op de rand van haar bord. Ze nam een nog kleiner flintertje op haar mes en smeerde het op een piepklein stukje toast. Nadat ze een hapje had genomen, herhaalde ze het hele proces. Sophie berekende dat het haar vriendin in dit tempo wel tien minuten zou kosten om een sneetje op te eten. (Marianne zou het ongetwijfeld tot op de seconde kunnen berekenen.)


    ‘De lijst waarop staat wat we in de laatste week van het semester gaan doen,’ zei Sophie, en ze pelde haar banaan.


    Delphine haalde haar schouders op. ‘Je weet best dat het toch niet iets interessants of opwindends zal zijn. Dat bewaren ze voor de bovenbouw.’


    ‘Waarschijnlijk wordt het koken op het platteland,’ zei Sophie met een zucht.


    ‘Of een bezoek aan de Frans-Belgische slagvelden uit de Eerste Wereldoorlog,’ voegde Marianne eraan toe terwijl ze opkeek van haar lesboek. ‘Maar dan moeten we wel heel erg boffen.’ Ze trok haar neus op.


    ‘Nou, dat is toch prima als je nooit verder bent geweest dan Cornwall,’ zei Delphine.


    ‘Ik ben dol op Cornwall!’ protesteerde Marianne.


    ‘Maar het is niet erg chic, hè?’ ging Delphine verder. ‘Niet zoals het Île de Ré, waar je kan rondlopen in handgemaakte shorts en leuke canvasschoentjes.’


    ‘Ik wil mee met de Sint-Petersburg-reis,’ zei Sophie.


    Ai. Ze had het gezegd. En ze had zichzelf nog zo beloofd dat ze dat niet zou doen. Ze wist uit haar ervaringen met Rosemary dat als je om iets vroeg, je het zeker niet zou krijgen. Ze beet op haar lip. Nu was haar kans verkeken. Had ze nou nog maar ietsje langer haar mond gehouden.


    ‘Had je gedroomd.’ Marianne schoot in de lach en stopte haar lesboek in haar tas. ‘Je weet best dat je geen schijn van kans maakt.’ Diep vanbinnen wist Sophie dat ze gelijk had. Alleen leerlingen die Russisch als eindexamenvak hadden, kwamen daarvoor in aanmerking.


    ‘Trouwens, waarom zou iemand het in zijn hoofd halen naar Sint-Petersburg te gaan als het geen zomer is?’ Delphine rilde. ‘In maart is het daar veel te koud.’


    ‘Maar dan ligt er sneeuw in Rusland! Daar gaat het juist om!’ Sophie sloeg haar armen om zich heen. ‘Bovendien ben ik gewend aan kou. In Rosemary’s flat is het altijd ijskoud. Ze vindt centrale verwarming niet kunnen.’


    ‘Is ook erg slecht voor het milieu,’ zei Marianne stijfjes. ‘Maar hoe hou je je daar warm zonder behoorlijke kleren?’


    ‘Ik heb van Rosemary een oud nertsjasje gekregen om in bed aan te doen.’


    ‘Dus centrale verwarming kan niet, maar dieren doden voor hun bont kan wel?’ zei Marianne.


    ‘Nou ja, het is een heel oud bontje. Die dieren zouden nu toch allang dood zijn. En het is net alsof je iets aanhebt uit een andere wereld.’


    ‘Dat is geen excuus!’


    ‘Maar liggen jullie dan nooit ’s nachts in bed te denken hoe het zou zijn om iemand anders te zijn?’ vroeg Sophie.


    Delphine trok één perfecte wenkbrauw op. ‘Iemand anders dan mezelf?’


    ‘Wanneer ik dat jasje aanheb,’ ratelde Sophie door, ‘ben ik niet gewoon Sophie Smith… Dan voel ik me net een of andere mooie gravin, die haar lege bestaan van feesten en bals ontvlucht om mijn bestemming te vinden… bij de Kozakken… en gehuld in bont reis ik in een slaapwagon door Rusland… en onder mijn kussen,’ – ze wist dat het allemaal heel gek klonk, maar ze kon niet ophouden – ‘liggen een doosje met suikermuisjes en in zilverpapier gewikkelde chocoladekatjes met rode lovertjes als ogen… en… een… p-pistool.’ Ze had haar zin afgemaakt voordat ze kon stoppen met het woord ‘pistool’ eruit te flappen. Aan de uitdrukking op Mariannes gezicht te zien had ze net zo goed ‘pinguïn’ kunnen zeggen.


    ‘Een pistool?’ Delphine keek haar stomverbaasd aan. ‘Wat moet je nou met…’


    Sophie besloot zich niets aan te trekken van het ongeloof van haar vriendinnen. Ze ging het gewoon zeggen. ‘Ik heb dat pistool nodig om de beren en wolven neer te schieten.’


    ‘Denk je nou echt dat je met een pistoolkogel een beer tegenhoudt?’ Marianne snoof. ‘Dat zijn heel gevaarlijke beesten als ze kwaad worden. Denk maar aan de directrice wanneer ze een rotbui heeft… maar dan erger!’


    Delphine ging weer verder met boter op haar toast smeren, heel secuur, alsof ze haar nagels aan het lakken was. ‘Ik wil alleen maar een zwembad en stralende zonneschijn.’ Ze keek nadenkend. ‘Natuurlijk is een jacht ook mooi meegenomen.’


    ‘Veel te veel buitenlucht!’ Marianne hees lachend haar overvolle rugzak op haar schouder en dronk haar glas met water leeg. ‘Geef mij maar een bibliotheek en een open haard.’


    ‘Zullen we toch niet even naar het mededelingenbord gaan kijken? Hebben we nog tijd?’ zei Sophie. Misschien was het niet Sint-Petersburg, maar ze wilde weten waar ze de paasvakantie zou doorbrengen. Rosemary zou zoals gewoonlijk wel een of ander excuus hebben dat ze niet thuis was. Toen Sophie nog klein was had Rosemary het beste ervan gemaakt door een aantal au pairs in te huren en ook haar best gedaan om geen aandacht te schenken aan de verstoring van haar geordende, carrièregerichte leventje. Toen Sophie elf werd en naar de kostschool kon, waren ze allebei opgelucht, maar vakanties waren niet iets waar Rosemary rekening mee hield.


    ‘Jawel, maar we mogen niet te laat komen bij natuurkunde. Ik overhoor jullie onderweg wel even over het antropisch principe, als jullie daar behoefte aan hebben,’ bood Marianne aan.


    Delphine en Sophie trokken een gezicht naar elkaar terwijl ze de eetzaal uitliepen en vervolgens de verboden kortere route door de bibliotheek namen. Ze hadden geen flauw idee waar Marianne het over had. Dat voorspelde niet veel goeds voor het natuurkundeproefwerk.


    Marianne zuchtte toen ze hun niet-begrijpende gezichten zag. ‘Het antropisch principe is in 1961 geïntroduceerd door de kosmoloog Robert Dicke als verklaring voor het ongelooflijke toeval dat het heelal bestaat.’


    ‘Maar het is geen toeval dat je me hiermee gek verveelt,’ mompelde Delphine. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik daar tijdens de les iets over heb gehoord.’


    ‘Ze zal daar wel weer extra punten voor krijgen,’ zei Sophie met een zucht. ‘Marianne is vast het enige meisje op school dat meer dan honderd procent goed heeft van het natuurkundeproefwerk.’


    ‘Maar het is zo interessant!’ riep Marianne. ‘Hoe zou je anders kunnen verklaren waarom we hier zijn?’


    ‘Omdat we de kortere route nemen door de bibliotheek?’ opperde Sophie.


    ‘Nee. Ik bedoel Hier. Met een hoofdletter H. Alles heeft eraan meegewerkt om tot dit moment te komen. Het uitgekiende evenwicht van zwakke nucleaire krachten dat het mogelijk maakt dat de sterren stralen, dat ervoor zorgt dat materie samenklontert en planeten, zuurstof en water worden gevormd. Er is maar een heel kleine afwijking voor nodig om onze hele wereld uit elkaar te laten vallen.’


    Sophie en Delphine liepen door.


    ‘Snappen jullie het niet?’ Marianne was nu helemaal op dreef. ‘We zijn hier, waar hier ook mag zijn, omdat we alleen maar hier kunnen zijn. Er is geen andere plaats voor ons.’


    Sophie probeerde zich voor te stellen dat het hele universum naar dit moment had toegewerkt: Sophie Smith die naar het mededelingenbord liep.


    Maar zoals bij de meeste Grote Ideeën van Marianne moest ze het opgeven.


    Delphine fluisterde: ‘Fascinerend.’ Ze knikte met haar hoofd alsof ze het allemaal in zich opnam, maar Sophie kon zien dat ze haar aandacht had gericht op het eind van de gang waar een groepje meisjes lachend en opgewonden kwebbelend rond het mededelingenbord stond.


    Sophie bleef een beetje achter en kruiste haar vingers. Ik weet dat ik niet naar Sint-Petersburg kan, zei ze tegen zichzelf. Maar zou het kunnen dat ze bij de administratie voor één keer een fout hebben gemaakt en per ongeluk mijn naam op de verkeerde lijst hebben gezet? Ik zal nooit meer Mariannes biscuitjes opeten of de tandpasta en lavendelshampoo van Delphine gebruiken, die haar moeder haar uit Parijs stuurt, en ik zal meteen op zoek gaan naar een trui bij de gevonden voorwerpen en ik zal mijn hele verdere leven braaf zijn.


    Ze kwamen dichter bij het kluitje meisjes. Delphine drong zich naar voren.


    ‘Ja hoor, dat heb ik weer.’ Millie Dresser, een saai meisje uit een klas boven hen, keek verstoord. ‘Ik ga naar de slagvelden.’ Verontwaardigd stampte ze weg.


    Sophie durfde gewoon niet te kijken. Ze keek expres de andere kant op en wachtte af tot Delphine het haar zou vertellen. Zolang ze het niet wist, was er nog steeds een kans. De stemmen werden luider, ‘bofkont’ werd er gegild en ‘dat zal je leren om een grote bek te hebben tijdens aardrijkskunde.’ De spanning was om te snijden.


    ‘Nou?’ Ze stootte Delphines rug aan. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Delphine kwam niet verder dan: ‘Koken op…’ Toen ging de bel voor het begin van de les.


    Sophie had het niet meer. Het vertrouwde gevoel van teleurstelling. Ze was zo stom geweest om te denken dat er iets moois of zelfs maar iets anders zou gebeuren in haar leven.


    ‘Pech gehad,’ zei Marianne, en ze keek meelevend.


    Sophie draaide zich om… en stond recht tegenover meneer Tweedie, die nu helemaal niet meer begripvol keek.


    ‘Ik meende het serieus, Sophie,’ zei hij streng. ‘Trek een andere trui aan!’


    ‘Meneer Tweedie!’ Sophie en de onderdirecteur keken geschrokken op. Mevrouw Sharman, de directrice, schreed op hen af. Ze was het toonbeeld van vrouwelijke doortastendheid, perfectie en prestatiedrang. Haar met highlights opgefleurde haar was geföhnd in enorme krullen waar de regen van die ochtend geen vat op had gekregen. Ze was in gezelschap van een lange, magere vrouw met een zijden sjaal om haar hoofd en een waanzinnig grote zonnebril op haar neus.


    Mevrouw Sharman schonk meneer Tweedie een kort, beroepsmatig glimlachje. ‘Mag ik even een van je meisjes lenen? Delphine bijvoorbeeld?’


    ‘Meisjes? Meisjes?’ herhaalde de onderdirecteur verward. Alsof hij op deze school met uitsluitend leden van het vrouwelijke geslacht nog nooit van een meisje had gehoord.


    Mevrouw Sharman verbreedde haar glimlach en knikte welwillend naar dit mislukte exemplaar van het zwakkere geslacht. ‘Om deze ouder van een toekomstige leerling een rondleiding door de school te geven natuurlijk,’ riep ze uit en ze wuifde even nonchalant in de richting van de bezoekster. ‘Mevrouw… mevrouw…’ De vrouw zei niets en bestudeerde haar nagels, die tot Sophies verbazing donkerblauw waren gelakt. Mevrouw Sharman kneep geïrriteerd haar lippen op elkaar.


    ‘Delphine heeft natuurkunde,’ zei Sophie.


    De directrice draaide zich met een ruk om naar het kind dat ongevraagd iets had gezegd.


    Sophie moest even slikken. ‘Ik kan haar wel even voor u halen.’


    Mevrouw Sharmans mond viel open en haar ogen werden groot. ‘Sophie!’ Zoals ze haar naam uitsprak, leek het wel een vloek. ‘Je trui!’


    Meneer Tweedie schraapte zijn keel. ‘We hadden het net over de trui.’ Mevrouw Sharman trok Sophie aan haar mouw naar zich toe alsof ze een of ander monster voor wetenschappelijk onderzoek wilde bekijken. ‘Er zitten gewoon gaten in!’


    ‘Het zal niet meer gebeuren,’ mompelde Sophie.


    ‘Dat is je geraden!’ snauwde de directrice. Het was duidelijk dat ze het niet alleen over de trui had. Ze liet Sophies arm vallen en toverde weer een professionele glimlach op haar gezicht. ‘Haal Delphine. Ik spreek je later, Sophie Smith!’


    ‘Sophie Smith?’ De bezoekster draaide zich met een ruk om, en keek over haar zonnebril naar Sophie. Sophie zag dat haar ogen heel groot en lichtblauw waren, omringd door veerachtige wimpers. Ze had een lage, warme stem.


    Sophie voelde haar wangen gloeien, terwijl de vrouw haar van top tot teen bekeek en alles in zich opnam, inclusief de gaten in haar trui. O, waarom was ze voor het ontbijt nou niet bij de gevonden voorwerpen gaan kijken? Maar toen ze zich wilde omdraaien en weglopen, schoot de hand van de bezoekster uit en pakte haar hardhandig bij haar elleboog. Sophie keek op. De lichtblauwe ogen keken haar indringend aan. Ze kon geen kant meer op.


    ‘Deze jongedame is voldoende voor mij…’


    ‘O, u bent vast niet tevreden met háár.’ De directrice fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze is niet de juiste leerling voor u.’ Toen de vrouw gek genoeg Sophies arm niet losliet, voegde mevrouw Sharman eraan toe: ‘We hebben op de Bloomsbury-school maar weinig meisjes die hier verblijven tegen gereducéérd tarief.’ De laatste twee woorden sprak ze heel zacht uit, alsof ze Sophies gevoelens wilde sparen. ‘Wegens familieomstandigheden…’ Ze trok haar wenkbrauwen op om aan te geven dat dit een verklaring was voor Sophies positie als wees, haar ongekamde haar en de gaten in haar trui. ‘We zijn erg trots op onze liefdadige status! Maar ik wil graag benadrukken dat het merendeel van de meisjes op de Bloomsbury-school afkomstig is uit keurige families.’


    De vrouw leek na te denken over wat mevrouw Sharman had gezegd. Toen glimlachte ze langzaam. Ook naar meneer Tweedie, die tot Sophies grote verbazing begon te blozen. De bezoekster boog als een sierlijke tulp naar hem over, raakte even zijn arm aan en zei: ‘Mogen wij uw klaslokaal zien?’


    Meneer Tweedie stamelde iets, en de directrice zei afgemeten: ‘Het is beter als u met de natuurkundevleugel begint. Maar Sophie is niet beschikbaar. Ze heeft les.’


    ‘Sophie Smith is meisje voor mij!’ De vrouw lachte. ‘Wij zullen goed team zijn!’ Terwijl ze Sophies arm nog steeds stevig vasthield nam ze haar mee naar de deur van de speelplaats. ‘Regent niet meer! Nu ik kan zien op welke plaats jullie spelen!’


    Sophie keek achterom. Meneer Tweedie’s gezicht was weer verschrompeld en de glimlach van mevrouw Sharman was helemaal verdwenen. Haar mond vormde alleen een perfecte ‘O’.


    Toen werd ze door de deur geduwd, terwijl de hand van de bezoekster stevig tegen haar rug lag.
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    De foto


    Ze liepen de kleine binnenplaats op die voor speelplaats moest doorgaan. De vrouw was Sophies aanwezigheid blijkbaar onmiddellijk vergeten. Ze zette haar zonnebril af, deed haar tas open en haalde er een pakje sigaretten uit met een groot rood hart erop en het woord KISS.


    ‘O, maar u mag hier niet roken,’ zei Sophie geschrokken.


    De grote blauwe ogen van de vrouw werden nog groter.


    ‘Niet op het terrein van de school,’ zei Sophie. ‘Dat is tegen de regels.’ Had de vrouw haar gehoord? Had ze haar begrepen? Ze had al een sigaret in haar mond.


    ‘We zijn buiten!’ riep ze uit. ‘In frisse lucht! Ik wil sigaret.’ Maar een seconde later haalde ze hem uit haar mond, onaangestoken.


    Sophie liet haar blik over het sombere binnenplaatsje gaan. Wat moest ze doen? Uit de voegen tussen de bakstenen groeide valeriaan en de verf van de raamkozijnen bladderde af. Het asfalt leek te zweten. Deze exotische, elegante verschijning vormde een scherp contrast met de armoedige achtergrond, waardoor de school een nog ongastvrijere indruk maakte dan anders.


    ‘Nou, dit is dus onze speelplaats,’ begon Sophie. ‘De natuurkundevleugel…’


    De vrouw luisterde niet. Ze rommelde weer in haar handtas. ‘Ik neem foto,’ zei ze, en ze hield een klein toestel voor haar gezicht.


    ‘Volgens mij is dat ook tegen de regels…’ Sophie begon te blozen.


    ‘Om mijn dochter te laten zien. In Sint-Petersburg.’


    ‘Komt u uit Rusland?’ flapte Sophie eruit. Maar natuurlijk. Dat had ze kunnen weten. Haar stem, haar sjaal, haar charme, alles was anders aan deze vrouw. Haar vader had altijd gezegd dat Rusland het meest romantische land van de wereld was. En iedereen kon zien dat de vrouw die voor haar stond niet uit een of ander Engels dorp kwam, ze kon alleen maar afkomstig zijn uit een land met paleizen en poëzie.


    Flits!


    ‘Draai hoofd opzij!’


    Sophie schrok, maar deed wat haar werd gevraagd.


    Flits!


    ‘Hoe oud is uw dochter?’ vroeg Sophie.


    De vrouw wapperde met haar hand. ‘Tien… kan ook elf zijn. Natalja echt heel slim. Leraren zeggen zij zijn heel blij met zo’n slim kind in hun klas. Ze kan alle sommen!’ De vrouw knipte in haar vingers. ‘Uit haar hoofd! Zomaar!’


    Sophie vroeg zich af wat zo’n wiskundig wonderkind zou vinden van meneer Webb, de enige wiskundeleraar van de school, die het altijd had over de krankzinnigheid van getallen en hoe ze hem achtervolgden.


    De vrouw schikte haar sjaal zodat het grote logo van de ontwerper duidelijker te zien was. ‘Ik wil zeggen dat komt omdat ik al haar eten maak. Beste eten. Alleen import. Alles biologies!’ Ze wierp een blik op de lucht. ‘Gaat regenen, ik hou niet van regenen.’


    ‘Misschien dat het in de natuurkundevleugel…’ begon Sophie, hoewel het inmiddels droog was en het er niet naar uitzag dat het nog zou gaan regenen.


    ‘Ik niet hou van natuurkundevleugel. Ik moet spreken met aardige Engelsman. Oetsjitel. Dit is woord voor “leraar” in mijn taal.’ Zoals ze haar lippen vormde terwijl ze het woord uitsprak, klonk het als een veel interessanter beroep dan Sophie zich ooit had kunnen voorstellen, misschien zelfs interessanter dan meneer Tweedie ooit had kunnen dromen. ‘Maar eerst… liepstiek! Breng me ergens, zodat ik gezicht mooi kan maken.’ Ze tuitte haar lippen en keek Sophie sluw aan. ‘Heb jij kamer waar je slaapt?’


    Tien minuten later stond Sophie nog steeds voor de deur van haar eigen kamer te wachten. Deze vrouw deed er behoorlijk lang over om alleen maar een beetje lippenstift op te doen. Maar eindelijk kwam ze naar buiten, in een wolk van parfum en met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht.


    ‘Foto bij raam,’ zei ze, ‘is jouw vader?’


    ‘Ja,’ zei Sophie op haar hoede. Waarom had deze vrouw in haar kamer rondgesnuffeld en niet alleen maar in de spiegel gekeken?


    ‘Woont in buitenland?’


    Iets in haar stem weerhield Sophie ervan meteen antwoord te geven. Ze had een hekel aan vragen over haar vader, en de directe, onverschillige toon van deze vrouw maakte het alleen maar erger.


    ‘Nee. Hij is…’ Ze aarzelde.


    ‘Dood?’


    Sophie knikte.


    Maar waarom moest die vrouw daarom glimlachen? Zonder nog iets te zeggen, draaide de vrouw zich om en liep parmantig weg door de gang. Ze vroeg niet of Sophie met haar mee wilde komen.


    Ze keek, dacht Sophie ongemakkelijk, bijna triomfantelijk.


    Tijdens Frans had Sophie haar hoofd er niet bij. Ze dacht aan de droom over haar vader in het winterse woud, de gaten in haar trui die de aandacht van meneer Tweedie hadden getrokken en de vreemde Russische vrouw. Het was allemaal nogal onwerkelijk. De lerares kwetterde door, maar Sophie staarde uit het raam en probeerde de natgeregende Londense platanen in haar fantasie te veranderen in een door sneeuw bedekt woud. Had ze maar naar Sint-Petersburg gekund! Ze zag twee Japanse toeristen met beenwarmers, overjassen en stekeltjeshaar in manga-stijl. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en probeerde zich voor te stellen dat ze met elkaar duelleerden in de ochtendschemering. Misschien zou de langste van de twee een dichter kunnen zijn, als ze in haar fantasie de roze strepen in zijn haar met een hoed bedekte. De andere was een luitenant en ze maakten ruzie tijdens een spelletje kaart. Nee… de langste had het paard van de ander gestolen en was net zo lang doorgereden tot het dier kreupel was.


    ‘Sophie Smith?’


    Ze schrok op. ‘Ja? Sorry, ik bedoel: oui?’


    Iemand achter haar begon te lachen. Ze keek naar het schoolbord. Terwijl ze uit het raam had zitten staren, waren er allemaal nieuwe woorden op het bord verschenen. Mademoiselle Deguignet vroeg haar iets, en aan haar stem te horen was het niet de eerste keer dat ze haar die vraag stelde. Marianne draaide zich om en vormde een woord met haar mond. Waarschijnlijk was dat het antwoord op de vraag, maar Sophie kon er niet wijs uit worden.


    Op dat moment kwam mevrouw Hingley, de schoolsecretaresse, het klaslokaal binnen. Ze zag er op haar allernetst uit en had haar mollige lijf in een te strak truitje en dito rok geperst. Haar valse kleine mondje zag er nog dunner en valser uit door de felroze lippenstift. Ze wisselde een paar woorden met mademoiselle Deguignet en keek Sophie met nauwelijks verholen achterdocht aan. Toen stampte ze de klas weer uit.


    ‘Je wordt blijkbaar op het kantoortje van de directrice verwacht, Sophie.’ De lerares keek verbaasd.


    Toen ze opstond, schraapte Sophies stoel hard over de vloer. Mademoiselle Deguignet kromp even in elkaar en iedereen begon weer te lachen. Dat had vast met haar trui te maken. Voor de zoveelste keer wenste ze dat ze bij de gevonden voorwerpen was gaan kijken voordat ze was gaan ontbijten. Daarna had ze er geen tijd meer voor gehad en nu moest ze mevrouw Sharman weer onder ogen komen. Sophie liep het klaslokaal uit en slenterde zo langzaam mogelijk naar het kantoortje. Ze voelde zich ellendig.


    ‘Sophie!’ Ze draaide zich om en zag Delphine op haar af komen rennen.


    ‘Wat doe jij hier nou?’ vroeg Sophie verbaasd.


    ‘Ik heb tegen mademoiselle Deguignet gezegd dat ik naar de wc moest.’ Delphine trok haar trui uit en gaf hem aan Sophie. ‘Vlug, ruil om! Mevrouw Sharman springt uit haar vel als ze je weer in dat oude vod ziet.’


    Dankbaar trok Sophie haar trui uit en stopte hem in Delphines handen. Delphine knoopte hem om haar schouders. Hij stond haar wel chic en de ergste gaten waren onzichtbaar.


    ‘Bonne chance,’ fluisterde haar vriendin.


    Sophie klopte op de deur van de secretaresse. Haar hart ging tekeer en ze wist dat ze een knalrood hoofd had. Toen haar gevraagd werd binnen te komen, gleed ze met haar tong zenuwachtig over haar lippen en stak haar hoofd om de hoek van de deur. De jackrussellterriër van mevrouw Hingley, die in een mandje onder haar bureau lag, begon te grommen.


    Mevrouw Hingley gaf haar een chagrijnig knikje en nam haar mee naar het kantoortje van mevrouw Sharman.


    De directrice zat over een spreadsheet gebogen en bestudeerde de cijfers. Haar bril zat halverwege haar neus. Zonder op te kijken zei ze: ‘Ik heb net geprobeerd je voogd te bellen, maar ik krijg geen gehoor op de telefoonnummers die in je dossier staan. Weet jij misschien waar ze kan zijn?’


    Sophie bleef midden in het kantoor op een flinke afstand van het bureau staan. Misschien was het onbeleefd om dichterbij te komen. Waar zou Rosemary nu zijn? Het was maart, dus het zou best kunnen dat ze op Mallorca zat om te bridgen.


    Mevrouw Sharman zuchtte en keek haar aan. ‘Wat heb je vandaag precies gedaan, Sophie?’ vroeg ze.


    ‘Eh…’ begon Sophie.


    Mevrouw Sharman fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik bedoel toen je met de bezoekster naar de speelplaats ging. Heb je iets tegen haar gezegd?’


    ‘Ik zei dat ze daar niet mocht roken,’ antwoordde Sophie.


    Mevrouw Sharman schudde haar hoofd. ‘En nog iets anders?’


    Sophie plukte aan de mouw van Delphines trui. Veel zachter dan de hare. Waarschijnlijk kasjmier. ‘Volgens mij niet.’


    ‘Niet te geloven,’ zei mevrouw Sharman bijna fluisterend. ‘Maar goed, wat je ook hebt gedaan, onze verschrikkelijk rijke bezoekster uit Sint-Petersburg is ervan overtuigd dat jíj,’ en bij het laatste woordje keek ze Sophie vol ongeloof aan, ‘in staat zou zijn om haar vriendinnen over te halen hun dochters hierheen te sturen. En haar vriendinnen zijn blijkbaar ook zo onvoorstelbaar rijk.’ Mevrouw Sharman zette haar bril af. ‘Ze stelde nogal wat vragen over je. Ze vond het interessant – of was zelfs aangenaam getroffen – om te horen dat je zo arm bent!’ Mevrouw Sharman schudde ongelovig haar hoofd. ‘Ik vroeg me af of ze niet had begrepen wat ik haar had verteld. Maar goed, tegen beter weten in stuur ik je mee met de reis naar Sint-Petersburg, Sophie Smith.’


    Sophie kon zich niet bewegen en durfde geen adem te halen. Had ze het wel goed verstaan? Ze drukte haar nagels in haar handpalm.


    ‘Vanzelfsprekend denk ik dat die vrouw zich heel erg vergist,’ ging mevrouw Sharman verder. ‘Daarom laat ik Marianne en Delphine met je meegaan. Dat zijn namelijk meisjes die een voorbeeld zijn van hoe waardevol de opleiding van de Bloomsbury-school is.’


    Op de weg terug naar Frans stond Sophie zichzelf heel even toe te genieten van de gedachte dat er voor de allereerste keer in haar leven iets geweldigs en magisch was gebeurd. Maar toen zuchtte ze.


    Er was alleen één probleem. Een groot probleem.


    Rosemary.

  


  
    4


    Het stuk glas


    Sophie bleek terecht pessimistisch te zijn. De formulieren voor de reis werden teruggestuurd in een grote bruine enveloppe. Aan de bovenkant was met een paperclip een briefje van Rosemary bevestigd: Gaat niet door. Veel te duur. En met een andere pen had ze geschreven: Ben weg tijdens de schoolvakantie. Kijk maar of een vriendin je kan uitnodigen.


    Sophie stopte de enveloppe in de la van haar nachtkastje, ging op haar bed liggen en staarde naar de loodgrijze lucht. Ze kon best begrijpen dat Rosemary niet zoveel geld wilde uitgeven. Er was maar weinig geld beschikbaar voor Sophie en het kleine beetje dat er was, ging op aan haar schoolgeld. Rosemary hechtte veel waarde aan Sophies ‘opleiding’, ook omdat ze daardoor maar zelden bij elkaar waren.


    Het kostte Sophie moeite om niet na te denken over hoe anders alles zou zijn geweest als… Nee, ze mocht niet aan haar vader denken. Niets kon hem meer terugbrengen.


    Sophie zette de foto op de vensterbank recht. Elke dag deed ze vreselijk haar best om zich zoveel mogelijk van hem te herinneren, maar hij leek steeds verder weg. Ze kon het niet tegenhouden. Het was alsof ze een droom probeerde terug te halen. Soms herinnerde ze zich plotseling dat ze op zijn knie klom en haar vinger op het kuiltje in zijn kin legde. Of flarden van een liedje dat hij in de auto zong. Of de manier waarop hij lachte als hij haar gezicht afveegde wanneer ze van hem ketchup als lippenstift had mogen gebruiken. Maar op een of andere manier leek het of al die herinneren beschadigd waren, hoe ze ook haar best deed. En ze was ook vergeten hoe zijn stem klonk. Over de avond dat hij was gestorven, wist ze alleen dat het donker was, dat het regende, en dat haar vader een auto had geleend om na zijn poëzievoordracht naar huis te kunnen rijden. Maar dat had ze pas jaren later gehoord, toen ze dit Rosemary aan de telefoon had horen vertellen.


    ‘Heb je je formulier al ingeleverd?’ Delphine kwam de kamer binnen om een lesboek op te halen dat ze had vergeten. Ze pakte het van haar boekenplank en stopte het in haar grote Chanelhandtas.


    ‘Nee.’ Dit zou het alleen maar erger maken. Haar twee beste vriendinnen gingen wel met de reis mee, en zij hadden niet eens zin. Delphine bleef maar doorgaan over hoe koud het daar zou zijn en Marianne zei dat ze zich echt liever wilde ‘verdiepen’ in kookboeken.


    Delphine trok een wenkbrauw op.


    ‘Het gaat om Rosemary,’ mompelde Sophie. ‘Ik heb haar toestemming nodig en die wil ze niet geven.’


    Delphine stak haar hand uit. ‘Geef dat formulier eens.’


    Sophie gaf de enveloppe aan Delphine, die een pen uit haar zak haalde.


    ‘Maar dat kun je niet doen!’ riep Sophie verbijsterd uit. ‘Dat is strafbaar!’


    ‘Luister, ze zullen dit bij de administratie heus niet controleren. Ze willen gewoon een handtekening. Ze gaan het alleen controleren als er iets misgaat. En op schoolreisjes gaat er toch nooit iets mis?’ Met een zwierig gebaar zette ze haar handtekening. ‘Trouwens, ik doe Rosemary hiermee een plezier. Iedereen die niet op reis gaat, wordt door mevrouw Sharman naar huis gestuurd, en je voogd wil vast niet met je worden opgescheept. Dus is het voor iedereen beter als je met ons meegaat.’


    ‘En hoe zit het dan met de kosten?’ Sophie kreeg het helemaal benauwd.


    Delphine haalde haar schouders op. ‘Die worden bijgeschreven op haar rekening voor de school. En als ze die krijgt, is het al te laat. Dan moet ze gewoon betalen.’


    ‘Ik vind het allemaal niet echt in de haak,’ fluisterde Sophie.


    ‘Dat doet er niet toe,’ zei Delphine. ‘Je hoeft deze enveloppe alleen maar bij de administratie af te geven en na te denken over wat je in je koffer kunt doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Of moet ik zeggen wat je níét in je koffer kunt doen.’ Ze schoot in de lach. ‘Mijn moeder heeft het nog steeds over dat kleine Engelse weesmeisje dat een week bij ons in Parijs kwam logeren en als bagage alleen een plastic boodschappentas bij zich had.’


    ‘Ik had niets anders nodig…’ begon Sophie. Ze voelde haar hoofdhuid prikken van schaamte toen ze terugdacht aan het moment dat Delphines moeder de deur opendeed van het kleine maar ongelooflijke chique appartement en haar hoofd schudde alsof Sophie van een andere planeet kwam.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Delphine vastberaden. ‘Mijn moeder stuurt kleren op uit Parijs. Daar zitten vast wel een paar dingen bij die je zullen passen.’


    Sophie hield het ondertekende formulier in haar hand. Zou het lukken? Ze keek naar de handtekening en het drong tot haar door dat dit niet zomaar een stuk papier was: ze had sneeuw, een woud en een droom in haar hand. Natuurlijk was het niet háár droom, dat zou nooit kunnen. Maar de gedachte dat ze naar Sint-Petersburg, naar Rusland, zou gaan, deed haar hoofdhuid op een andere manier tintelen. Ze had een glimp opgevangen van iets magisch, alsof er een vlinder was neergestreken op een saai lesboek. Ze dacht even terug aan de chique bezoekster die dit mogelijk had gemaakt, maar ook aan het onbehaaglijke gevoel dat ze in haar nabijheid had gekregen. Ze zette het allemaal vlug uit haar hoofd.


    Ze ging gewoon!


    ‘Kun je je rotzooi weghalen, Delphine?’ Marianne schopte twee metalen koffers opzij terwijl ze de kamer door liep. ‘Ik wist wel dat je geen hoofdpijn had. Je wilde alleen maar meer tijd hebben om in te pakken!’


    Het was de dag voor het einde van het semester en zoals Sophie had uitgerekend nog maar vijftien uur en zeventien minuten voordat ze naar Sint-Petersburg zouden vertrekken.


    ‘Normaal gesproken had ik mijn kleren al op z’n minst twee dagen van tevoren klaargelegd!’ Delphine pakte een linnen reistas van de grond, de koffers bleven waar ze waren. ‘Maar hier in Londen verwachten ze natuurlijk van je dat je alles in een halfuur inpakt!’


    ‘We gaan morgen pas!’ zei Marianne, en ze gooide haar wiskundeboeken op haar bed. ‘Waarom maak je je zo druk?’


    Delphine deed alsof ze Marianne niet had gehoord en begon een stapel kasjmieren truien in vloeipapier te wikkelen. ‘Kan ik wat kleren in jouw koffer kwijt, Sophie? In de mijne heb ik geen ruimte meer.’ Ze wierp een zijdelingse blik op Sophies kleine stapeltje kleren en fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik mag toch hopen dat je iets meer meeneemt dan dat.’


    Sophie schoot in de lach. ‘Heb ik dan nog iets anders nodig?’


    Delphine slaakte een zucht. ‘Wat denk je van een jurk? Voor ’s avonds. Op het reisschema staat dat we naar een ballet gaan. Je kunt in Sint-Petersburg niet in een spijkerbroek naar een ballet.’


    Sophie haalde een zomerjurkje met lovertjes tevoorschijn uit haar kast en hield het omhoog. In combinatie met teenslippers had het haar van de zomer wel leuk gestaan. Maar in het grijze Londense licht zag het er goedkoop en flodderig uit. Een aantal lovertjes hing aan lange draden langs de zoom. Bovendien was het in Rusland niet warm genoeg.


    Delphine rilde. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Ik zei toch dat je wel een jurk van mij kunt lenen?’ Ze keek wantrouwig naar Marianne. ‘Ben jij al begonnen met pakken?’


    ‘Doe ik straks.’ Marianne lag languit op bed in een reisgids over Sint-Petersburg te lezen. ‘Weet je trouwens dat je alleen maar een blije glimlach nodig hebt?’ Ze grijnsde over de bladzijden naar Delphine. ‘Mijn moeder zegt dat dat het enige is wat je moet meenemen!’


    ‘Ja hoor, ik zie het al helemaal voor me op een catwalk,’ zei Delphine peinzend. ‘De kleding is van Saint Laurent… en die maffe grijns is van Marianne!’


    Ze schonk geen aandacht aan het boek dat naar haar hoofd werd geslingerd en stopte heel rustig een aantal schoenendozen in Sophies rugzak. Vervolgens legde ze Sophies kleren er zorgvuldig bovenop. ‘Wat is dit?’ vroeg ze terwijl ze een ouderwets houten pennendoosje opraapte. Ze zette haar vingernagel in de kleine inkeping en schoof het dekseltje opzij.


    ‘Gewoon… dingetjes,’ zei Sophie. ‘Ik stop het in mijn rugzak.’


    Delphine viste er een zware gouden manchetknoop uit.


    ‘Die is van mijn vader,’ mompelde Sophie.


    Vervolgens kwam er een stukje kant tevoorschijn. ‘Dat is waarschijnlijk van een van de zomerjurken van mijn moeder,’ zei Sophie.


    Delphine legde alles weer zorgvuldig terug in het doosje. ‘En dit?’ vroeg ze. Ze vouwde een stuk papier open dat eruitzag alsof het uit een tijdschrift was gescheurd. Er lag een grote, kleurloze steen aan een oud stuk draad in. Het zag eruit als een vuil stuk glas.


    ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Sophie. ‘Het is iets van mijn vader. Als hij het tegen het licht hield, zag je er opeens allemaal kleuren in.’


    ‘Een prisma,’ zei Marianne.


    ‘Watte?’ vroeg Delphine. Ze hield het stuk glas omhoog. Er schoten allerlei lichtflitsjes uit.


    ‘Straalbreking!’ zei Marianne. ‘Als het licht wordt gesplitst in de delen waaruit het bestaat. Net als bij een regenboog. Letten jullie wel eens op bij natuurkunde?’ voegde ze eraan toe. ‘Het lijkt wel wat op mijn gelukbrengende druïdesteen.’


    ‘Mon Dieu,’ mompelde Delphine. ‘Ik snap niet hoe iemand met jouw intelligentie toch zo bijgelovig kan zijn.’ Ze hield het stuk glas bij haar oor. ‘Het zou best een mooie oorbel zijn.’


    ‘Alleen is er maar één van.’ Sophie ging op haar bed zitten. ‘Ik heb nergens een paar van. Tijdens een van haar aanvallen van opruimwoede heeft Rosemary de meeste dingen van mijn ouders weggedaan.’


    ‘Het verbaast me nog dat ze bij het opruimen jou niet heeft weggedaan,’ zei Marianne, in een poging de stemming een beetje op te vrolijken, wat haar niet lukte. ‘Sorry,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Ik vraag me wel eens af hoe het zou zijn om bij iemand te horen…’ fluisterde Sophie. ‘Of bij een familie…’


    Er viel een ongemakkelijke stilte en toen zei Delphine zacht: ‘Er is niks mis mee om de enige te zijn, Sophie. Daardoor ben je juist uniek.’


    Sophie glimlachte, maar ze voelde zich niet blij. Als ze over haar ouders praatte, miste ze hen alleen maar nog meer. Ze pakte het doosje uit Delphines handen, wikkelde het stuk glas weer in het papier en legde het netjes terug in het doosje. Vervolgens stopte ze het doosje in haar rugzak. Haar vader had beloofd haar mee te nemen op een magische reis. Waarschijnlijk bedoelde hij toen zoiets als reizen op een vliegend tapijt, of via een tijdmachine. Natuurlijk zou dat haar niet lukken, maar ze wilde wel het weinige wat ze nog van hem had bij zich houden. Op die manier kon ze hém meenemen op een magische reis.


    Ze ging echt!


    Voor het eerst durfde ze aan Rusland te denken. Aan grote witte ijsschotsen die op de inktzwarte Neva dreven. Aan opstanden en al het koninklijk bloed dat had gevloeid. Aan het verhaal van de dichter die op een ijskoude winterochtend had geduelleerd om de eer te verdedigen van zijn lichtzinnige jonge vrouw. En overal – onder de hoeven van de paarden die sledes voorttrokken door de straten, op de uivormige koepels van de kerken, in de parken en op de barokke paleizen – lag sneeuw.
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    Het station


    Twintig Engelse meisjes stonden onder de klok van het Moskovsky Vokzal-station te wachten op de komst van hun gastgezinnen. Het vroege opstaan, de opwinding van de vliegreis van Engeland naar Moskou en de taxirit door de stad, hadden ervoor gezorgd dat ze allemaal doodmoe waren.


    Mevrouw Ellis, hun taallerares, klapte in haar handen. ‘Nu zijn we in Rusland!’ Ze praatte hard, alsof ze het tegen een enorme menigte had in plaats van een groepje schoolmeisjes. ‘Vergeet niet, en dat zeg ik speciaal tegen jou, Nadine…’ Ze keek dreigend naar een meisje uit de hoogste klas dat haar haar had getoupeerd tot een soort Marie-Antoinette-vogelnestje en zat te pulken aan haar zilverkleurige nagellak. ‘…dat jullie de ambassadrices van jullie land zijn! Jullie vertegenwoordigen het vrouwelijk geslacht! Jullie zijn de ambassadrices van de Bloomsbury-school voor meisjes!’


    Het kon Sophie helemaal niets schelen dat ze een ambassadrice was. Ze was in Sint-Petersburg! Ze was er echt. Bovendien sneeuwde het buiten. Echte sneeuw. Onstuimig, magisch weer, in plaats van die Londense motregen. En het station leek op een prachtig palazzo. Ze had nu al het gevoel dat ze op een betoverde plek was, een plek waar alles mogelijk was.


    Sophie liet haar blik door de drukke stationshal gaan. Ze zag mannen met bontmutsen en gezichten die de kleur hadden van het vlees in een gehaktschotel. Vrouwen in lange bontmantels die verveeld en hooghartig keken, maar er ook betoverend en heel buitenlands uitzagen met hun felle, glanzende lippenstift en dikke zwarte eyeliner. Hier en daar liepen groepjes jonge soldaten met ongelooflijk schone gezichten en een slaperige blik in hun ogen. Ze waren gekleed in dikke overjassen en droegen zwarte machinegeweren over hun schouders.


    Toen de menigte uiteenweek, zag Sophie een vrouw in de stationsrestauratie zitten. Ze had een prachtige maar wel opzichtige gobelinjas aan met een hoge bontkraag en droeg geen hoed, in tegenstelling tot de meeste mensen in de stationshal. Haar korte haar, dat als orchideeënblaadjes rond haar brede jukbeenderen krulde, was diepzwart en glom bijna net zo erg als haar hoge leren laarzen. Om de haverklap keek de vrouw op haar horloge en dan weer naar de stationsklok die boven Sophies hoofd hing. Sophie vond het fascinerend hoe de vrouw zich met de tijd bezighield. Waarom moest ze zo nauwkeurig weten hoe laat het was? Misschien was ze wel een gravin, die geheimen smokkelde, en vertrok ze zo meteen met de trein door de sneeuw en de bossen, op weg naar een gevaarlijke opdracht met een buitenlandse geheim agent. Of ging ze soms werken op een kosmonautenbasis, om dappere, jonge Russen op te leiden voor hun reis naar de sterren? Terwijl de vrouw een klein kopje naar haar lippen bracht, vroeg Sophie zich af of ze toch niet eerder een beroemde ballerina was die de anonimiteit zocht, ver weg van het bewonderende publiek en het moordende dansschema.


    Delphine had een grijs met zilveren tweedmantel aan, een zijden sjaal om haar hals en een grijze herenhoed diep over haar blonde krullen getrokken. Ze strekte haar voet en fotografeerde haar schoen.


    Marianne, in haar donkerblauwe schooljas, spijkerbroek en gymschoenen, gaf haar een por in de ribben. ‘Waarom neem je foto’s van je voeten?’


    ‘Voor mijn visuele dagboek!’ legde Delphine uit. ‘Vind je mijn schoenen niet enig? En het visgraatpatroon van mijn panty? Als we weer terug in Londen zijn, ga ik er een filmpje van maken.’


    ‘Je voeten?’ herhaalde Marianne. Ze schudde haar hoofd en zwaaide met haar reisgids naar Delphine. ‘Terwijl we “alle schatten van de tsaren” kunnen bewonderen, ga jij een filmpje van je voeten maken?’


    Sophie haalde het reisschema uit haar rugzak. Hun gastvrouw heette dr. Galina Starova. Een elegante naam. Hoe zou een vrouw met zo’n naam eruitzien, vroeg Sophie zich af. Ze nam zich voor haar in het Russisch te begroeten, als ze tenminste uit haar woorden kon komen.


    Hoe moest ze hallo zeggen? ‘Strast-vood-je,’ mompelde ze.


    Sophie dacht dat deze dr. Starova waarschijnlijk een wetenschappelijk onderzoek leidde aan een zeer geheim instituut. Ze was vast heel mooi en intelligent, maar ze deed ook slechte dingen, zoals roken, kaarten en bont dragen. Ze kon geweldig goed schieten. En ze had ook te veel lippenstift en dikke zwarte eyeliner op.


    ‘Pa-zjal-ste.’ Het zou leuk zijn om ‘alstublieft’ te kunnen zeggen.


    Tegen het einde van de week zouden Sophie en zij dikke vriendinnen zijn en ze zouden elkaar de rest van hun leven brieven schrijven.


    ‘Spa-si-ba.’ Altijd handig om ‘dank u wel’ te kunnen zeggen.


    Sophie vond het wel prettig zoals haar tong in haar mond rolde als ze deze woorden uitsprak. Ze leken veel meer te betekenen dan gewoon ‘alstublieft’ of ‘dank u wel.’ Het was grappig zoals de klinkers in elkaar overliepen. Het Russisch klonk helemaal niet benepen en kortaf, maar gul en vol, alsof iemand lachte. Dr. Starova zou haar Russisch leren spreken, dat wist ze gewoon. En voor het eerst zou Sophie ergens goed in zijn.


    Een echtpaar van middelbare leeftijd met een chagrijnig kijkend meisje kwam op de groep af gelopen. De vrouw had een formulier in haar hand. Mevrouw Ellis sprak hen aan in een stijf soort Russisch, keek toen op haar klembord en riep: ‘Lydia? Lydia Sedgwick? Toe nou! Kan iemand haar knijpen en zorgen dat ze haar oortjes uitdoet? Ze kan toch wel drie seconden zonder die rap waarmee ze haar hersens verpest?’


    Lydia keek verward op en trok de oortjes uit haar oren toen haar Russische gastgezin haar de hand schudde. Maar nog voordat de man haar koffer had opgepakt, had ze de oortjes al weer in.


    ‘Echt niet te geloven…’ mompelde mevrouw Ellis.


    Andere gastfamilies verschenen en de meisjes werden een voor een van de lijst geschrapt, waarna ze uit het station verdwenen. Tegen kwart voor zeven waren alleen mevrouw Ellis, Sophie, Delphine en Marianne nog over.


    De gastheer van mevrouw Ellis, het hoofd van de School voor Moderne Talen 59, stond op een afstandje een beetje verveeld toe te kijken. Opeens liep hij op mevrouw Ellis af. Er ontstond een gesprek waarbij ze allebei veelvuldig op hun horloge keken en hun schouders ophaalden.


    ‘Mevrouw Ellis?’


    Sophies mond viel open.


    Het was de vrouw uit de stationsrestauratie, met het zwarte haar en de gobelinjas. Ze was als uit het niets verschenen.


    ‘Het spijt me dat ik ben zo laat. Ik ben dokter Galina Starova.’ Ze glimlachte naar mevrouw Ellis’ gastheer en de man grijnsde terug. Plotseling keek hij helemaal niet meer verveeld. ‘Dokter Karenin! Ik heb zoveel over u gehoord!’ riep ze uit.


    De man ging rechtop staan en het leek alsof zijn schouders onder de dikke overjas breder waren geworden.


    ‘Neemt u me niet kwalijk.’ De vrouw boog zich over naar mevrouw Ellis alsof ze haar een groot geheim wilde vertellen. ‘Mijn auto wilde niet starten. Wat een weer!’ Ze liet haar ongelooflijk gelijkmatige en waanzinnig witte tanden zien. Haar oogleden glansden van de parelmoerblauwe oogschaduw, waardoor haar lichtblauwe ogen nog groter leken.


    De manier waarop ze zich als een tulp naar mevrouw Ellis over boog, die lage stem, die enorme blauwe ogen… Sophies mond viel bijna weer open, maar van pure verbazing bleef hij dicht. Ze had naar de vrouw in de restauratie gekeken zonder dat het tot haar was doorgedrongen dat ze haar al eerder had gezien.


    Ze draaide zich om naar Marianne. ‘Zij is het!’ fluisterde ze.


    ‘Wie bedoel je?’ Marianne keek om zich heen.


    ‘De vrouw die bij ons op school was.’


    ‘Welke vrouw?’


    Maar voordat Sophie kon antwoorden, zei mevrouw Ellis pinnig: ‘Nou ja, u bent er in ieder geval.’ Ze deed geen moeite haar ergernis te verbergen. ‘Het is al heel laat voor de meisjes, dokter Starova. Ze zijn erg moe na die lange reis.’


    ‘Maar natuurlijk.’ Dr. Starova trok een ernstig gezicht. Ze legde haar in een handschoen gestoken hand op mevrouw Ellis’ arm, wierp een zijdelingse blik op dr. Karenin en sloeg haar ogen neer. ‘Ik begrijp u was ongerust! Maar nu ik ben hier en met meisjes alles komt in orde!’ Ze richtte zich tot de meisjes en sperde haar ogen wijd open. ‘We zeggen nu vaarwel tegen mevrouw Ellis en charmante dr. Karenin en haasten ons door de avond. Sneeuw maakt ons niets uit!’ Ze duwde mevrouw Ellis bijna opzij. ‘Tot ziens! Tot maandag!’


    Mevrouw Ellis schonk dr. Starova een verbaasde blik en draaide zich om naar de meisjes. ‘Gedragen jullie je voorbeeldig,’ zei ze, terwijl ze Sophie betekenisvol aankeek. Toen liep ze met stevige passen naar de metro. Dr. Karenin was plotseling ontwaakt uit zijn dagdroom en liep langzaam achter haar aan. Hij keek nog wel een paar keer achterom alsof hij helemaal geen zin meer had om het station en de betoverende dr. Starova te verlaten.


    ‘Zwaai gedag, meisjes!’ riep dr. Starova stralend.


    Sophie, Marianne en Delphine zwaaiden zwakjes naar de rug van hun lerares die het niet eens in de gaten had. Dr. Starova bleef aandachtig naar de roltrap kijken, wachtend tot mevrouw Ellis en dr. Karenin helemaal uit het zicht waren.


    Opeens kon Sophie zich niet meer inhouden. ‘U bent het!’ zei ze.


    De vrouw kneep haar lichtblauwe ogen tot spleetjes, keek Sophie aan en wendde toen snel haar blik af. ‘Er is hier toch niemand anders dan ik?’ zei ze.


    ‘Ik bedoel dat u het bent. Van school. U bent bij ons op school geweest. In Londen.’ Sophie wist niet zeker of ze wel helemaal duidelijk was. ‘Ik heb u de speelplaats laten zien,’ ging Sophie verder. ‘U hebt een foto van mij genomen. Om aan Natalja te laten zien.’


    ‘Wie zeg je?’ De vrouw fronste haar wenkbrauwen.


    Sophie wist niet hoe ze het had. Had ze zich vergist? ‘Natalja, uw dochter…’


    De vrouw wuifde luchtig met haar hand. ‘Ach ja, misschien. Ik vaak ben op reis. Ik bezoek veel scholen.’ Ze glimlachte goedkeurend naar Delphine. ‘Dat is mooie jas. Goed voor Russisch weer.’ Ze streek over de stof. ‘Is van ontwerper?’


    Delphine glimlachte. ‘Natuurlijk!’


    ‘Goed,’ zei dr. Starova, en ze keek op haar horloge. ‘Wij nu moeten haasten naar trein.’


    Ze hadden nauwelijks tijd om hun bagage op te pakken, want dr. Starova marcheerde snel naar de perrons. Sophie zag dat Delphine moeite met haar koffers had en nam er één van haar over, en Marianne pakte de andere. Ze liepen achter de elegante gestalte van hun gastvrouw aan. Ze voelden zich ongemakkelijk en niet op hun plek toen ze zich langs de forenzen en reizigers wurmden die het niet gewend waren opzij te gaan voor een paar strompelende schoolmeisjes.


    ‘Waar gaat ze heen?’ vroeg Delphine. ‘Waarom nemen we de metro niet?’


    ‘Verlies haar nou maar niet uit het oog,’ reageerde Marianne licht hijgend. ‘Als we haar kwijtraken, komt ze vast niet terug om ons op te halen, heb ik zo het gevoel.’


    ‘Vlug!’ riep dr. Starova over haar schouder toen ze op het perron aankwamen. ‘Trein vertrekt. We mogen hem niet missen. Volgende trein is pas morgen.’


    De meisje versnelden onmiddellijk hun pas en begonnen bijna te rennen, terwijl de vrouw langs een ouderwetse trein liep waaraan geen einde leek te komen. Uiteindelijk bleef ze staan voor een geüniformeerde beambte die bij de verst gelegen deur stond. Ze liet de kaartjes als een waaier onder zijn neus wapperen en ze lachte koket. Hij gebaarde dat ze door mocht lopen en keek niet eens naar de kaartjes.


    ‘We zijn net op tijd!’ zei ze met een brede glimlach.


    De meisjes strompelden met hun bagage de treeplank op. Dr. Starova deed geen enkele moeite om hen te helpen.


    ‘Naar rechts! Tweede wagon!’ riep ze. ‘Snel!’ Ze wipte achter hen de treeplank op en sloeg met een klap de deur achter zich dicht.


    Met een schok zette de trein zich in beweging.
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    De trein


    ‘O pschieten!’ zei dr. Starova, en ze wurmde zich langs hen heen. ‘We moeten lege coupé vinden!’ Sophie voelde een verrukkelijke mengeling van opwinding en angst. Dit was niet de chique slaaptrein die ze zich had voorgesteld, maar hij kon ermee door. Ze zat in een trein in Sint-Petersburg! Wat kon het haar schelen dat ze geen tijd had om chocoladekatjes onder haar kussen te verstoppen, zoals op de Russische reis in haar fantasie. Bovendien zou het geen lange reis zijn naar dr. Starova’s huis. Daar zouden ze Russisch eten krijgen en kennismaken met dr. Starova’s familie, inclusief Natalja, het wiskundewonder.


    ‘Kijk uit!’ zei Marianne tegen Delphine, terwijl ze hun koffers door de nauwe gang probeerden te manoeuvreren, ‘Ik heb allebei mijn benen nodig!’


    ‘Te langzaam!’ riep dr. Starova over haar schouder terwijl ze in een coupé voor hen verdween.


    De meisjes ploeterden verder. Ze moesten even blijven staan om een andere passagier te laten passeren, maar uiteindelijk waren ze er en zetten hun bagage neer. Het was een piepkleine coupé met vier krappe rode bankjes en een klein opklaptafeltje.


    Dr. Starova deed het gordijntje achter hen dicht. ‘Alles prima!’ zei ze.


    Delphine pakte haar mobieltje. ‘Mag ik misschien een foto van uw jas maken? Mijn moeder is moderedactrice in Parijs en ze vindt het leuk als ik haar foto’s stuur van dingen de me zijn opgevallen. Is die jas vintage?’


    Dr. Starova deed haar jas uit en vouwde hem zorgvuldig op. ‘Geen foto’s. Heb ik al vele jaren niet meer laten maken.’ Ze pakte Delphines mobieltje af en zette het uit.


    ‘Dat kunt u toch niet doen!’ zei Delphine.


    Dr. Starova haalde haar schouders op en gaf het terug. ‘Als ik jou foto laat maken, moet ik iedereen foto laten maken!’ Ze streek haar rode wollen rok glad over haar heupen voordat ze ging zitten.


    De trein ging sneller rijden. Dr. Starova pakte haar handtas en haalde er een met juwelen bezette poederdoos uit. Het was een ouderwets geval, dat er niettemin heel exotisch uitzag in deze kale treincoupé. Ze klikte hem open, gleed met haar tong over haar tanden, trok haar wenkbrauwen op, streek een krul weg van haar voorhoofd en tuitte haar lippen. ‘Elk uur willen mannen foto maken… Het moet ophouden!’ Ze deed de poederdoos weer dicht. ‘Zo!’ zei ze. ‘Dit is jullie eerste keer in Rusland?’


    De meisjes knikten.


    ‘Voj gavariedje paroeski?’


    Verbluft staarden de meisjes haar aan.


    ‘Wat zei u?’ vroeg Sophie. Ze vermoedde dat het laatste woord iets met het woord Russisch te maken had, maar ze wilde niet het risico nemen voor aap te staan.


    ‘Dat grappig.’ De vrouw begon te lachen. Een scherp lachje, als een klap. ‘Jullie niet Russisch verstaan?’


    Marianne keek beledigd. ‘Ik heb het Russische alfabet uit mijn hoofd geleerd,’ zei ze.


    ‘En we willen het heel graag leren,’ voegde Sophie er snel aan toe.


    ‘Dat geldt alleen voor jullie tweeën,’ mompelde Delphine.


    ‘Ah, natuurlijk.’ Dr. Starova had nog steeds een glimlach op haar gezicht, maar in haar ogen was een waakzame blik verschenen. Ze keek uit het raam naar de sneeuwstorm en de zwarte nacht. De trein reed inmiddels op volle snelheid. Ze draaide haar hoofd weer naar de meisjes.


    ‘Omdat jullie niet naar school hoeft tot maandag, ik denk wij moeten weekend doorbrengen bij mijn vrienden!’ Ze had de eigenaardige gewoonte om alles wat ze zei te laten klinken alsof het heel belangrijk was en de meisjes haar verschrikkelijk dankbaar moesten zijn. ‘Zij hebben datsja. Jullie weten wat dat is?’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het is… klein huis… op het land… voor vakantie en weekends. Het is ten noorden van stad.’ Dr. Starova sprak snel maar duidelijk, alsof ze de tekst voor een toneelstuk repeteerde.


    Sophie wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist zeker dat mevrouw Ellis had verteld dat ze naar een buitenwijk van Sint-Petersburg zouden gaan, Stary Beloostrov, en dat was helemaal niet op het platteland. ‘Gaan we niet naar uw huis?’ vroeg ze.


    ‘Ik al heb gezegd we gaan naar platteland.’ Dr. Starova keek een beetje geërgerd.


    ‘Maar ik moet morgen shoppen!’ zei Delphine.


    ‘Shoppen?’ Dr. Starova sprak het woord uit alsof dit het meest krankzinnige was dat ze ooit had gehoord.


    ‘Ik moet een paar speciale notitieboekjes voor mijn moeder kopen. In die winkel op de Nevski Prospekt. En een chocoladerijtuigje in een winkel in de buurt van het Stroganov-paleis.’ Haar wangen werden rood. ‘Dat is erg belangrijk.’


    ‘Maar hoe jij wil chocoladerijtuigje naar je moeder sturen?’ vroeg dr. Starova. ‘Is niet mogelijk.’


    ‘Maar dat is nog het belangrijkste. Ze heeft het dinsdag nodig. Dan heeft ze een fotoshoot voor Cinderella-sieraden. Voor een tijdschrift!’


    Dr. Starova haalde haar schouders op. ‘Ik ken die winkel. Hebben geen rijtuigje meer. Alleen…’ Ze dacht even na. ‘Chocoladejacht! Rijke mensen in Rusland willen geen rijtuig, zij willen jacht!’ Ze glimlachte naar Delphine.


    Delphine keek alsof ze nog iets anders wilde zeggen, maar dr. Starova draaide haar hoofd naar het raam. Dit was duidelijk het einde van het gesprek.


    De trein minderde vaart en kwam even later met een schok tot stilstand. Ze waren op het eerste station. Sophie zag mensen op het perron samendrommen en hoorde luide Russische stemmen. Dr. Starova keek uit het raam. Ze had een rimpel tussen haar ogen, alsof de meisjes haar inmiddels irriteerden, maar ze zei niets.


    De trein verliet het station en ging weer sneller rijden. Dr. Starova pakte hun kaartjes uit haar tas. Ze bekeek de namen en gaf toen ieder van hen een eigen vervoersbewijs. Het waren grote kaartjes, van licht gemarmerd papier met onbegrijpelijke Russische letters erop gedrukt. Ze keek op haar horloge. ‘Ik denk wij komen om negen uur aan,’ meldde ze. ‘Is niet ver.’


    ‘Maar dat duurt nog twee uur!’ zei Marianne. ‘Hoe kunt u nou zeggen dat dat niet ver is?’


    ‘We zijn in Rusland.’ Dr. Starova begon steeds geërgerder te kijken. ‘Is groot land.’ Ze streek haar rok weer glad.


    ‘Dit staat niet op ons reisschema!’ Marianne haalde een papiertje uit haar jaszak en vouwde het open. ‘Hier staat dat we bij ons gastgezin in Sint-Petersburg logeren.’ Ze zwaaide het papiertje voor dr. Starova’s neus heen en weer. ‘Kijk dan, leest u het maar zelf!’


    Dr. Starova pakte het papiertje van Marianne aan, hield het op een afstandje alsof ze een leesbril nodig had en haalde haar schouders op om aan te geven dat dit haar niet interesseerde.


    ‘Ik zal thee voor jullie halen,’ zei ze. Ze stond op, trok haar jas aan en stopte Mariannes reisschema in haar zak. ‘Ik denk jullie zullen dorst hebben.’


    ‘Dank u wel.’ Sophie glimlachte en probeerde beleefd te zijn. ‘Neemt u ons niet kwalijk, we willen niet ondankbaar zijn. Het is heel aardig van u…’


    De vrouw pakte haar handtas.


    ‘We zijn alleen een beetje moe,’ voegde Sophie eraan toe, hoewel ze niet zeker wist of dr. Starova dat wel hoorde omdat ze snel de coupé uit was gegaan.


    ‘Willen we wel naar het platteland?’ vroeg Delphine. ‘Ik eigenlijk niet. Het kan me niet schelen wat dr. Starova zegt over chocoladejachten. Ik wil Sint-Petersburg helemaal niet uit. Ik moet nog een heleboel dingen kopen.’


    ‘Ze wil alleen maar iets leuks voor ons doen,’ zei Sophie. ‘Ons een stukje van Rusland laten zien.’


    ‘Maar hoe moet het nou met die chocoladewinkel?’ vroeg Delphine met een piepstemmetje. ‘En de notitieboekjes? Wat moet ik tegen mijn moeder zeggen? Ze rekent op me.’


    Sophie pakte Delphines hand en gaf er een kneepje in. ‘We vinden wel een oplossing.’


    Delphine gaf Sophie een kneepje terug en haalde even diep adem.


    ‘Moet je je even voorstellen. Alle anderen zitten nu in Dorset,’ zei Marianne met een zucht. ‘Die drinken nu vast warme chocolademelk met marshmallows en zijn aan het scrabbelen.’


    De trein minderde vaart voor het volgende station. Op dit station was het veel minder druk en Sophie keek naar de in donkere jassen gehulde passagiers die uitstapten, hun adem ontsnapte in wolkjes uit hun mond. Ze probeerde de letters van de stationsnaam te lezen, maar ze kon er geen touw aan vastknopen.


    ‘Gek dat het Russisch er zo vreemd uitziet,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen haar vriendinnen. ‘Echt heel irritant dat je niet weet waar je moet beginnen.’


    Ze zag een vrouw snel het perron over lopen, met haar handen in haar zakken, haar armen dicht tegen haar lichaam. Zwart haar als bloemblaadjes en een gobelinjas.


    ‘Doctor Starova!’ riep ze, en ze bonsde op het raam.


    De ogen van de vrouw schoten naar hun coupé, maar ze bleef doorlopen.


    ‘Dat kan nooit dr. Starova zijn geweest,’ zei Marianne en ze verschoof op haar bankje. ‘Ze zei dat ze thee voor ons ging halen.’


    ‘Waarom zou ze de trein uitgaan om thee te halen?’ Delphine keek verbaasd. ‘Dat was ze vast niet.’


    De trein verliet het station.


    ‘Hebben jullie haar weer zien instappen?’ vroeg Sophie. Haar vriendinnen schudden hun hoofd.


    Ze bleven een poosje zwijgend zitten, wachtend op het moment dat dr. Starova het gordijntje zou opendoen en weer bij hen in de coupé zou komen zitten.


    Na nog een paar minuten zei Sophie: ‘Ze komt niet terug.’


    ‘Er wonen honderdveertig miljoen mensen in Rusland. Alle kans dat het iemand was die op haar leek,’ merkte Marianne op.


    Sophie schudde haar hoofd. ‘Hou maar op, Marianne. Dat was doctor Starova op het perron. Ze heeft ons in de trein achtergelaten.’


    Er viel een lange stilte. Sophie voelde dat haar hart sneller ging kloppen naarmate de trein vaart meerderde. Ze raakten steeds verder verwijderd van het station, dwars door een sneeuwstorm, op weg door het uitgestrekte, lege platteland. Maar waar gingen ze naartoe?


    Het was ondraaglijk. Sophie stond op.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg Marianne.


    Sophie had geen idee. Ze keek uit het raam en zag alleen maar haar eigen gezicht weerspiegeld.


    Delphine zei: ‘Je hebt je vergist, Sophie. Dokter Starova moet wel in de trein zijn, omdat… als ze is uitgestapt…’ Ze keek Marianne vragend aan. ‘Weet jij waar we naartoe gaan?’


    Marianne pakte haar treinkaartje en staarde naar de letters. ‘Ik heb het alfabet geleerd,’ fluisterde ze. ‘Ik moet kunnen lezen wat er staat.’


    Sophie ging weer zitten. Delphine en zij wachtten zwijgend af.


    Na ongeveer een minuut keek Marianne op. Ze was duidelijk van streek. ‘Ik ben heus wel slim,’ fluisterde ze. ‘Echt waar. Maar ik weet niet wat er op het kaartje staat.’ Ze deed haar bril af en wreef in haar ogen.


    ‘Volgens mij staat daar Sint-Petersburg.’ Sophie wees naar de linkerbovenhoek.


    ‘Dat kan ik zelfs zien,’ zei Delphine. ‘Het zijn twee woorden.’


    Marianne beet op haar lip. ‘Sorry,’ zei ze. Ze vouwde haar kaartje op en stak het in haar zak. Toen vertrok ze haar gezicht en fluisterde: ‘Wat moeten we nou doen?’


    Sophie probeerde na te denken, maar ze had het gevoel dat haar hoofd net zo vol dwarrelende sneeuwvlokken zat als de donkere lucht buiten. Ze snapte niets van wat er was gebeurd. Hun spiegelbeeld in het raam leek heel erg klein terwijl de trein zich door de nacht spoedde.


    ‘Laten we de conducteur roepen.’ Delphine stond op en trok het gordijntje open. Ze stapte uit de coupé en bleef toen stokstijf staan. ‘We weten niet eens hoe we dit tegen hem moeten zeggen,’ zei ze geschrokken. ‘We spreken geen Russisch.’


    Sophie, die besefte dat haar kennis van het Russisch neerkwam op drie woorden, zei: ‘We moeten het hem op een of andere manier duidelijk zien te maken.’


    ‘Wat duidelijk maken?’ Delphine keek alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘Dat we in de trein zijn achtergelaten? Dat we niet weten waar we naartoe gaan?’


    Ze stapte de coupé weer in en ging zitten. Nadat ze haar hoed had afgezet, streek ze met haar handen door haar haar.


    Marianne keek serieus. ‘Laten we hier nou eens logisch over nadenken,’ zei ze. ‘Zou het kunnen dat ze vergeten zijn ons iets te vertellen? Mevrouw Ellis was een beetje gestrest.’


    ‘Biel-jet!’ De conducteur, een kleine, pezige man met een puntige pet op zijn hoofd, deed het gordijntje open. Hij stak zijn hand uit. De meisjes verroerden geen vin. Hij glimlachte en zei toen iets harder: ‘Biel-jet!’


    ‘Wat wil hij?’ vroeg Marianne.


    De man zei: ‘Tiekits.’


    Sophie gaf hem haar kaartje. Hij wierp er een blik op, keek haar aan en klakte met zijn tong. Toen schudde hij zijn hoofd en mompelde iets. Vervolgens haalde hij zijn schouders op, bekeek de kaartjes van Marianne en Delphine en ging weg. Ze hoorden hem door het gangpad lopen en roepen: ‘Biel-jet!’


    ‘In ieder geval hebben we nu één woord geleerd,’ zei Marianne. Ze vouwde haar kaartje op en stopte het weg.


    ‘Hij keek verbaasd,’ zei Sophie. Ze staarde naar haar kaartje alsof ze opeens in staat zou zijn Russisch te lezen en antwoord zou krijgen op de vraag wat er aan de hand was. ‘Ik vraag me af waarom.’


    Daar kwamen ze binnen een paar minuten achter.


    De conducteur kwam weer terug, pakte hun bagage en zette die in het gangpad.


    ‘Wat doet hij nu?’ vroeg Marianne. ‘Waarom zet hij onze bagage daar neer?’


    Delphine trok de man aan zijn mouw. ‘Blijf met je handen van onze bagage af!’


    De conducteur trok zich niets van haar aan. Hoewel het een klein mannetje was, had Sophie de indruk dat hij in staat was mensen zonder enige moeite uit de trein te zetten. En zonder tijd te verspillen.


    Sophie en Marianne schoven naar de deur, maar Delphine bleef zitten. Ze sloeg haar armen en benen over elkaar en keek recht voor zich uit. Ongeduldig pakte de conducteur haar bij de schouder, maar ze schudde zijn hand af. Hij pakte haar nog steviger bij de schouder en Sophie zag haar ineen krimpen.


    ‘Kom nou, Delphine,’ fluisterde ze. ‘Dit heeft geen zin.’


    Delphine trok haar mond tot een streep toen de conducteur haar de coupé uitwerkte. Maar ondanks de onverzettelijke trek om haar mond, was haar verzet alleen maar voor de show. Ze hadden niets meer in de hand en alles leek net een droom. De trein minderde vaart en de conducteur opende de deur. Er waaide sneeuw naar binnen.


    ‘Dit is een fout!’ riep Sophie wanhopig.


    De conducteur haalde zijn schouders op. ‘Misschien fout op tiekit,’ hij zei. ‘Geen station. Alleen oud perron. Maar op tiekit staat jullie moeten hier uit.’


    Toen gooide hij Sophies rugzak naar buiten en vervolgens pakte hij met twee handen Delphines beide koffers op.


    Het was alsof Delphine plotseling weer tot leven kwam. Ze begon in het Frans tegen hem te schreeuwen dat hij de koffers moest neerzetten. Hoe durfde hij, ze zou hem met haar blote handen vermoorden als hij haar spullen ook maar met een vinger zou aanraken. En toen haar koffers naar buiten vlogen, gilde ze: ‘Mes vêtements!’ Ze wrong zich langs haar vriendinnen heen en sprong uit de trein.


    De remmen piepten en de conducteur riep: ‘Oeiditje!’


    Marianne draaide haar hoofd om alsof het vol beton zat. ‘Wat zei hij?’


    Sophie had het idee dat Mariannes stem van heel ver weg kwam en dat ze alles door dik glas zag. Ze wist niet eens of Marianne haar wel zou horen als ze iets tegen haar zei.


    De man brulde: ‘Von. Eruit!’


    Mariannes koffer werd in de sneeuw gegooid. De conducteur greep met zijn kleine witte hand Mariannes arm vast alsof hij haar ook uit de trein zou gooien.


    In de war, bang, maar niet wetend wat ze anders moesten doen, sprongen de twee meisjes naar beneden, de razende storm in en belandden op een klein perron dat geheel bedekt was met een heel dikke laag sneeuw.
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    De hut


    Sophie en Marianne hielden zich stevig aan elkaar vast terwijl de lichten van de trein in de duisternis verdwenen. De ijskoude wind beet in hun vingertoppen en gezicht en gierde om hun oren. De sneeuw prikte in hun ogen.


    Ze waren ergens in het niets. Dit was al heel lang geen station meer, hoe kon het dat ze hier uit de trein waren gezet?


    Delphine was nergens te zien, het was alsof ze in het niets was gesprongen, in een andere wereld misschien.


    Het enige wat Sophie kon bedenken, was dat ze niet op het perron konden blijven staan, als je dit tenminste een perron kon noemen. Deze sneeuw en deze wind waren niet zo romantisch als ze zich had voorgesteld toen ze nog veilig op het station stond, maar woest en boosaardig. Ze moesten Delphine gaan zoeken en zorgen dat ze ergens konden schuilen tegen de kou en verzinnen wat ze verder moesten doen.


    Sophie kneep haar ogen samen en tuurde ingespannen door het donker en de sneeuw. ‘Delphine!’ schreeuwde ze. Maar het geluid van haar stem verwaaide in de wind. Ze deed een stap vooruit en sleepte Marianne met zich mee. ‘We moeten uit de sneeuwstorm zien te komen!’


    Nog een stap en toen viel ze plotseling voorover in de sneeuw. Ze was op iets levends terechtgekomen. Sophie begon te gillen en probeerde weg te kruipen, maar het wezen greep haar voet vast en riep snikkend haar naam.


    ‘Delphine, gek die je bent!’ riep Sophie. ‘Wat doe je nou?’


    ‘Mijn koffers, ik moet mijn koffers zoeken!’ Delphine klauwde als een bezetene in de sneeuw.


    ‘Je moet ze achterlaten!’ riep Sophie terug. ‘Die zoeken we later wel!’


    Delphine schudde haar hoofd en wilde niet opgeven.


    ‘Ik zie niks!’ jammerde Marianne. Haar bril en haar waren helemaal wit van de sneeuw.


    ‘Niet je bril afzetten!’ Sophie pakte Marianne bij haar arm om haar tegen te houden. ‘Als je die laat vallen vind je hem nooit meer terug!’


    ‘Maar wat moeten we nu doen?’ snikte Marianne.


    Sophie ging met haar rug naar de wind staan en tuurde door de duisternis. Daar! Een zwart vierkant tussen de wervelende sneeuwvlokken. Was het een wachthokje? Een hut?


    ‘Volgens mij kunnen we daar schuilen!’ schreeuwde ze. ‘Hou elkaars hand vast. We moeten niet over de rails struikelen.’


    Ze wist niet zeker of ze haar hadden verstaan, maar toen voelde ze dat Marianne haar ijskoude hand vastpakte. Ze greep Delphine vast en trok haar overeind; deze keer verzette ze zich niet.


    Door de sneeuwstorm en de gierende wind schuifelden de drie meisjes voetje voor voetje naar de hut. Sophies tanden klapperden onophoudelijk. Eindelijk kwamen ze bij een deur van gebarsten, verweerd hout. Sophie wilde de deurknop omdraaien, maar gaf een gil toen haar hand het metaal aanraakte; het was zo koud dat ze haar vingers leek te branden. Ze trok haar mouw over haar hand en probeerde het nog een keer. Na een duw en een schop gaf de deur mee.


    Helemaal onder sneeuw tuimelden de meisjes de hut binnen en duwden de deur met hun schouders dicht. Het geluid van de wind – een gegier zo wild en angstaanjagend als dat van een gewond dier – hield abrupt op. Ze bleven even tegen de deur staan om op adem te komen. Sophie voelde de smeltende sneeuw langzaam haar kraag binnendruppelen. Ze draaide zich om en keek om zich heen.


    Het was niet wat ze had verwacht. Het was net alsof haar vader een boek had opengeslagen en met zijn vinger een illustratie aanwees. Een lijntekening van een blokhut die wachtte op de terugkomst van de houthakker.


    Er stond een kleine zwarte kachel, die aan de warmte in de ruimte te voelen al een hele tijd brandde. Verder zag ze een stapel houtblokken, drie houten stoelen en een kleine tafel. Het dikke witte tafelkleed was gestreken en er zat zoveel stijfsel in dat het net een stuk karton leek, met scherpe vouwen. Erop lag een donkerbruinbrood, een broodmes met een benen handvat en een gedeukt ijzeren schaaltje met een klomp witte boter. Er stonden ook een eenvoudige witte kan en drie kleine bekertjes van hoorn. Door een raampje zagen ze de wild voortjagende sneeuw. Het verschil tussen wat ze hierbinnen aantroffen en de woeste storm die buiten tekeerging, was zo enorm dat de meisjes even als aan de grond genageld bleven staan.


    ‘Wat gaan we nu doen?’ Marianne schudde haar hoofd alsof ze een lastige vlieg wilde verjagen. ‘Ik pieker me suf, maar ik kan niets bedenken.’


    Sophie kneep haar bemoedigend in de arm. ‘We wachten hier gewoon op de eerstvolgende trein naar Sint-Petersburg.’


    ‘En als die hier nou niet stopt?’ riep Marianne uit.


    Delphine pakte haar mobieltje uit haar zak. Ze trok haar drijfnatte handschoenen uit met haar tanden en zette het mobieltje aan om te kijken of ze bereik had. ‘Niks!’ Ze smeet het telefoontje op de grond.


    Sophie haalde even diep adem en raapte het op. ‘Kom op, Delphine,’ zei ze. ‘We moeten rustig blijven.’


    ‘Rústig? Ben je soms gek geworden? Nee, daar hoef je geen antwoord op te geven. We weten al dat je knetter bent. Ons een beetje vertellen dat Rusland zo opwindend is. En we geloofden je nog ook!’


    Sophie gaf Delphine haar telefoontje terug.


    ‘Ach, wat maakt het ook uit.’ Delphine draaide zich om. ‘Deze hele reis is gewoon stom.’


    ‘Niet waar, Delphine,’ zei Sophie kalm. ‘Het is alleen anders dan we hadden verwacht.’


    Ze pakte haar vriendinnen bij de hand en liep met ze naar de tafel. Ze had het gevoel dat ze langzaam tegen hen moest praten. Alsof het dieren waren die bij het minste of geringste schrokken. Het beste was heel gewoon te blijven doen en zo min mogelijk opwinding te veroorzaken. ‘Kom op, Delphine.’ Ze toverde een glimlach tevoorschijn. ‘We kunnen hier uitrusten en alles op een rijtje zetten. Laten we iets gaan eten.’


    Sophie trok haar jas uit en de andere twee volgden haar voorbeeld.


    ‘Nou, ik heb best wel honger,’ zei Marianne. De sneeuwvlokken op haar brillenglazen waren gesmolten tot druppelvormige diamantjes. Ze deed haar bril af en wreef hem droog met haar mouw. Toen zette ze hem weer op haar neus, pakte het broodmes en begon in het brood te zagen.


    ‘Maar dat is niet voor ons,’ zei Delphine. ‘Stel je nou voor dat de eigenaar terugkomt.’


    Marianne besmeerde de plakken brood met een dikke laag boter. ‘Nou, we zitten ergens midden in Rusland in een sneeuwstorm, ik weet zeker dat de eigenaar dit heus niet erg zou vinden.’


    Sophie sneed ook een dikke plak af en deed er boter op. ‘Ik heb ook honger,’ zei ze. Het drong tot haar door dat het echt zo was.


    ‘Misschien is dit net zoiets als een schuilhut in de bergen,’ opperde Delphine. ‘Daar laten ze ook dingen achter voor mensen die ’s nachts vast zijn komen te zitten.’


    Marianne knikte met haar mond vol brood.


    ‘Maar we zitten niet op een berg.’ Sophie nam een hap brood. Het smaakte verrukkelijk: lekker zacht en met een rokerige geur alsof het in een houtoven was gebakken. ‘We zijn in Rusland… ergens.’ Ze rilde, maar niet van de kou. Ze dacht bij zichzelf dat ze eigenlijk bang hoorde te zijn in deze situatie, maar op een of andere manier was ze dat niet. Dit was toch echt een avontuur? Was dit niet waarop ze had gehoopt in haar saaie kostschool-kamertje?


    ‘Ik heb nog wat euro’s in mijn zak.’ Delphine maakte inmiddels ook een stuk brood met boter voor zichzelf klaar. ‘We kunnen hier wat geld achterlaten, als vergoeding. Zolang je maar betaalt, vinden mensen het meestal niet erg als je ergens gebruik van maakt.’


    Ze gingen voor de kachel zitten en aten hun vreemde maaltijd in deze vreemde kleine hut. Het eerste slokje van het dikke sap in de hoornen bekertjes toverde een glimlach op hun gezicht.


    ‘Dit smaakt naar… kersen!’ Marianne schoot in de lach.


    En toen ze naar Mariannes donkerrode kersensnorretje keken, voelden ze zich allemaal plotseling een stuk beter.


    ‘Deze hut…’ begon Sophie terwijl ze om zich heen keek, ‘doet me ergens aan denken. Een foto. Nee, een plaatje.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde de herinnering boven te krijgen. ‘Net alsof er elk moment een houthakker uit het bos kan opduiken.’


    Marianne wierp nerveus een blik op de deur. ‘Ik hoop maar dat het een aardige houthakker is.’


    ‘Ja, nu herinner ik het me weer,’ zei Sophie langzaam. ‘Het was een plaatje uit een boek van vroeger, toen ik nog klein was. Mijn vader las me eruit voor. Het was net zo’n hut als deze.’ Ze vond het een beetje vreemd om te praten over haar vader, het boek en de verhaaltjes. ‘Dan ging hij op de rand van mijn bed zitten en las me voor totdat ik in slaap viel.’ Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Toen ik bij Rosemary ging wonen, miste ik dat nog het meest… Ik miste zijn stem voor het slapen gaan.’


    Waarom zei ze dit allemaal? Wat haalde ze in haar hoofd? Ze stopte een stuk brood in haar mond, alsof ze daarmee de brok in haar keel kon wegslikken. Ze moest ophouden met denken aan hoe alles was veranderd sinds hij was gestorven.


    ‘Ik zie mijn vader niet zo vaak.’ Delphine haalde haar schouders op. ‘En als ik bij hem ben, lijkt het wel alsof hij mij niet ziet.’ Ze glimlachte alsof ze zichzelf wilde laten geloven dat het haar niets kon schelen. Sophie sloeg haar arm om haar heen en Delphine legde haar hoofd op Sophies schouder. ‘Het spijt me dat ik het telefoontje op de grond heb gegooid,’ mompelde ze. ‘En dat ik zei dat je gek was…’ ‘Argh!’ Marianne liet haar bekertje vallen en vloog naar de deur.


    ‘Wat is er?’ riepen Delphine en Sophie in koor.


    ‘Er zit iets onder de tafel!’ gilde Marianne met haar hand op de deurknop.


    Maar voordat ze de deur open kon doen, kwam er een grote zwarte kat onder het dikke witte tafelkleed tevoorschijn.


    ‘Marianne!’ Delphine schoot in de lach. ‘Het is een kat! Een grote, mooie kat!’


    Het beest streek langs Sophies benen, liet zich door haar achter zijn oren kriebelen en ging toen voor de kachel liggen.


    ‘Hij is niet gevaarlijk, Marianne,’ zei ze.


    Marianne liep terug naar haar stoel en keek een beetje schaapachtig.


    ‘Het is hier helemaal niet zo verkeerd, vinden jullie ook niet?’ zei Sophie. ‘Iemand die zo’n geweldige kat heeft, zal vast wel deugen.’ Alsof de kat het had begrepen, legde hij zijn grote poot over Sophies voet.


    ‘Ik ben benieuwd hoe hij heet,’ zei Marianne.


    ‘Vast iets deftigs, zoals Alexej, of Sergej,’ opperde Sophie.


    ‘Hebben Russen niet altijd twee voornamen?’ vroeg Delphine. ‘Volgens mij zei mevrouw Ellis dat.’


    ‘Je hebt gelijk.’ Marianne glimlachte. ‘De tweede naam van een man eindigt altijd op “itsj”. Dat is de naam van hun vader.’


    ‘Dus als de vader van deze kat Dimitri heette, dan zou hij Alexej Dimitrivitsj heten,’ fantaseerde Delphine.


    ‘O, laten we hem Sergej Sergejevitsj noemen,’ zei Sophie. ‘Klinkt dat niet magisch? Met zo’n naam lijkt iedereen heel interessant, zelfs deze dikke zwarte kater.’


    Ze zaten een poosje stilzwijgend bij elkaar en wiebelden met hun tenen voor de warme kachel.


    ‘Heb jij nog een andere naam, behalve Sophie?’ vroeg Marianne. Ze nam nog een slokje uit haar hoornen bekertje.


    ‘Natuurlijk niet. Gewoon alleen maar Sophie Smith.’ Sophie kreeg een rimpeltje boven haar neus. ‘Ik heb trouwens helemaal niets extra’s, weet je nog?’


    ‘Geen extra geld…’ voegde Delphine eraan toe.


    ‘Geen extra truien…’ ging Marianne verder.


    ‘Zeker geen extra truien,’ beaamde Sophie. ‘Alleen met gaten. Geen extra familie ook.’ Ze keek haar vriendinnen met een glimlach aan.


    ‘Families worden nogal overschat, vind ik,’ zei Delphine. ‘Lang niet zo leuk als wordt voorgesteld.’


    Marianne bood Sophie het laatste korstje brood aan. ‘Ik weet het niet. Ik vind het heerlijk om bij mijn ouders te zijn.’


    ‘Als je tenminste van scrabbelen houdt,’ zei Delphine.


    ‘Ik wel!’ riep Marianne enthousiast uit.


    ‘Maar toen mijn moeder jouw vader op de sportdag zag,’ ging Delphine verder, ‘vond ze zijn das en dat rare jasje dat hij aanhad heel leuk.’


    ‘Ze zei ook tegen hem dat die Engelse “shabbylook” het komende seizoen overal op de catwalks te zien zou zijn,’ voegde Marianne eraan toe. Ze deed het deurtje van de kachel open en legde nog een blok hout op het vuur.


    Sophie pakte de kat op en zette hem op haar schoot. Het dier ging ontspannen liggen en voelde zwaar. ‘Waarom spreken we niet af dat we om de beurt wakker blijven, zodat we de eerstvolgende trein naar Sint-Petersburg niet missen?’ stelde ze voor.


    ‘Dat is een uitstekend idee,’ zei Delphine. Ze zakte onderuit op haar stoeltje en deed haar ogen dicht.


    ‘En dan kan ook het vuur niet uitgaan,’ zei Marianne, die een geeuw onderdrukte. ‘Want degene die wakker blijft kan ervoor zorgen dat er nog genoeg hout in de kachel ligt. En luisteren of de trein eraan komt.’


    ‘Zeg, zou je die wel horen met al die wind, Sophie?’ vroeg Delphine ondeugend, met de nadruk op Sophie.


    Maar Sophie vond het helemaal niet erg om als eerste de wacht te houden. Ze zou het zelfs niet erg vinden om de hele nacht op te blijven. Ze was toch veel te opgewonden om te kunnen slapen. Dat ze hier in deze Russische hut zat en herinneringen aan haar vader en die verhaaltjes ophaalde, gaf haar het gevoel dat ze hier hoorde te zijn, hoe vreemd dat ook mocht klinken.


    ‘Sergej heeft een uitstekend gehoor,’ reageerde ze. Ze aaide over zijn achterpoten en de kat begon luid te spinnen.


    Waar ging dat verhaaltje dat haar vader haar vertelde ook alweer over, vroeg ze zich af toen de ogen van haar vriendinnen dichtvielen en ze hun regelmatige ademhaling hoorde. Ze kon zich alleen het plaatje uit het boek voor de geest halen. De hut in het bos leek zoveel op deze hut dat ze het gevoel had dat ze in het plaatje was gestapt en nu in het verhaal zat. Als ze nou maar kon horen wat haar vader haar had verteld…


    Terwijl ze de kat aaide, voelde ze dat de wind niet langer vijandig klonk, maar allemaal beelden en plaatjes in haar opriep van berenjongen, magische paarden, prachtige dames gekleed in sarafans en een uit sneeuw gebeeldhouwd kindje. En… een geneuried wijsje, dat ze zich na zeven jaar nog heel goed herinnerde, hoewel ze de woorden was vergeten. Toen hoorde ze door de wind een stem, een bekende stem, die in haar hoofd leek te klinken. Wat zei die stem?


    ‘O, grote wolf,’ zegt het kleine sneeuwmeisje…


    Ja, zo ging het. Het sneeuwmeisje. Ze heette… Snegoerotsjka? En wat zei ze tegen de grijze wolf?


    ‘Ik ben verdwaald en het wordt zo donker en al mijn kleine vriendjes zijn verdwenen.’


    Ja, nu herinnerde ze het zich weer. Er was altijd een kleine, spannende pauze voor de volgende zin. De stem werd lager en probeerde dreigend te klinken.


    ‘Ik breng je wel naar huis,’ zegt de oude grijze wolf.


    En dan werd ze altijd doodsbang. Ze wilde niet dat het sneeuwmeisje met de wolf meeging!


    ‘O, grijze wolf,’ zegt het kleine sneeuwmeisje. ‘Ik ben bang voor je. Je gaat me vast opeten. Ik wil liever dat iemand anders me thuisbrengt…’


    Ze had zijn stem, de stem van haar vader, al heel lang niet meer zo duidelijk gehoord. Voor het laatst in de eerste weken dat ze bij Rosemary woonde. Toen ze in het donkere kamertje lag, had ze hele gesprekken met hem… Maar Rosemary had tegen haar geschreeuwd dat ze niet zo gek moest doen en ermee op moest houden. Vanaf die tijd had hij gezwegen. Het was alsof haar vader haar voogd niet kwaad wilde maken.


    ‘Ik breng je wel naar huis,’ zegt de oude grijze wolf. Dit was het verhaal dat haar vader haar had verteld, dit waren zijn woorden. Zij was het sneeuwmeisje en hij de wolf. Ze wist dat het de bedoeling was dat ze bang was voor de wolf, maar omdat hij haar vaders stem had, werd ze altijd verdrietig als de wolf wegrende.


    De kat spinde nu zo hard dat de hele hut met het geluid gevuld was. Sophie keek op en zag het maanlicht door het kleine raampje naar binnen komen en een zilveren spoor op de grond werpen. Ze was in slaap gevallen!


    Sergej sprong van haar schoot en keek haar aan alsof hij verwachtte dat ze iets zou doen. Stommerd! Ze had de wacht moeten houden. Stel je voor dat ze al een trein hadden gemist. Ze mocht haar vriendinnen niet teleurstellen.


    Vastberaden stond ze op, trok haar jas aan en liep naar de deur.
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    De vreemdeling


    Sophie stapte het kleine perron op. Het maanlicht liet alles glinsteren en lichte sneeuwvlokjes dansten zachtjes in de wind, die bijna was gaan liggen. Waar ze ook keek, zag ze de donkere, driehoekige vormen van pijnbomen waarvan de takken bedekt waren met een dikke laag sneeuw. Het leken net passagiers die stonden te wachten. Hier en daar werd de sneeuwlaag te zwaar voor een tak en viel hij in een wolk op de grond. Daarna sprong de tak weer op, bevrijd van zijn last.


    De lucht was ijskoud en benam haar af en toe de adem. Het rook naar dennennaalden en verse sneeuw. Sophies gezicht tintelde helemaal. Eigenlijk zou ze zich zorgen moeten maken – ze was tenslotte in slaap gevallen terwijl het haar beurt was om te luisteren of er een trein aankwam – maar nu ze keek naar dit door de maan beschenen woud dat schuilging onder een dikke laag sneeuw en de zuivere lucht in haar longen voelde prikkelen, was ze alleen maar blij. Het was natuurlijk niet hetzelfde als het zilveren woud in de droom over haar vader, dat was immers onmogelijk, maar het kwam toch heel dicht in de buurt.


    Marianne en Delphine kwamen met hun jassen aan en met dikke ogen van de slaap uit de hut gestrompeld.


    ‘O, wat ben je toch ontzettend verstandig, Sophie!’ zei Marianne.


    ‘O ja?’ Sophie wendde haar blik af van de bomen en keek naar haar vriendinnen.


    ‘We wisten wel dat je ons niet zou teleurstellen!’ riep Delphine uit, en ze klapte in haar handen.


    ‘Meen je dat nou?’ Sophie snapte er niks van. Waar hadden ze het over? Maar toen zag ze dat haar vriendinnen in de richting van het bos keken en volgde ze hun blik.


    In de verte naderde over de rails, die onzichtbaar was vanwege de sneeuw, een schitterende witte stoomtrein met twee enorme koplampen, als heldere manen. Even wist ze niet hoe ze het had.


    ‘Maar hij komt van de verkeerde kant.’


    Delphine en Marianne waren te opgewonden om naar haar te luisteren. Schreeuwend sprongen ze op en neer op het perron.


    Er klonk een langgerekte fluittoon en geknars van metaal toen de trein vaart minderde en precies stopte voor de plek waar ze stonden. Ze werden in een dikke stoomwolk gehuld.


    Toen ze opgelucht begonnen te lachen, ging de deur van de locomotief open en stapte er een man uit. Hij was zo groot als een beer en had zwart haar en een baard. Hij droeg een witte tuniek met een zwarte riem om zijn middel en op één schouder en langs de zijkant zaten gouden knopen. Zijn zwarte broek zat in zijn hoge zwarte laarzen gestopt.


    Door de kolkende stoom liep hij op de meisjes af en maakte hij een buiging. Toen hij weer rechtop ging staan, grijnsde hij breed en hij liet daarbij zijn witte, rechthoekige tanden zien. Hij had allemaal rimpeltjes bij zijn ogen waardoor het leek alsof hij op het punt stond hun een geweldige grap te vertellen.


    ‘Eindelijk!’ riep hij boven het luide gesis van de locomotief uit. ‘Marianne, Delphine en mijn lieve, lieve Sophie! Jullie zijn veilig aangekomen!’ Zijn stem was precies zoals Sophie vond dat een Russische stem hoorde te zijn. Zwaar en dik, waardoor de woorden als omvallende kegels tegen elkaar aan rolden.


    De man boog nog een keer. ‘Het spijt me zeer dat ik er niet was om jullie van de trein te halen. Die Russische sneeuwstormen…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Is alles goed met jullie?’ vroeg hij bezorgd. ‘Hebben jullie de hut gevonden? Ik had alles van tevoren in orde gemaakt.’


    De meisjes knikten en keken elkaar aan. Het leek of ze alle drie afwachtten wie er het eerst iets zou zeggen. Sophie, die zich zo op haar gemak had gevoeld in de sneeuw, wist nu niet meer zo goed wat ze moest doen. Het leek nogal onbeleefd om waar hij bij was te gaan bekvechten of ze wel of niet met hem mee zouden gaan, maar aan de andere kant… Ze kenden hem niet eens!


    De man hield de deur van een wagon open, deed een stap opzij en stak zijn hand naar hen uit. ‘Opschieten! We moeten uit de kou. De vorst is venijniger dan de beet van een wolf!’


    Dwars door de stoom zag Sophie dat er op de zijkant van de trein de zilveren kop van een dier was geschilderd. Zijn bek stond open en zijn tanden waren ontbloot, alsof hij zijn sterke kaken wilde dichtklappen rond zijn prooi. Een wolf.


    ‘Mijn bagage…’ zei Delphine.


    ‘Die haal ik straks wel tevoorschijn,’ zei de man.


    Zijn hartelijke gedrag stelde Delphine blijkbaar gerust, want ze liep naar hem toe. ‘Kom mee!’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de hand van de man vastpakte en de treeplank opklom.


    ‘Hij weet wie wij zijn, maar wie is hij?’ fluisterde Marianne.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Sophie.


    ‘Ik weet niet of we wel met hem mee moeten gaan.’


    ‘Nou ja, we kunnen hier niet blijven.’


    ‘We kunnen toch niet met hem meegaan als we niet weten wie hij is?’


    ‘Alsjeblieft, niet treuzelen,’ zei de man. Hij keek ernstig en wierp een blik op de hemel. ‘De sneeuwstorm zal snel weer terugkomen.’


    Ze hadden weinig keus. Marianne en Sophie lieten zich de treeplank ophelpen en stapten in het ouderwetse rijtuig. Toen ze binnenkwamen, viel Sophies mond open van verrukking. Ja, dit was de trein zoals ze zich had voorgesteld toen ze in Rosemary’s nertsjasje in die kille logeerkamer lag. Het soort trein waarmee een avontuur begon.


    Sophie zag een fraaie kroonluchter en zilvergrijze banken met diepe knopen, met daarboven houten kastjes. Voor de ramen hingen rolgordijntjes, afgezet met een rand van kant. Alles was even mooi, maar op sommige plekken waren de stoffen erg teer en versleten, net museumstukken.


    Marianne ging aarzelend bij het raam staan en keek naar de man, die de bagage onder de sneeuw vandaan haalde. Alsof ze niets wogen, gooide hij de koffers in de cabine van de machinist, smeet de deur van hun wagon dicht en liep naar de voorkant van de trein.


    ‘We weten nog steeds niet waar we naartoe gaan,’ zei Marianne.


    ‘Terug naar Sint-Petersburg,’ zei Delphine. ‘Dat zei hij toch?’


    Marianne schudde haar hoofd. ‘Hij heeft helemaal niks over Sint-Petersburg gezegd.’


    ‘Bovendien kwam deze trein van de andere kant,’ zei Sophie.


    Dikke wolken stoom kolkten langs de ramen, er klonk het gepiep van ijzeren wielen op de rails, en de trein kwam in beweging. De kroonluchter rinkelde en de lichtjes dansten boven hun hoofd.


    ‘Ze hebben hem vast gestuurd om ons te komen halen,’ zei Delphine zelfverzekerd. ‘Want hij kent onze namen. Waar zou hij ons anders heen moeten brengen?’


    De trein meerderde vaart en gleed het donkere bos binnen.


    ‘Ik ben mijn kaartje kwijt,’ zei Marianne, die op een bankje ging zitten. ‘Ik hoop maar dat hij er niet naar vraagt.’


    Voordat de meisjes nog iets konden zeggen, kwam de man terug. In deze sierlijke wagon leek hij nog groter en breder. Hij wreef in zijn handen en zei: ‘Het is heel koud in het bos. Ik zal ervoor zorgen dat jullie het warm hebben.’ Hij draaide zich om en pakte drie reisdekens van bont uit een van de houten kastjes.


    Hij gebaarde naar Sophie dat ze moest gaan zitten. ‘Je zult wel moe zijn na die lange reis,’ zei hij. Hij legde een bontdeken over haar schoot, stopte hem in onder haar knieën en deed toen hetzelfde bij de twee andere meisjes. Marianne beet op haar nagels en keek uit het raam alsof ze nog steeds van plan was uit te stappen. De man had niet in de gaten dat ze zich zo opgelaten voelde. ‘Ik moet me nu eerst bezighouden met de stookketel in de locomotief,’ zei hij. ‘Maar dat is zo gebeurd.’


    ‘Bent u dan de bestuurder?’ Marianne keek verbaasd.


    ‘De trein rijdt bijna vanzelf.’ De man glimlachte. ‘En dat betekent dat ik tijd heb om jullie een nachtelijke picknick en jullie eerste glas echte Russische thee te serveren. Ik zal de samowar klaarmaken.’


    Hij wreef in zijn handen en keek de meisjes stralend aan alsof hij ze net een cadeautje had gegeven.


    ‘Mevrouw Ellis heeft zich vast vergist,’ fluisterde Delphine toen de man de wagon had verlaten. Ze konden hem vrolijk horen zingen en vingen het geluid op van bestek en borden die op een blad werden gezet.


    ‘Of doctor Starova heeft het allemaal niet goed uitgelegd,’ voegde Marianne eraan toe.


    Sophie dacht terug aan de vrouw in de gobelinjas die koffie dronk en naar de stationsklok keek. Dr. Starova leek haar een vrouw die heel goed wist wat ze deed. Ze kon zich nog heel goed haar bezoek aan school herinneren: hoe ze erop had gestaan dat Sophie haar zou rondleiden, de gewiekstheid waarmee ze Sophies foto op de speelplaats had genomen. Dat ze daarna in haar kamer had rondgesnuffeld en naar haar vader had gevraagd… Deze vrouw had alles met een bedoeling gedaan, vanaf de tijd dat ze zat te wachten in de stationsrestauratie tot het laatste moment op het station. Hoewel Sophie er nog steeds niet achter was wat die bedoeling kon zijn.


    ‘Misschien…’ begon Sophie, maar toen kwam de man terug met een schaaltje met pannenkoekjes.


    ‘Blini’s,’ zei hij trots. Op elk pannenkoekje zat een dot witte room en daarbovenop lag een hoopje lichtgrijze pareltjes. ‘Met kaviaar!’


    Er brandde een vraag op hun lippen waar ze dolgraag antwoord op wilden hebben, maar geen van drieën durfde hem te stellen. Sophie wilde dat Marianne in dit soort situaties niet zo dichtklapte en alles als een uiltje observeerde, want dat had zo zijn nadelen. Terwijl Delphine af en toe juist een beetje te veel een flapuit was.


    ‘Zou u ons alstublieft willen vertellen…’ Sophie voelde dat ze een rood hoofd kreeg.


    De man glimlachte bemoedigend terwijl hij ieder van hen een bordje met blini’s gaf.


    Delphine zette haar meest bekakte stem op en maakte Sophies zin af: ‘…wie u bent?’


    Het duurde even voordat de man antwoord gaf, alsof hij de vraag eerst voor zichzelf in het Russisch moest vertalen. En toen begon hij bulderend te lachen. ‘Ik ben zo lang onderweg geweest om jullie op te halen dat ik blijkbaar een beetje verstrooid ben geworden.’ Hij haalde even diep adem, maakte naar ieder van de meisjes een buiging, en zei toen op plechtige toon: ‘Ik ben Ivan Ivanovitsj, de hofmeester van het Volkonski Winterpaleis.’


    Delphine knikte alsof ze dit al de hele tijd had geweten. Sophie dacht dat ze vast was gaan lachen als ze zich niet zo beduusd had gevoeld.


    Marianne keek Sophie vragend aan en vormde met haar mond het woord ‘wat?’


    Delphine zat nog steeds te knikken. ‘Dit paleisgeval… is dat in Sint-Petersburg?’ vroeg ze.


    De man schudde zijn hoofd. ‘Welnee!’


    ‘O.’ Delphine hield op met knikken en fronste haar wenkbrauwen.


    Marianne maakte een eigenaardig geluidje dat klonk alsof er lucht uit een ballon ontsnapte. ‘Maar wij dachten…’ aan haar stem te horen kon ze elk moment in tranen uitbarsten, ‘dat u was gekomen om ons terug naar Sint-Petersburg te brengen.’


    ‘Daarom zijn we namelijk in de trein gestapt,’ voegde Sophie eraan toe.


    ‘Maar waarom zou ik jullie terug naar Sint-Petersburg brengen als jullie te gast zijn in het paleis?’ vroeg de man die Ivan Ivanovitsj heette stomverbaasd.


    Marianne keek steeds zorgelijker. Sophie kreeg de neiging om naast haar te gaan zitten en een arm om haar smalle schouders te slaan. Meestal voelde ze zich dapperder als ze iemand anders kon troosten.


    Marianne moest even slikken. ‘We vroegen ons af of er soms een vergissing was gemaakt,’ legde ze uit. ‘We zijn in een trein achtergelaten.’


    ‘En toen zijn we uit die trein gegooid,’ zei Sophie voor alle duidelijkheid.


    Ivan Ivanovitsj begreep er zo te zien helemaal niets van. ‘Het was vast een lange reis en ik denk dat jullie wel moe zullen zijn,’ zei hij. ‘We hebben nog een lange weg te gaan voordat we in het woud van Volkonski aankomen. De prinses…’


    ‘Prinses?’ Delphine verslikte zich bijna in haar blini.


    ‘Hare doorluchtige hoogheid, prinses Anna Feodorovna Volkon-skaja!’ zei Ivan. ‘Ze wenste jullie aanwezigheid en ik ben gestuurd om jullie op te halen!’


    Sophie keek Delphine en Marianne aan. Ze zagen er net zo geschokt uit als zij zich voelde. Geen van drieën wisten ze wat ze moesten zeggen. Daarom keken ze maar naar Ivan, die met een zwierig gebaar een bundeltje twijgjes aanstak en dat in een opening onder een weliswaar gedeukte, maar glimmend gepoetste zilveren theeketel met een tuitje stopte. Binnen enkele seconden werd het water in de ketel zo heet dat het begon te sissen. Hij zette een dienblad met glazen klaar, samen met een schaaltje rode jam en draaide toen aan het kraantje van de tuit. Hete thee kletterde in het eerste glas.


    ‘Doe een lepeltje jam in de thee.’ Hij glimlachte bemoedigend naar Sophie. ‘Zo drinken de Russen het!’


    Sophie roerde een lepeltje jam door de dampende donkere vloeistof en zette het glas aan haar lippen. Ze inhaleerde de rookachtige, bittere geur. Het rook naar boombast die in suiker was gedoopt. Maar na de eerste slok wilde ze meteen meer, opgetogen door de warmte die de kou uit haar lichaam verdreef.


    Ivan Ivanovitsj glimlachte. ‘Zo goed is echte Russische thee nou voor je,’ zei hij. ‘Hij maakt je lichaam warm. Dat is erg belangrijk als het twintig graden vriest.’ Hij schonk ook een glas in voor zichzelf, deed er een schep jam in en roerde die door de thee. Hij keek plotseling ernstig. ‘En thee is natuurlijk ook het enige wat de toska kan verdrijven.’


    Marianne keek verbaasd terwijl ze een hap van haar blini nam. ‘Wat is de toska?’ vroeg ze.


    ‘Jullie taal heeft niet echt een goede vertaling voor dit woord, maar het heeft te maken met de droefheid en melancholie waardoor de Russische ziel wordt gekweld. Als medicijn daartegen drinken we thee!’ Hij hield zijn glas omhoog om te proosten. ‘Of kijken we naar een mooi gezichtje!’


    ‘Maar u heeft het nog steeds niet uitgelegd!’ flapte Sophie eruit. ‘U bent erg aardig voor ons en het is heel fijn dat u ons bent komen ophalen, maar ons is niks verteld over een paleis… of een prinses.’


    ‘Dat staat allemaal niet in ons reisschema,’ zei Marianne pinnig.


    ‘Ik zou het heus wel hebben onthouden als daar iets over een prinses in had gestaan,’ voegde Delphine eraan toe.


    ‘Morgen zullen jullie de prinses ontmoeten. Jullie hebben nog nooit zo’n beschaafde en mooie vrouw gezien.’


    Delphine stopte haar haar achter haar oren en streek haar jas glad. ‘Ik ben het wel gewend om belangrijke mensen te ontmoeten, hoor,’ zei ze.


    ‘Delphine!’ Marianne rolde met haar ogen. Ze probeerde haar een schop te geven, maar de bontdeken zat te strak om haar knieën gewikkeld.


    ‘Jullie hoeven niet op te zien tegen de ontmoeting met de prinses,’ zei Ivan ernstig. ‘Ze is een nobele vrouw met een grote intelligentie.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb alles aan prinses Volkonskaja te danken. Vijftien jaar heb ik in het leger gediend en toen heb ik een fout begaan. Een lafaard vertelde leugens over me. Ik werd uit het leger gegooid en kon niet terug naar mijn dorp. Mijn moeder zou zijn gestorven van schaamte. Dus leefde ik op straat. Op een zomeravond liep de prinses langs. Ze zag een man die kapot was gemaakt door leugens, zijn eer door het slijk gehaald.’ Hij glimlachte. ‘Maar ze zag nog meer. Ze zag hoop. Ze heeft me een nieuw leven gegeven in het Volkonski Winterpaleis.’


    Marianne pakte haar reisgids uit haar versleten leren tas. ‘Waar is het?’ Ze sloeg de inhoudsopgave open en begon de trefwoorden te lezen.


    ‘Achter het Witte Meer,’ zei Ivan. ‘Maar je zult het Volkonski Winterpaleis in geen enkele reisgids aantreffen. Het is een diamant in de sneeuw, een paleis van dromen, zo afgelegen dat het is vergeten en de nobele Volkonski’s uit de geschiedenisboeken zijn geschrapt.’


    Hij liep naar de andere kant van de wagon en drukte op een paneel. Er gleed een deurtje open en daarachter was een soort kast die als badkamertje was ingericht. Uit een diepe la haalde hij nog meer bontdekens tevoorschijn en ook kussens, tandenborstels en nachtjaponnen. Hij legde alles naast de meisjes neer.


    ‘Het zou verstandig zijn als jullie nu gaan slapen,’ zei hij. ‘We maken een lange reis en ik wil niet dat jullie vermoeid aankomen. De prinses verheugt zich zeer op jullie komst. Ik weet zeker dat jullie een goede indruk willen maken.’


    Hij maakte weer een buiging en ging weg.


    ‘Weten jullie nog wat ik heb gezegd, slonzige meisjes?’ zei Delphine triomfantelijk. ‘Dat jullie op een dag vast wel een goede indruk wilden maken.’


    ‘In ieder geval heb ik die trui met gaten niet meegenomen,’ reageerde Sophie. Maar haar hoofd tolde van de beelden die Ivans woorden hadden opgeroepen. Een prinses? Een winterpaleis? En zo ver weg dat niemand er iets vanaf wist?


    Ze had zo naar een avontuur verlangd… en nu zou ze dat meemaken.


    De trein denderde voort over de bielzen, de wielen ratelden als castagnetten. Dit geluid en de fluweelachtige warmte in de wagon waren zo geruststellend, dat de meisjes maar al te graag hun tanden gingen poetsen en de dikke nachtjaponnen aantrokken die Ivan voor hen had klaargelegd. Ze gingen op de bankjes liggen en trokken de bontdekens strak om zich heen.


    ‘Stel je nou toch eens voor: we gaan in een paleis logeren.’ Marianne deed haar bril af en legde die op haar koffer. ‘En we zullen een prinses ontmoeten.’


    ‘Ik heb het jullie toch gezegd?’ zei Delphine met een geeuw. ‘Al die drukte over treinkaartjes, reisschema’s en verkeerde stations. Op een schoolreisje gaat er nooit iets mis.’


    Sophie begroef haar vingers in haar bontdeken. De stof kraakte als papier. Dat ding was vast ontzettend oud. Er lagen geen suikermuisjes of chocoladekatjes onder haar kussen, en geen pistool om beren en wolven op een afstand te houden. Maar toch was ze in Rusland, in een trein, en het gebeurde allemaal echt, het was geen Londense dagdroom.


    Een elegante wagon zoals deze had ze zich nooit kunnen voorstellen. De werkelijkheid was nog veel mooier dan haar dromen. Onwillekeurig moest ze denken aan haar sombere slaapkamertje in Rosemary’s flat. Er was niets aan gedaan om het gezellig te maken. Misschien wel omdat Rosemary hoopte dat Sophie niet meer zo heel lang zou blijven en ze dan haar logeerkamer weer terug zou hebben. Waren al Sophies dromen, al haar fantasieën, alleen maar een poging om aan dat kleine, sombere leventje te ontsnappen? Dat zou toch niet lukken. Ze kon zich er maar beter bij neerleggen dat ze was wie ze was, accepteren dat ze niet bijzonder was.


    Ze zag dat Delphine rechtop was gaan zitten om haar haar in vlechten te doen. Elke beweging was even precies. Op de een of andere manier ‘hoorde’ zij hier in dit rijtuig. Vergeleken met haar zag Sophie er vast belachelijk uit, als een bedriegster. En ze was ook niet zo slim als Marianne. Ze verdiende het niet om hier te zijn. Ze was niet bijzonder of interessant, ook al zou ze dat nog zo graag willen.


    Ze kwam overeind en schoof het rolgordijntje een beetje opzij om naar buiten te kunnen kijken. De maan stond als een grote diamanten knoop laag aan de hemel. Om de zoveel tijd maakte het bos – dat soms zo dichtbij was dat de besneeuwde takken langs de ramen schraapten – plaats voor een door het maanlicht beschenen vlakte. Af en toe ving Sophie een glimp op van lage huisjes met bewerkte houten daken, omringd door bouwvallige hekken, alles bedekt met een glinsterend ijslaagje. Even later sloot het gordijn van bomen zich weer en werd het donker.


    Ze wist niet hoelang ze al naar het Russische land had zitten staren toen ze opeens merkte dat er iets in de deuropening bewoog. Ze draaide haar hoofd om.


    ‘Pas op voor de maan, kleine Sophie,’ fluisterde Ivan. ‘Hij zal je beheksen. Voor je het weet kun je niet langer overdag leven, maar alleen in de wereld van dromen.’
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    De vozok


    Sophie werd gewekt door de geur van warm brood en dampende chocolademelk. De fluit van de trein klonk schel en ze voelde dat ze vaart minderden.

    Delphine zat met haar hoofd naar beneden driftig haar haar te borstelen. Toen ze haar hoofd weer omhoog deed, vielen haar lange krullen als een waterval over haar schouders. ‘Als we bij de prinses zijn, mag je haar niet aanstaren en alleen iets zeggen als ze het woord tot je richt.’


    ‘Jij ook goedemorgen,’ zei Sophie.


    ‘Het is nog veel te vroeg,’ mompelde Marianne met haar hoofd in haar kussen, en ze sliep weer verder.


    Ivan kwam binnen met een dienblad. Als iemand die alles heeft wat zijn hartje begeert, zei hij: ‘We zijn in het woud!’ Hij zette het dienblad neer en trok de rolgordijntjes op. ‘Schiet een beetje op met het ontbijt, jongedames! De volgende halte is het Volkonski Winterpaleis!’


    Sophie had nog net tijd om te ontbijten, zich aan te kleden en Marianne wakker te maken voordat de trein stopte en de locomotief een enorme stoomwolk uitblies. Toen de stoom optrok zag Sophie alleen maar schilferige, slanke stammen van zilverberken. Het woud van Volkonski. Wat klonk dat prachtig. Maar toen ze wat dieper het sierlijke berkenbos inkeek, fronste ze haar wenkbrauwen. Ze voelde iets… maar wat?


    Ze probeerde erachter te komen wat het was, maar toen kwam Ivan binnen. Hij was gehuld in een tot op zijn enkels vallende jas van schapenhuid met een riem om zijn middel, en hij had een stapel bontdekens en jassen in zijn handen.


    ‘Nu gaan we ons kleden op de Russische winter! Eerst trekken de valjenki aan onze voeten.’ Hij hield een paar dikke, zware laarzen omhoog. ‘Gemaakt van vilt,’ legde hij uit. ‘Die zullen jullie voeten warm houden.’


    Delphine, die keek alsof ze hem niet geloofde, trok de laarzen toch maar aan.


    ‘En dan de sjoeba.’ Ivan liet een vilten jas met een rand van bont zien. ‘Voor Marianne!’ Hij hielp haar de lange jas aan te trekken.


    ‘Ik kan mijn armen niet meer bewegen,’ zei Marianne.


    Ivan Ivanovitsj zette een muts van schapenvacht op haar hoofd. ‘Dan nemen we een sjaal,’ zei hij. ‘Die doen jullie over de sjoeba, over jullie muts en daarmee bedekken jullie zoveel mogelijk je gezicht. En dan kruisen jullie de sjaal op deze manier aan de achterkant.’


    Hij knoopte de sjaal stevig vast, liep snel de wagon door en trok een aantal laatjes in een kastje open. Met een zwierig gebaar haalde hij drie doosjes tevoorschijn. In elk doosje lag een paar donkergrijze handschoenen. ‘Zeehondenbont!’ zei hij stralend. ‘Nu zullen jullie geen last meer van bevroren vingers hebben. De Volkonski’s zijn rijk geworden met zout en diamanten. Maar hun eerste kapitaal hebben ze verdiend met bont. Ze zijn gevoerd met kasjmier en zijn nooit gedragen!’


    ‘Ik voel me heel raar zo,’ fluisterde Marianne tegen Sophie.


    ‘Je ziet er geweldig uit!’ zei Sophie, maar toch moest ze giechelen.


    Ivan Ivanovitsj hield Delphine een sjoeba voor.


    ‘Dank u, dat is heel aardig van u,’ zei ze terwijl ze haar chique grijze tweedjas aantrok. ‘Maar ik heb mijn eigen kleren. Ik kan de prinses niet onder ogen komen als ik eruitzie…’


    ‘Bevriezen is niet fijn. Je moet deze sjoeba dragen, Delphine.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Anders ga je dood.’


    Delphine haalde haar schouders op alsof dat haar niets kon schelen, maar ze stond toch toe dat Ivan haar net zo aankleedde als Marianne.


    Ivan wierp een blik uit het raam. ‘We moeten opschieten!’ zei hij terwijl hij een sjaal om Sophies hoofd drapeerde. ‘We mogen de vozok niet laten wachten!’


    ‘De vozok?’ zei Marianne, en ze trok de sjaal een stukje naar beneden om zichzelf verstaanbaar te kunnen maken. ‘Is dat niet een soort slee?’


    ‘Heel goed, Marianne!’ Ivan glimlachte.


    ‘U bedoelt dat we nog niet bij het paleis zijn?’ vroeg Delphine.


    ‘Een korte rit over een ijsweg,’ zei Ivan.


    ‘Een weg van ijs?’ informeerde Marianne. ‘Dat klinkt niet echt veilig.’


    ‘Een bevroren kanaal,’ legde hij uit. ‘Maar dat is sneller en veiliger dan door het bos rijden.’ Hij fronste licht zijn wenkbrauwen alsof hij zich iets herinnerde.


    ‘Ik zou liever door het bos gaan, als u het niet erg vindt,’ zei Delphine.


    ‘Wat is er dan in het bos?’ vroeg Sophie.


    Ivan keek hen niet aan en zei zacht: ‘De ijsweg is het veiligst… deze tijd van het jaar.’ Hij glimlachte en zei iets in het Russisch. ‘Als ik vroeger ons huisje uitging om met de kinderen in het dorp te gaan spelen, zei mijn moeder altijd tegen me: “Een schaap dat afdwaalt van de kudde, is een prooi voor de wolf!”’ Hij deed een stap achteruit om de meisjes te bekijken. ‘Wat een mooi plaatje! We maken echte Russinnen van jullie.’


    Ze waren zo dik ingepakt dat hij ze moest helpen met uitstappen om op het perronnetje te komen. De heldere, ijskoude lucht benam de meisjes de adem. Sophies ogen begonnen te tranen en de druppels prikten op haar huid. Ze was Ivan plotseling heel dankbaar dat hij hen zo goed had ingepakt.


    ‘Onze bagage!’ riep Delphine terwijl haar adem in wolkjes uit haar mond kwam. ‘Vergeet de bagage niet. Ik kan de prinses niet ontmoeten als ik er zo uitzie!’


    ‘Die haal ik later op,’ riep Ivan, en hij nam de meisjes mee uit de buurt van de trein. Hun voetstappen knerpten op het korrelige ijs. Er begonnen sneeuwvlokken rond hen te dwarrelen en Ivan keek bezorgd naar de lucht. ‘We moeten opschieten. De sneeuwstorm zal ons overvallen.’


    Ivan had gezegd dat het vroeg in de middag was, maar Sophie zag dat in dit winterse noorden de zon alleen maar voor wat schemerlicht kon zorgen. Ze keek door de kleine sneeuwvlokjes naar het getwinkel van de sterren die aan de donkere hemel fonkelden.


    ‘Hoorden jullie dat?’ Mariannes stem werd gedempt door haar sjaal.


    ‘Ik zit zo dik ingepakt dat ik bijna niks hoor,’ zei Delphine.


    Sophie bleef staan om te luisteren. ‘Belletjes!’ zei ze. ‘Ik hoor belletjes.’


    Ze keek voor zich uit. Een stukje verderop stak een zwart paard met wilde manen nieuwsgierig zijn hoofd om een boom. Achter hem stond een lage slee met mooie, gekrulde glijders. Voor op de slee zat een met leer bekleed bankje voor de bestuurder en daarachter een diepe, brede bank waar allemaal bontdekens op lagen. Er was een huif boven gespannen om de passagiers tegen de sneeuwvlagen te beschermen. De slee leek wel uit een andere eeuw, vond Sophie. Bijna schoot ze in de lach omdat alles er plotseling zo ongelooflijk Russisch uitzag. Gezien het dikke pak sneeuw had ze gerekend op een auto of een jeep, maar een slee met een paard ervoor kon gewoon niet beter.


    Het dier brieste en schudde zijn hoofd waardoor de belletjes begonnen te rinkelen. Naast het hoofd van het paard stond een jongen die de teugel vasthield. Op zijn schouders lag een laagje rijp, alsof hij daar al heel lang had gestaan.


    ‘Zien jullie wel? We mogen Viflianka niet laten wachten!’ zei Ivan met zijn basstem.


    De jongen strekte zijn hals langs het paardenhoofd en keek de meisjes een voor een aan. Viflianka. Wat hadden die Russen toch een bijzondere namen, dacht Sophie.


    ‘Viflianka is een heel ongeduldig paard!’ zei Ivan lachend.


    O jee. Het paard heette dus Viflianka. Maar wie was die jongen? Sophie vroeg zich af hoe oud hij was. Net zo oud als zij? Nee, ouder. Zijn donkere, rechte wenkbrauwen piepten net onder zijn muts van schapenvacht uit. Hij had een platte, stompe neus en donkerblauwe ogen, die omringd waren door diepzwarte wimpers. Hij glimlachte niet.


    Toen de meisjes dichterbij kwamen, knikte de jongen eerst naar Ivan en toen naar Marianne en Delphine, die na elkaar in de vozok klommen. Zijn gezicht stond strak. Sophie bleef naast de vozok staan wachten. Ze wilde hem niet aanstaren, maar vanuit haar ooghoek zag ze dat hij midden op zijn wang een littekentje had, in de vorm van een halvemaan.


    Sophie trok de sjaal van haar gezicht. ‘Bedankt voor het wachten. Het was vast erg koud. Je hebt een heel mooi paard.’ Ze gaf het dier een klopje op zijn gespierde hals. Het paard brieste, alsof hij dit vriendelijke gebaar wel op prijs stelde.


    De jongen staarde haar aan en er verscheen een uitdrukking op zijn gezicht die Sophie niet goed kon plaatsen. ‘Voj Volkonski?’


    ‘Dmitri!’


    De jongen reageerde onmiddellijk op de uitroep van Ivan. Hij deed een stap achteruit en keek naar de grond. Sophie kon het witte litteken goed zien op zijn vuurrode wangen.


    Ivan zei heel streng iets tegen hem in het Russisch. De jongen kromp ineen. Misschien vond Ivan dat hij hem een beetje te hard had aangepakt, want hij gaf de jongen onmiddellijk een klopje op zijn schouder. Met een glimlach draaide Ivan zich om naar Sophie en gaf haar een knipoog. Zijn zwarte baard zat vol kleine ijspareltjes.


    ‘Laat Viflianka maar niet horen dat je hem een mooi paard vindt. Hij is erg ijdel.’ Het paard brieste weer en schudde zijn hoofd. ‘Maar niemand kan een vozok voorttrekken zoals hij!’


    Ivan hielp Sophie vlug in de slee te stappen. Toen hij de meisjes stevig had toegedekt met berenvellen, zei hij zacht maar dringend: ‘Het is niet beleefd om tegen bedienden te praten.’


    ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik het heel aardig van hem vind dat hij op ons heeft staan wachten,’ begon Sophie.


    Ivan schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet aardig. Dat is Dmitri’s werk. Hij heeft geen keus.’ Hij zuchtte. ‘Het is aardiger als je doet alsof je hem niet ziet. Dat betekent dat hij zijn werk goed heeft gedaan. Als je tegen hem praat, denkt hij dat er iets niet in orde is.’


    ‘Maar waarom mag ik niets tegen mensen zeggen als ze ons helpen?’ vroeg Sophie. ‘Dat is pas onbeleefd.’


    Ivan schudde zijn hoofd. ‘Het gaat hier anders,’ zei hij. ‘De prinses wil niet dat je vriendschappelijk omgaat met staljongens en koks. Het is beter dat je daar rekening mee houdt.’


    De jongen zat al voor op de vozok. Ivan ging naast hem staan en schudde aan de teugels. ‘Posjal!’ riep hij, en de slee kwam in beweging.


    ‘Ben je dan nooit in een landhuis geweest? Met personeel?’ fluisterde Delphine. ‘Natuurlijk mag je niet met ze praten.’


    ‘Volgens mij klopt dat niet helemaal…’ begon Marianne. Maar het gerinkel van de belletjes aan het paardentuig en het sjsjsssss van de slee overstemde de rest van haar zin.


    Sophie raakte een beetje in paniek. Ze was niet gewend om in deftige huizen te komen, zoals Delphine. Als ze bij vriendinnetjes logeerde, wist ze nooit welk mes of welke vork ze moest gebruiken en waar ze haar vuile was moest laten. Maar opeens drong het tot haar door dat het eigenlijk wel heel gek was om over dat soort dingen te piekeren, terwijl ze zich helemaal geen zorgen had gemaakt toen ze in een sneeuwstorm ergens midden in Rusland was achtergelaten.


    ‘Gej! Gejjjjjj!’ werd er geroepen naar Viflianka’s hoofd met de wilde manen. ‘Zien jullie wel?’ riep Ivan over zijn schouder naar de meisjes. ‘Hij is sterker dan een beer!’


    Alsof hij het had verstaan, brieste Viflianka nog een keer en begon nog harder te trekken. Zijn hals was gestrekt en zijn hoeven wierpen de sneeuw op, alsof hij door een nevel liep. Boom-takken staken als zwarte aderen af tegen de lucht, terwijl de vozok vlak langs de rand van het bos reed. De slanke, bleke bomen deden Sophie aan iets denken… Wacht, ze komt eraan… Het was de stem van haar vader! En dit bos, met de bleke bomen en de vallende sneeuw, was precies zoals in haar droom… Er was alleen geen gestalte in een mantel, geen gevoel van droefenis. In plaats daarvan was ze nieuwsgierig, klaarwakker en had ze zich nog nooit zo levendig gevoeld.


    Marianne stak haar hand uit en gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Wat is er met je?’ Haar ogen knipperden achter haar brillenglazen en stonden bezorgd.


    ‘De bomen. Ik heb het gevoel dat ik ze wel eens eerder heb gezien…’ zei Sophie. Ze wilde eraan toevoegen: in een droom. Maar Marianne knikte en mompelde: ‘Een déjà vu,’ en ze voegde er nog aan toe: ‘Die krijg je soms wanneer je heel intense emoties hebt.’


    Sophie reageerde er niet op, maar wilde dat Ivan met hen het bos in zou gaan. Ze waren tenslotte geen schapen. Als ze van het pad afgingen, kon dat toch geen kwaad? Had Ivan niet iets gezegd over wilde dieren? Zou ze in het bos de grijze wolf zien uit het verhaal van haar vader? Of iets anders? De gestalte in de mantel uit haar droom, met sneeuwvlokken in haar haar?


    De bomen weken uiteen en Ivan stuurde Viflianka recht op de opening af. Ze schoten erdoorheen en Sophie zag dat ze door een soort gang van heggen reden, bedekt met zilveren rijp. In de heggen waren op regelmatige afstand bogen geknipt waarin grote standbeelden de wacht hielden. Ze waren in jute gewikkeld en omwonden met dikke touwen. Het leken net gevangenen die wachtten tot ze de kogel kregen.


    De vozok gleed langs een bevroren siervijver, en begon vervaarlijk te kraken toen ze bijna verticaal een oever afdaalden.


    ‘De ijsweg van Volkonski!’ schreeuwde Ivan boven de wind uit.


    Ze waren op het bevroren kanaal. De vozok vloog voort alsof hij vleugels had. Sophie hoorde Viflianka’s hoeven kletteren op het ijs en vroeg zich af hoe het kwam dat hij niet uitgleed. Hij had vast een speciaal soort hoeven, dacht ze. Toen ze eindelijk op durfde te kijken, zag ze aan het eind van de ijsweg een paleis opdoemen.


    Ik wil dit onthouden, zei ze tegen zichzelf. Als ik oud ben, wil ik me dit nog precies kunnen herinneren. Het moment dat ik voor het eerst het Volkonski Winterpaleis zag.


    Het leek op een Griekse tempel, met spierwitte pilaren langs de hele voorzijde, als de tralies van een kooi. Het maakte een heel fragiele indruk, bijna als een skelet. Het paleis leek boven het ijs te zweven, alsof het ieder moment in de lucht kon oplossen.


    Wat een bijzondere plek! dacht Sophie. Het was zowel absurd als geweldig dat iemand de moed had gehad, of zo dwaas was geweest, om in deze wereld van sneeuw en ijs een paleis te bouwen. Maar Sophie vond het fantastisch dat iemand zo gek was geweest om dit te doen. Haar vader had haar ooit verteld hoe hij haar moeder had overgehaald met hem te trouwen. Hij had een auto vol met rozen geladen, was naar het huis gereden waar ze toen met Rosemary woonde en had alle bloemen op de stoep gelegd. Het was idioot, mal en gek, maar toch… Ze glimlachte. Ze wist zeker dat haar vader het hier prachtig had gevonden, alleen al door deze buitensporige plek.


    ‘Zien jullie het?’ riep Ivan. ‘Wat vinden jullie ervan?’


    Marianne en Delphine hadden zich nog steeds onder de huiden verstopt.


    ‘Het lijkt wel een sprookje!’ schreeuwde Sophie, en ze begon te lachen. Het paleis zag er inderdaad uit alsof het door een toverwoord uit de sneeuw en het bos was verrezen.


    Uiteindelijk kwamen ze aan het eind van de ijsweg. Viflianka’s halsspieren spanden zich terwijl hij de vozok de oever opsleepte. Ze gingen stapvoets omdat de glijders weerstand ondervonden van de diepe sneeuw.


    ‘Haiiiii.’ Ivan trok aan de teugels zodat Viflianka zijn hoofd draaide. Na kort te hebben tegengestribbeld, gaf het paard het op en stapte gehoorzaam door de sneeuw naar de brede dubbele deuren van het paleis. Nu ze dichterbij kwamen, zag Sophie dat de imposante gevel weliswaar heel mooi was, maar erg vervallen. De verf bladderde van het gebarsten stucwerk. Voor de ramen zaten luiken, het glas was al heel lang verdwenen.


    Sophie raakte een beetje in verwarring. Van dichtbij was het paleis niet wat het had geleken. Dit was meer als het moment dat een droom eindigde, wanneer de dingen weer tot de werkelijkheid terugkeerden. Ze werd er treurig van dat dit prachtige gebouw zo was verwaarloosd, en dat zelfs deze schitterende droom niets meer was dan een instortend gebouw.


    Ivan sprong van de slee en zakte diep door zijn knieën. Hij liep naar het paard en klopte hem op de hals, aaide over zijn neus en praatte tegen hem alsof ze gelijken waren. Toen stak hij zijn hand uit en hielp de meisjes met uitstappen.


    Delphine en Marianne leken wel verdoofd door de kou en de snelheid van de rit. Ze zagen er heel kleintjes en jong uit naast Ivan. Maar Sophie had de rest van de dag wel door willen blijven rijden in de vozok. Ze keek achterom over de ijsweg, in de richting van het bos. Hoe groot zou het Volkonski-landgoed zijn? Misschien kon ze Ivan overhalen om een tochtje met hen te maken.


    ‘Ik had gelijk wat Viflianka betreft,’ zei ze toen Ivan zijn hand naar haar uitstak. ‘Hij is echt een heel mooi paard.’


    Ivan legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik zei nog zo dat je hem geen complimentjes moest geven. Hij is al ijdel genoeg.’


    De jongen sprong van zijn bankje af en pakte het paard bij zijn hoofdstel. Hij staarde Sophie openlijk aan. Sophie trok haar sjaal omlaag en probeerde zo vriendelijk mogelijk naar hem te lachen. De jongen keek alsof hij het aandurfde om nog een keer iets tegen haar te zeggen, maar toen hij Ivans blik op zich gericht wist, zag hij daar toch maar van af. Hij pakte de teugels en trok het paard mee, weg van de zuilengalerij en de sneeuw in.


    ‘Viflianka loopt altijd sneller als hij naar huis gaat,’ zei Ivan. ‘Dan weet hij dat hij naar de stal mag.’


    En die jongen dan? dacht Sophie. Waar ging hij naartoe? Sophie voelde zich een beetje opgelaten en treurig toen ze de jongen en het paard zag weglopen. Ze hoopte maar dat het warm was in de stal, maar ze had zo het idee dat dat niet het geval zou zijn. Opeens kreeg ze de neiging achter hem aan te rennen. Ze zou kunnen helpen met het uitspannen van de dappere Viflianka, vers stro neerleggen en het paard vertroetelen. Dat zou ze echt veel liever doen dan een prinses ontmoeten. Ze zuchtte en draaide zich om. Kon ze die prinses maar aan Delphine overlaten.


    Tegen de dubbele deuren was sneeuw aangewaaid. Ivan haalde tussen de plooien van zijn schapenvachtjas een enorme ijzeren sleutel tevoorschijn en stopte die in het slot. Hij moest beide handen gebruiken om hem om te draaien. Hij gaf een keiharde schop tegen een van de deuren, waardoor er sneeuw op zijn laarzen viel. Krakend zwaaide de deur open.


    Ivan ging opzij en stak zijn hand uit, net als toen bij de trein. ‘Welkom in het Volkonski Winterpaleis!’ zei hij. ‘Welkom thuis!’


    De drie meisjes stapten over de opgewaaide sneeuw en liepen het paleis binnen. Achter hen viel de deur met een zware bons dicht, alsof alles wat ervoor was gebeurd vanaf nu buiten was gesloten.
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    Het Winterpaleis


    Ivan had het paleis ‘een diamant in de sneeuw’ genoemd, waardoor Sophie had gedacht aan grote sneeuwwitte kamers, schitterend en koud. Maar waar ze nu in stonden, was een paleis van schaduwen, van schemering en alles had de kleur van spinrag. De harde, ijzige buitenlucht had plaatsgemaakt voor de geur van stof en door de tijd vergane weefsels, alsof hier al in geen tientallen jaren een deur of raam was opengezet.


    Ze stonden in een grote hal, omringd door hoge, vergulde spiegels met verweerd glas en zwarte vlekken en met lakens afgedekte stoelen. Aan de muren hingen schots en scheef opgehangen kandelaars waarin kaarsen flakkerden die bijna tot hun houders waren opgebrand. Een enorme trap slingerde naar boven en verdween in de schaduwen. In het midden hing een kroonluchter die zo groot was als een boot. De kroonluchter ging bijna helemaal schuil onder een gescheurde en getornde doek en Sophie kon de vorm nog maar net onderscheiden.


    Het leek hier helemaal niet op een ‘paleis van dromen’. Misschien was dit wel de echte reden dat het in geen enkele reisgids stond. Wie zou hiervoor nou zo’n lange reis ondernemen? Alles was zo vervallen.


    Sophie zag Delphine chagrijnig fronsen. Dit was zeker niet zo’n mooi landhuis als zij gewend was te bezoeken. Maar Sophie vond het niet erg dat het gebouw zo was vergeten. Voor haar maakte dit het er alleen maar kostbaarder op, net zoals wanneer je iets vindt waar niemand anders waarde aan hecht.


    ‘Volgens mij zei doctor Starova dat we naar een datsja gingen,’ mompelde Marianne.


    ‘En volgens mij zei Ivan dat de Volkonski’s heel rijk waren,’ fluisterde Delphine.


    Ivan leek te merken dat ze zich niet op hun gemak voelden. Hij stampte overdreven hard de sneeuw van zijn laarzen. ‘Maak maar een beetje lawaai!’ riep hij. Zijn stem weergalmde door de ruimte. ‘Russen houden niet van sneeuw op hun schoenen.’


    Gehoorzaam schopten de meisjes de sneeuw van de punten van hun valjenki.


    ‘Afgezien van een aantal bedienden,’ zei Ivan ernstig terwijl hij Delphine aankeek, ‘staat het paleis al bijna een eeuw leeg.’


    Ze voelden een tochtvlaag, alsof het paleis een zucht slaakte, de kaarsen flakkerden en wierpen eigenaardige schaduwen die leken op springende dieren. Sophie dacht dat ze boven aan de trap iets groters zag bewegen, maar toen ze nog eens goed keek, zag ze niets.


    ‘Waarom zijn de Volkonski’s hier weggegaan?’ vroeg ze.


    ‘Door de Revolutie,’ zei Ivan, alsof dat alles verklaarde. ‘Eén gruwelijke avond in 1917 maakte de familie voorgoed kapot.’


    ‘Dat was toen Rusland de tsaar eruit trapte,’ legde Marianne uit toen ze Delphines wazige blik zag. ‘Dat veroorzaakte de ineenstorting van het Russische Rijk en leidde tot een burgeroorlog en het begin van de Sovjet-Unie.’


    ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Delphine achterdochtig. ‘Dat hebben we helemaal niet gehad met geschiedenis.’


    ‘Ik heb de reisgids gelezen,’ zei Marianne. ‘Ik vind het altijd belangrijk om iets af te weten van het land dat je bezoekt.’


    ‘Dat zijn alleen de feiten,’ zei Ivan. ‘Maar die beschrijven niet wat er werkelijk gebeurde.’ Hij zuchtte. ‘De eerste keer dat ik hier kwam, kort nadat de prinses zich hier had gevestigd, brak mijn hart toen ik zag hoe vreselijk dit juweel eraan toe was.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Iedere echte Rus zou worden overvallen door een diep gevoel van droefenis als hij door de gangen liep waar eens het geluid van muziek, het geroezemoes van feesten en gelukkig familieleven weerklonk.’ Hij glimlachte. ‘Maar prinses Anna Feodorovna Volkonskaja heeft gezworen dat ze het lot van dit paleis zal veranderen. Al moet ze ervoor sterven!’


    Hij maakte een eigenaardige grimas naar de meisjes toen die elkaar aankeken. ‘De prinses vond dat jullie je het prettigst zouden voelen in het kinderverblijf. In dat deel van het paleis doet de verwarming het nog.’


    Ze liepen achter Ivan aan de trap op. ‘Kijk heel goed uit waar je loopt,’ zei hij toen ze langs een gedeelte kwamen waar de leuning was verdwenen. ‘De soldaten hebben zoveel vernield op de nacht dat ze jacht maakten op Vladimir, de laatste prins Volkonski.’


    ‘Hoe bedoelt u?’ fluisterde Sophie.


    ‘Twintig revolutionairen te paard vielen het paleis binnen, met de bedoeling de jonge prins te vermoorden. Natuurlijk wist hij dat ze eraan kwamen. Deze gewelddadige acties vonden ook in deze afgelegen provincies plaats. Maar prins Vladimir was niet van plan degenen die hem wilden vermoorden te smeken voor zijn leven. Met een karaf wodka in zijn hand en gekleed in het uniform van de Keizerlijke Huzaren schreed hij de trap af. Toen hem werd gezegd dat hij een vijand van het volk was, spuugde hij op de laarzen van de officier die de leiding had. En toen zei hij dat hij best met hen wilde praten, maar alleen wanneer zijn gezin daarbij aanwezig was. Hij rende de trap op waarop we nu staan en ze gingen hem te paard achterna. Kunnen jullie je voorstellen wat voor een gevoel dat is, wanneer twintig ruiters te paard je achterna zitten op deze trap?’


    Sophie draaide zich om en keek naar de brede, stenen treden. Zij zou nooit hard genoeg de trap op kunnen rennen om aan twintig ruiters te ontsnappen. ‘Maar waarom deed hij dat?’ Plotseling wilde ze weten waarom de jonge prins zoiets vreemds had gedaan. ‘Waarom heeft hij zich niet verstopt? Waarom probeerde hij niet te ontsnappen?’


    ‘Dat is een uitstekende vraag, Sophie,’ antwoordde Ivan. ‘En daarmee geef je te kennen dat je meer begrijpt van de prins dan degenen die hem achtervolgden. Want waarom zou hij – de dapperste man in het leger van de tsaar – wegrennen?’


    Ze waren boven aan de trap gekomen en Ivan draaide zich naar hen om. Zijn ogen glansden in het kaarslicht. Voor hen lag een brede gang die maar nauwelijks verlicht werd door de schaarse kandelaars met kaarsen die bijna waren opgebrand. ‘De prins rende door de gang naar de zaal waar de schilderijen van bijna alle Volkonski’s hingen die ooit hebben geleefd.’ Ivan zuchtte. ‘En daar wachtte hij op de ruiters.’


    Sophie keek door de gang. In de verte zag ze een paar dubbele deuren, waarvan de panelen waren beschilderd met lieren en hetzelfde woeste beest dat ze op de deur van de trein had gezien. De combinatie van kleine harpjes en grauwende wolven was nogal eigenaardig, alsof het de bedoeling was dat de wolven zouden gaan zingen. Ze kon het briesen van de paarden horen, hun hoeven op de stenen, het geschreeuw van de mannen.


    ‘Wat zal hij bang zijn geweest,’ fluisterde ze. ‘Wat gebeurde er toen?’ Ze móést het gewoon weten.


    ‘Zonder enige eerbied of respect voor zijn rang, en alleen in aanwezigheid van de familieportretten, schoten ze hem neer,’ zei Ivan.


    Sophie hapte naar adem. Ze werd helemaal naar.


    ‘Wat afschuwelijk,’ zei Delphine ernstig.


    ‘Er wordt verteld dat toen de soldaten hun geweren op hem richtten, de prins hun allemaal een sigaret aanbood en begon te lachen.’


    ‘Volgens mij was hij niet zo slim,’ zei Marianne.


    ‘Niet slim?’ Ivan keek beledigd. ‘Hij was een gevoelige, intelligente man! Een dichter. Een musicus. Een wiskundige. En daarom kon hij lachen toen hij tegenover al die geweren stond. Want in die laatste momenten,’ zei Ivan, ‘wist de prins dat hij niet vergeefs zou sterven. Hij had tijd gewonnen om zijn jonge vrouw en kind naar het bos te laten ontsnappen.’


    ‘Dus hij heeft dat gedaan om hen te helpen,’ zei Sophie. ‘Maar toch blijft het vreselijk. Toen de prinses het paleis verliet, wist ze natuurlijk dat hij zou sterven en dat ze hem nooit meer terug zou zien.’


    Terwijl ze dit zei dacht ze weer aan de gestalte die door een bevroren woud liep. Was dat nou een droom geweest of was dat een herinnering aan het verhaaltje van haar vader? Hoe meer ze haar best deed om het zich voor de geest te halen, des te vager het werd. Het leek af te brokkelen, net als het paleis.


    ‘Niet vreselijk!’ zei Ivan. ‘Edelmoedig!’


    Hij bleef voor een houten deur staan waarvan de panelen waren kromgetrokken en onder de kleine gaatjes zaten. Ze waren beschilderd met afbeeldingen van jonge meisjes in Romeinse gewaden en met fluiten in de hand. De koperen deurklink had de vorm van een dierenklauw. Ivan tastte in zijn zak en haalde er weer een sleutel uit, veel kleiner dan die van de voordeur. De sleutel was donker en verroest en leek eerst niet in het slot te passen. Zachtjes mopperend deed Ivan nog een poging en toen zwaaide de deur open.


    ‘Dit is niet de grootste slaapkamer in het paleis, maar ik denk dat jullie het hier wel prettig zullen vinden.’


    Ooit was dit vast een heel schitterende kamer geweest, maar net als de rest van het paleis was deze kamer heel lang niet gebruikt. Er stonden drie smalle ijzeren bedden die waren opgemaakt met bonthuiden en schone, dikke kussens. Op elk bed lag een stapeltje kleren en een papiertje met een naam erop. Sophie zag dat degene die het had geschreven het Europese alfabet had gebruikt, maar het handschrift was absoluut niet Europees, met lussen en krullen. Haar bed bevond zich naast het raam, net als op school. Tussen de bedden stonden kleine nachtkastjes. Hier en daar zwierf een stoel en tegen de muur stond een spiegel met een grote barst aan één kant.


    Omdat hij zag dat Delphine met een frons naar de kleren keek, zei hij: ‘We brengen je bagage vanmiddag, Delphine. Maar je zult die niet meteen nodig hebben. De prinses wil graag dat haar gasten zich mooi aankleden. Ik weet zeker dat je haar dat plezier zult willen doen.’ Hij maakte een buiging. ‘Ik kom zo weer terug.’


    Delphine wachtte tot Ivan de deur had dichtgedaan, en toen zei ze: ‘Ik ga niet naar de prinses als ik mijn kleren niet heb. Geen sprake van.’


    Marianne trok haar handschoenen van zeehondenbont uit. Ze bekeek haar handen alsof die opeens volkomen nieuw voor haar waren en plofte toen neer op haar bed. Het roestige metaal kraakte en steunde onder haar gewicht.


    ‘We zullen elkaar moeten helpen ons om te kleden,’ zei Sophie. Ze pakte het briefje met Mariannes naam van het stapeltje kleren. ‘Ivan heeft ons geholpen met deze jassen aan te trekken, maar hij is er nu niet om te helpen die uit te krijgen.’


    Delphine verfrommelde het papiertje met haar naam erop tot een propje en streek toen met haar hand over de mooie stof die eronder lag. ‘Dit is heel erg oud,’ zei ze peinzend. ‘Ik vraag me af van wie die kleren zijn geweest. Denken jullie dat die ooit door een van de Volkonski-prinsessen zijn gedragen?’


    Stel je voor dat het de kleren zijn van de laatste Volkonski-prinses, dacht Sophie. De jonge vrouw die met haar kind op een avond het paleis had verlaten, de avond waarop de geschiedenis van hun familie was vernietigd.


    Ze pakte een donkerrode jas met zwaar borduursel van het stapeltje kleren op Mariannes bed. Delphine gleed met haar vinger over de ingewikkelde patronen. ‘Ik heb nog nooit zulke kleine steekjes gezien,’ zei ze. ‘Kom op, Marianne, laat even zien hoe dit je staat.’


    De twee meisjes sloegen de mantel om Marianne heen en deden puntige schoenen aan haar stijve voeten.


    ‘Dit heet een sarafan,’ zei Marianne.


    ‘O, hou eens op met die flauwekul uit je reisgids!’ zei Delphine. Ze deed een stapje naar achteren en bekeek Marianne kritisch. ‘Als je kennismaakt met een prinses – ook al is het een prinses van wie je nooit hebt gehoord – moet je je beste beentje voorzetten,’ zei ze. ‘Wil je lipgloss op, voor deze ene keer?’


    Marianne zuchtte. ‘Dat maakt toch niets uit, Delphine. En ik voel me dan alleen nog maar onzekerder. Alsof iemand kleverige was op mijn lippen heeft gesmeerd.’ Ze trok een vies gezicht en draaide haar hoofd weg toen Delphine toch een vinger met gloss naar haar mond uitstak. ‘Denken jullie dat Ivans verhaal over de prins klopt?’ ging ze verder. ‘Ik vind het maar vreemd dat hij precies schijnt te weten wat er is gebeurd. Alsof hij er zelf bij was.’


    ‘Misschien heeft iemand het gezien of erover gehoord en het daarna opgeschreven,’ opperde Sophie. Zij wilde best geloven dat Ivan beweerde dat prins Vladimir lachend was gestorven. Zij wilde zich niet voorstellen dat hij had gesmeekt om te mogen blijven leven.


    ‘Nou ja, één ding moet wel waar zijn…’ zei Marianne peinzend.


    ‘Wat dan? vroeg Sophie. Ze wilde heel graag doorgaan over die bijzondere Volkonski’s, net zo lang tot ze alle details van het verhaal hadden besproken.


    ‘Dat zijn vrouw en kind naar het bos zijn gevlucht.’


    Delphine liep naar de spiegel. Ze had het lange smaragdgroene gewaad aangetrokken dat op haar bed was neergelegd. Met haar loshangende haar leek ze net iemand uit een sprookje. ‘Hoe heb je dat uitgevogeld?’ Ze keek aandachtig naar haar spiegelbeeld.


    ‘Als het hem niet was gelukt hen te redden, waren er nu geen Volkonski’s meer. Volgens mij dachten de soldaten dat ze in het bos waren omgekomen en hebben ze niet de moeite genomen hen achterna te gaan.’


    Sophie trok haar sjoeba uit en dacht nog steeds aan de prinses. Hoe treurig moest ze zijn geweest en hoe dapper. Hoe had ze kunnen overleven in een bos, zo ver in het noorden? De kou was, zoals Ivan had gezegd, scherper dan een wolvenbeet. Iemand moest haar geholpen hebben in het bos, haar te eten hebben gegeven, en een warme hut om in te slapen.


    Sophie trok de rest van haar kleren uit en vouwde ze netjes op, net zoals ze op school zou hebben gedaan. Ze zagen er bespottelijk goedkoop en onbenullig uit. Opeens zag ze haar kleren door de ogen van meneer Tweedie. Geen wonder dat hij erop had gestaan dat ze een andere trui aantrok. Plotseling schaamde ze zich; ze wilde niet meer dat meisje in die sjofele kleren zijn. Ze gooide ze op de grond en schopte ze onder het bed.


    Ze richtte haar aandacht op de kleren die voor haar waren neergelegd. Een lange rok, een zacht onderhemd – net zoals die van haar vriendinnen – en een lange jas, die eenvoudiger was dan die van Delphine en Marianne, maar gemaakt van heel delicaat zilverkleurig materiaal. Ze deed zilveren muiltjes aan haar voeten (hoe wisten ze haar maat? vroeg ze zich af), toen deed ze de rok aan en trok de koordjes van de tailleband stevig aan. Vervolgens liet ze het lichte hemd over haar hoofd glijden. Het rook naar lavendel. En als laatste trok ze de zilverkleurige jas aan.


    De jas had smalle schouders en lange, wijde mouwen. Sophie voelde zich opeens heel bijzonder en toch ook meer zichzelf dan ooit. Ze had geen enkel kledingstuk waarover was nagedacht en dat met zorg voor haar was uitgekozen. Rosemary vond dat het meest noodzakelijke wel goed genoeg was. Maar de stof van deze jas was zorgvuldig geknipt, heel vakkundig aan elkaar genaaid en helemaal gevormd naar degene die hem zou dragen. Hij was niet te vergelijken met iets wat Sophie ooit had gedragen. Ze keek omlaag en zag de stof rimpelen en flonkeren.


    Ze liep naar de spiegel. Was zij dat echt? Ze leek wel iemand anders, iemand die het gewend was om perfect passende kleren van de fijnste stoffen te dragen. Was het misschien te veel gevraagd als ze hoopte dat ze er in deze kleding een beetje uitzag als een Volkonski? Ze tilde haar arm op en de mouw viel als een waterval omlaag. Het zou niet meevallen om hierna weer dat sjofele schooluniform aan te trekken.


    ‘Nou zeg, jij hebt echt wel de mooiste jas!’ Delphine raakte verlangend de zilveren jas aan. ‘Mag ik hem even aanpassen?’


    Sophie aarzelde. Ze wilde hem niet uitdoen. Plotseling kwam het bij haar op dat kleren misschien op een magische manier niet alleen je uiterlijk veranderden, maar ook hoe je je voelde en zelfs alles om je heen.


    ‘Ik heb met je van trui geruild toen je gedoe had met mevrouw Sharman, weet je nog?’ zei Delphine. Ze trok haar jas uit, legde hem op haar bed en stak haar handen uit. ‘Kun je een foto van me maken? Voor mijn visuele dagboek? Dan ruilen we daarna meteen weer terug. Erewoord.’


    Met tegenzin deed Sophie haar jas uit en gaf hem aan Delphine, die hem snel aantrok en een paar danspassen maakte. Het leek net alsof ze van een stukje maanlicht was gemaakt. ‘Vind jij dat ik eruitzie als een Russische prinses in mijn sarafan?’ vroeg ze.


    Sophie stond een beetje opgelaten met Delphines smaragdgroene jas over haar arm.


    Er werd kort op de deur geklopt. Ivan verscheen. Hij had zich ook omgekleed en droeg een blauwe tuniek, met op de schouders grote zilveren kwasten en gevlochten zilveren tressen over zijn borst.


    ‘Het is tijd.’ Hij maakte een buiging. ‘De prinses wil jullie officieel ontvangen in de Winterbalzaal. Volg me maar.’


    Delphines ogen lichtten op van opwinding. ‘Ik ben dol op prinsessen,’ zei ze. ‘Trouwens, op alles wat met formele ontmoetingen en winterbalzalen te maken heeft. Mijn moeder zal vast in haar nopjes zijn als ik haar dit vertel. Is dit niet stukken beter dan door Dorset zwerven?’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Helaas hebben we nu geen tijd meer om weer van kleren te ruilen, Sophie. Sorry.’ En weg was ze.


    ‘Je had kunnen weten dat ze dat zou doen,’ fluisterde Marianne. ‘Wat is het toch een uitsloofster.’


    ‘Maar hij staat haar wel heel mooi,’ moest Sophie bekennen.


    ‘Hij past haar niet echt,’ zei Marianne. ‘Bij jou zat hij perfect.’ Ze glimlachte bemoedigend. ‘Maar groen staat je ook heel mooi, hoor.’


    Sophie trok de jas aan. Hij was iets te groot. Ze voelde zich niet hetzelfde erin.


    Marianne gaf haar een arm. ‘Maar het kan ons niks schelen, toch?’ zei ze. ‘Delphine is de enige van ons die indruk wil maken.’


    Sophie knikte, maar voor deze ene keer kon ze het niet eens zijn met die aardige, verstandige Marianne. Ze besefte dat ze wel degelijk indruk wilde maken op de vrouw die in dit vergeten paleis woonde. De vrouw die Ivan een nieuw leven had gegeven en had gezworen het lot van de Volkonski’s in ere te herstellen. Een vrouw die uit een familie kwam van mensen die bereid waren hun leven op te offeren om een kind te redden.


    Ze liepen achter Ivan aan, over de grote trap naar beneden. Vervolgens kwamen ze door een aantal vertrekken die ooit heel mooi moesten zijn geweest. Ze zagen ramen met vergulde timpanen, beschilderde plafonds en fraai betegelde kachels. Maar Sophie kon maar heel weinig meubilair ontdekken, en wat er stond was erg beschadigd. Nadat de soldaten de prins hadden doodgeschoten, waren ze blijkbaar het paleis door gestruind en hadden dingen in brand gestoken, deuren vernield en de boel geplunderd.


    Maar sommige vertrekken waren gespaard gebleven, en deze ruimtes vond Sophie nog het treurigst van alles. In een daarvan waren omgekrulde vergeelde papieren van een lessenaar gevallen, in een andere stond een kaarttafeltje waar nog een karaf met glazen op stond – er zat nog een restje op bloed lijkende opgedroogde wijn in – en een schaaktafeltje met gebroken stukken. Sophie boog zich voorover en blies het stof van de witte koningin en zette haar op haar veld. In deze vertrekken leek het net alsof de bewoners zojuist waren vertrokken, alsof Sophie – als ze haar best deed – de gesprekken uit de kamer ernaast kon opvangen.


    Buiten kreunde de wind. Hun zware jassen ritselden en Ivans leren laarzen kraakten onder het lopen.


    ‘Wat was dat?’ Ergens in de verte – aan de andere kant van het paleis? – hoorde Sophie een geluid. Het was niet de stem van een al lang overleden Volkonski, ook al leken ze nog zo aanwezig. Nee, het was een geluid dat ze nog nooit had gehoord. Ze spitste haar oren en wenste dat de wind zou gaan liggen zodat ze het beter kon horen.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Delphine met een frons, terwijl ze naar de schaduwen achter haar keek.


    ‘Ik hoorde iets.’ Sophie hield haar pas in en draaide haar hoofd een beetje. ‘Nu hoor ik het weer.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Gehuil… een kreet, of zoiets.’ Hoe kon ze beschrijven wat ze had gehoord? Als ze inderdaad iets had gehoord. Misschien was ze gewoon zo onder de indruk van de treurige schoonheid van deze verwoeste vertrekken dat ze het zich had verbeeld.


    ‘Ik hoorde niets,’ zei Marianne. Maar het viel Sophie op dat haar vriendin een beetje in elkaar dook, alsof ze ergens bang voor was.


    ‘Ik denk dat je de wind hebt gehoord, kleine Sophie,’ stelde Ivan haar gerust. Maar zijn ogen schoten nerveus heen en weer toen hij dat zei.


    Sophie wist wel hoe het gehuil van de wind klonk. En dit was een ander geluid, waarvan de haartjes in haar nek overeind gingen staan en dat haar hart sneller deed kloppen. Het was wilder en wanhopiger dan de meest woeste storm. Het was het geluid van iets wat leefde, een droeve kreet, en ze had het gevoel dat ze dit al eerder had gehoord. Maar waar?


    Ivan liep snel verder, alsof hij wilde dat ze bij het geluid uit de buurt kwamen. ‘Laten we opschieten,’ riep hij. Met grote stappen ging hij ervandoor, terwijl de drie meisjes achter hem aan renden.


    Uiteindelijk kwamen ze aan het eind van een gang. Ivan zwaaide de rozenhouten deuren open en het licht straalde hen tegemoet. Ze zagen een ruimte vol spiegels die het kaarslicht reflecteerden.


    Ivan boog diep en zei plechtig: ‘Hare doorluchtige hoogheid, prinses Anna Feodorovna Volkonskaja!’
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    De prinses


    Ze droeg een parelgrijze wollen japon met geborduurde zilveren blaadjes op de mouwen en een hoog bontkraagje. Haar goudblonde haar was strak naar achteren getrokken en vormde een vlecht zo dik als een scheepstouw. Aan haar voeten prijkten muiltjes met hoge hakken waarvan de punten zo spits waren als de tong van een slang. Terwijl ze over het versleten parket heen en weer liep, was af en toe een flits van de felrode zolen te zien.


    ‘Ik wil niet naar binnen.’


    ‘Toe nou, Sophie, alsjeblieft,’ fluisterde Marianne. ‘Ik vind het niet fijn als je bang bent, dan word ik ook bang.’


    Sophie wilde haar zeggen dat ze niet bang was, maar overweldigd. Delphine kwam vaak terug van een weekend en vertelde dan dat ze op de thee was geweest bij een minister of tijdens de lunch een gravin had ontmoet. Sophie kwam nooit bij iemand, laat staan bij een prinses, en ze had nu net zoveel behoefte aan een beetje zelfvertrouwen als Marianne behoefte had aan haar bril. Toen Marianne haar hand vastpakte voelde Sophie dat die net zo klam was als de hare. Ze trok haar mee de vergane glorie van de balzaal in.


    Overal waar ze keken waren vergulde spiegels en boven hen hingen gigantische kroonluchters, met dikke kristallen strengen in elegante lussen. Sophie keek omhoog naar een van de kroonluchters en ze werd duizelig van de manier waarop in elk kristal de hele ruimte werd weerspiegeld.


    Blijkbaar aarzelde ze, want Mariannes greep werd steviger. Ivan begeleidde hen naar de vrouw, die nu niet langer heen en weer liep maar zich naar hen toekeerde. Ze keek hen om de beurt met haar donkergrijze ogen aan, en toen, zonder enige waarschuwing, brak er op haar kille gezicht een oogverblindende glimlach door. Het was alsof iemand op een zonnige dag te snel de gordijnen opendeed.


    ‘Als jullie eens wisten hoe ik op dit moment heb gewacht…’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik kon me werkelijk nergens anders op concentreren. Mijn werk heeft eronder geleden.’ Ze deed haar ogen weer open, ze fonkelden. ‘Maar dat is onbelangrijk nu jullie hier alle drie veilig zijn. Het is bijna te veel voor me.’


    Sophie hield haar adem in. De prinses straalde een energie uit, een schittering… Ze wekte de indruk dat ze elk moment als vuurwerk in een regen van glinsterende vonken uiteen kon spatten.


    Sophie zag hun spiegelbeeld in de spiegels. Delphine stond kaarsrecht en schudde haar haar uit haar gezicht. Ze zag er heel bijzonder uit in de zilveren jas. Marianne had een rood hoofd en voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Ze frummelde aan de mouw van haar donkerrode sarafan. En was zijzelf echt dat meisje in het groen, met die opvallende wenkbrauwen en mond, in een gezicht zo wit als de maan? Sophie wendde haar blik af.


    De prinses legde haar gevouwen handen onder het fraaie kuiltje in haar kin. Aan haar slanke, witte vingers, waarvan de nagels parelmoer waren gelakt, droeg ze een hele serie ringen met kunstig gezette diamanten. Toen de prinses naderbij kwam, rook Sophie de zware geur van tuberoos. De geur was zo intens zoet en fluweelachtig zwaar, dat Sophie er helemaal draaierig van werd.


    De prinses bleef voor Delphine staan. ‘Wat ben je mooi! Ik had geen idee dat je zo mooi zou zijn!’ Ze stak haar hand uit alsof ze Delphines gezicht wilde aanraken, maar toen hield ze zich in en deed een stap naar achteren. ‘Ik vind je nu al aardig,’ zei ze. ‘Ik was bang dat ik dat niet zou vinden…’ Ze zuchtte en haar glimlach werd nog breder. ‘Wat dom van mij, ik had het kunnen weten.’


    Sophie zag Delphine met haar hand over de zilveren jas strijken. Had ze hem maar niet aan Delphine gegeven, dacht ze. Voordat ze er erg in had flapte ze eruit: ‘Verwachtte u ons echt?’


    Het was ontzettend stom om dit te zeggen, maar iets in haar wilde dat de prinses niet meer naar Delphine zou staren en dat ze haar aandacht op haar zou vestigen.


    De prinses keek Sophie met haar grijze ogen aan. ‘Maar natuurlijk!’ antwoordde ze.


    ‘We dachten namelijk dat er een of ander misverstand was.’


    Sophie kon zichzelf wel een schop geven en ze beet op haar tong. Waarom had ze dat gezegd? Ze was er meestal heel goed in om zichzelf onzichtbaar te maken. Zolang ze haar mond hield, viel ze niet op. Maar de prinses had zoiets betoverends… Ze wilde haar volle aandacht, helemaal voor zichzelf.


    ‘Kwam dat soms door mijn belabberde Engels?’ De prinses hield haar hoofd schuin, duidelijk geamuseerd. Haar Engels was perfect, met alleen spoortjes van een Russisch accent.


    ‘Nee, het komt niet omdat we niet goed verstaan wat u zegt.’ Waarom hield ze haar mond niet? Maar toch was het heerlijk dat de prinses haar blik van Delphine afwendde en haar aankeek, alleen maar naar haar keek… ‘We begrijpen het gewoon niet helemaal.’


    De prinses richtte haar blik weer op Delphine. Haar ogen waren iets groter geworden en ze bekeek het meisje van top tot teen. Haar mondhoeken krulden zich in een glimlachje, alsof het haar wel beviel wat ze zag. Delphine bloosde.


    Sophie zag het allemaal aan en plotseling werd ze verlegen. Moest ze nog iets zeggen? Het was wel duidelijk dat de prinses niet in haar geïnteresseerd was. Maar toen keek de prinses weer naar haar, om aan te geven dat ze wilde weten wat Sophie te zeggen had.


    Sophie slikte even en keek naar haar stevig in elkaar geslagen handen om daar moed uit te putten. En toen zei ze, veel te snel: ‘Weet u, we zijn hier op schoolreisje. Het was de bedoeling dat we zouden logeren bij doctor Starova in Stary Beloostrov… dat is een buitenwijk van Sint-Petersburg, geloof ik… Maar toen ontstond er verwarring en werden we in de trein achtergelaten. We hadden de verkeerde kaartjes en we moesten uitstappen… en onze lerares, mevrouw Ellis… Nou ja, ik denk niet dat ze weet waar we nu zijn…’


    ‘En onze ouders ook niet,’ zei Delphine.


    De prinses knikte langzaam en glimlachte nog steeds naar Delphine.


    ‘En maandag moeten we op School 59 zijn,’ voegde Marianne eraan toe.


    De prinses trok haar wenkbrauwen op alsof dit allemaal nieuw voor haar was.


    ‘Het komt gewoon doordat niemand ons heeft verteld dat we hiernaartoe zouden gaan,’ zei Sophie als laatste.


    ‘Ik begrijp best dat jullie een beetje in de war zijn,’ zei de prinses. Sophie had helemaal niet het idee dat ze in de war was. Ze hadden toch net verteld hoe de vork in de steel zat? Ze had alleen niet gezegd dat ze zeker wist dat dr. Starova de vrouw was die hun school had bezocht en foto’s van haar had gemaakt op de speelplaats. Maar misschien was ze daar inmiddels ook niet meer zo zeker van. Marianne had daar tenslotte ook aan getwijfeld toen ze het haar vertelde.


    ‘Ivan Ivanovitsj heeft jullie alles uitgelegd,’ zei de prinses.


    Ivan knikte, maar de prinses zei het op een toon alsof hiermee de kous af was en dat dit verklaarde waarom ze waren achtergelaten in een trein, eruit waren gegooid op een verlaten platform en naar dit vergeten paleis waren gebracht.


    De mondhoeken van de prinses krulden nog steeds vrolijk omhoog en er verscheen een kuiltje in haar wang. ‘Jullie hebben toch echt geen zin om terug naar Sint-Petersburg te gaan? Naar die saaie lessen op School 59?’ Ze schudde haar hoofd alsof iemand haar had voorgesteld zich door bijen te laten steken. ‘O, maar misschien willen jullie graag naar musea? Geloof mij maar dat het Joesoepov Paleis heel erg wordt overschat. Nietwaar, Ivan?’ Ivan knikte alsof dit inderdaad meer een straf dan een pleziertje zou zijn.


    ‘Bovendien heb ik een paar heel bijzondere dingen voor jullie bedacht.’ Ze kneep haar handen samen om haar opwinding te onderdrukken. ‘Stel dat jullie teruggaan naar mevrouw Ellis, zou iemand jullie dan trakteren op een middernachtelijke picknick bij een bevroren vijver? Of op een orkestje van mechanische instrumenten dat voor jullie speelt, terwijl jullie dobbelen om diamanten? Of op een ritje in de vozok door het woud van Volkonski? En wat vinden jullie van schaatsen in de schemering? Denken jullie dat dit allemaal zal gebeuren in het saaie Sint-Petersburg?’


    Sophie voelde dat haar hart sneller was gaan kloppen. Een middernachtelijke picknick? Ze keek naar Marianne, die ongemakkelijk met haar voeten schuifelde. In Londen vond Sophie het altijd vervelend wanneer haar vriendinnen het niet naar hun zin hadden. Maar nu zou ze liever dit soort dingen met de prinses doen dan zich zorgen maken over Marianne.


    ‘Of hebben jullie soms meer zin in Russische grammatica?’ vroeg de prinses plagerig. ‘Als jullie teruggaan naar Sint-Petersburg kunnen jullie daar nog je hart aan ophalen. Ik wil jullie trouwens wel waarschuwen dat het Russisch echt heel moeilijk is. Maar misschien vinden jullie verkorte bijvoeglijke naamwoorden of het perfectief aspect van de werkwoorden wel interessanter dan gewikkeld in bontdekens en berenvellen kersenlikeur in de sneeuw drinken. Jullie mogen het zeggen.’ Haar stem ging over in gefluister: ‘Natuurlijk stuur ik jullie terug als jullie echt niet willen blijven.’


    ‘Mogen we dan in ieder geval onze ouders bellen?’ vroeg Marianne, met neergeslagen ogen. Ze durfde de prinses niet eens aan te kijken. ‘Ik had beloofd dat ik zou bellen als we waren aangekomen. Mijn mobieltje doet het niet.’


    ‘Dat van mij ook niet,’ zei Delphine.


    ‘Marianne.’ De prinses liep naar haar toe. ‘Natuurlijk moet je je ouders bellen.’ Haar stem klonk honingzoet, warm en geruststellend. ‘Zodra de telefoonlijnen het weer doen…’


    Ze zei iets in het Russisch tegen Ivan. Hij knikte alsof hij hier wel voor zou zorgen.


    De prinses schudde haar hoofd. ‘De sneeuw… en we wonen zo afgelegen.’ Ze nam Mariannes hand in haar beide handen. ‘Je hoeft niet zo bang te kijken, hoor.’ Ze schoot in de lach. Omdat het zo’n aangenaam geluid was, moest Sophie ook glimlachen. ‘We zullen samen een heerlijke tijd hebben.’


    De prinses zei weer zacht iets in het Russisch tegen Ivan. Hij boog en deed toen twee spiegeldeuren open. Het glas trilde en de spiegelbeelden dansten mee. De prinses liet Mariannes hand los en verdween in het aangrenzende vertrek.


    ‘Wat wordt er nu van ons verlangd?’ vroeg Marianne aan Delphine.


    ‘Gewoon blijven staan,’ zei Delphine, die probeerde een blik in het andere vertrek te werpen. ‘Je moet wachten tot je wordt geroepen.’


    ‘Waarom moet het allemaal zo formeel?’ mompelde Marianne, en ze plukte aan haar jas. ‘Dat ding jeukt als een gek. Denk je dat ik hem uit kan doen?’


    Ivan kuchte discreet en gebaarde dat ze de prinses moesten volgen. Delphine ging zelfverzekerd voorop, de zilveren jas sleepte over de vloer. Sophie zag dat de jas te lang voor haar was. Samen met Marianne liep ze achter haar aan een kleinere, donkere kamer binnen. Het vertrek werd vrijwel geheel in beslag genomen door een grote ronde tafel waarop een grote kandelaar met brandende kaarsen stond waarvan de was langs de vergulde armen droop.


    De tafel lag bezaaid met papieren, sommige in bundeltjes met een lint eromheen, andere op gevaarlijk hoge stapels. De prinses bladerde een beetje afwezig door een stapeltje dat voor haar lag. Ivan boog zich over de tafel om de kandelaar dichter naar haar toe te schuiven.


    ‘Dank je, Ivan, maar ik heb je hulp echt niet nodig,’ zei de prinses. Ivan schrok duidelijk van de scherpe toon waarop ze dit zei en trok zich haastig terug in het donker. ‘Al die saaie paperassen,’ mompelde de prinses en ze ging door met bladeren. ‘Ah, hier hebben we het!’


    Ze pakte een aantal formulieren.


    ‘Die mevrouw Ellis van jullie is behoorlijk streng. Buitengewoon grondig.’ Met een glimlach legde ze een formulier voor Marianne neer. ‘Ik kreeg van haar alleen toestemming om met jullie te gaan schaatsen als jullie deze formulieren zouden tekenen.’


    ‘Horen onze ouders die niet te tekenen?’ Marianne pakte toch maar de pen die voor haar neus werd gehouden en zette haar naam onder aan het formulier.


    ‘Volgens mij is jullie handtekening voldoende.’


    Zonder het te lezen draaide de prinses het formulier om en legde het boven op een ander stapeltje. Met een brede glimlach gebaarde ze Delphine naar voren te komen. ‘Het is gewoon een formaliteit. Ik verwacht niet dat er ongelukken gebeuren!’


    Delphine pakte de zilveren pen die de prinses haar aanreikte en tekende op de aangewezen plek. De prinses knikte en pakte het formulier op. Sophie kon haar ogen niet van de prinses afhouden en vond alles aan haar even bijzonder: de manier waarop ze haar hoofd hield, de dikke haarvlecht, de stijl van haar kleren, ze was met niemand te vergelijken. Met een geheimzinnig glimlachje liet de prinses snel haar blik over het formulier gaan. Toen ze bij de onderste regel was aangekomen, verscheen er een rimpel in haar voorhoofd. ‘Er is hier sprake van een misverstand…’


    Ze rukte haar blik los van het formulier en keek Ivan aan. Sophie zag een flits van woede in haar grote grijze ogen.


    ‘Jij bent het verkeerde meisje!’ zei de prinses snel.


    Delphine deed een stap naar achteren. ‘Ik… ik…’ stamelde ze.


    ‘Wat doe je hier in deze kleren? Dit is niet jouw jas!’


    De vrouw verfrommelde Delphines formulier tot een prop en smeet die op de grond.


    Sophie raakte in paniek. Het liefst had ze het formulier opgeraapt en weer teruggeven aan de prinses, dan konden ze weer gewoon verdergaan. Maar was het misschien toch niet de bedoeling dat ze hier waren? Was Lydia Sedgwick soms uitgenodigd? Of Nadine? Waarschijnlijk werden ze nu meteen teruggestuurd naar Sint-Petersburg en zouden een paar andere meisjes fijn met de prinses mogen gaan schaatsen.


    ‘Ik ben niet het verkeerde meisje, ik ben Delphine.’


    Ze keek haar vriendinnen aan alsof ze er plotseling aan twijfelde wie ze was. Sophie wilde Delphine te hulp schieten, maar haar tong weigerde dienst.


    ‘Ik ben hier met mijn vriendinnen,’ wist Delphine uit te brengen. ‘Op schoolreis.’


    ‘Is dit soms een grap?’ Het gezicht van de prinses vertoonde geen enkele emotie, maar haar lippen leken dunner geworden en haar stem klonk scherp. ‘Ivan?’


    Ivan was helemaal in de war. ‘Ik heb al uw instructies opgevolgd,’ begon hij. ‘Ik heb ze hier veilig naartoe gebracht…’


    De prinses staarde de meisjes een voor een aan, alsof ze naar iets op zoek was en het zou vinden als ze maar goed genoeg keek. Toen bleef haar blik op Sophie rusten. De frons in haar voorhoofd verdween en langzaam verspreidde zich een glimlach over haar gezicht. Sophie sloeg haar ogen neer, weer had ze het gevoel dat de blik van deze vrouw te doordringend was, te fel.


    ‘Dus jíj bent…’ fluisterde de prinses, en ze liep naar Sophie toe. ‘Jíj bent Sophie Smith.’


    ‘We hebben van jas geruild,’ hoorde Sophie zichzelf zeggen. ‘Die stond Delphine beter, dus daarom hebben we ze omgewisseld.’


    De prinses knikte langzaam. ‘Vanaf nu geen spelletjes meer,’ zei ze. ‘Het zal een stuk minder gezellig worden als jullie me voor de gek houden.’


    ‘Het spijt me,’ mompelde Sophie, hoewel ze niet wist waarvoor ze zich moest verontschuldigen. Ze hadden helemaal geen spelletje gespeeld.


    ‘Niets aan de hand.’ De prinses glimlachte naar haar. ‘Ik heb nog een exemplaar!’


    Ze pakte een formulier van de stapel en schoof het naar Sophie toe.


    Sophie bekeek het formulier. Alles was in het Russisch geschreven: onbekende zwarte hoofdletters en letters die achterstevoren stonden, waar ze ook geen wijs uit kon worden. Het formulier was van dik papier en in het midden stond een watermerk. Het zag er heel erg officieel uit, en het leek totaal niet op de briefjes van school die ter ondertekening naar de ouders of voogden werden gestuurd.


    ‘Zet je handtekening maar,’ zei de prinses zacht.


    Na een korte aarzeling schreef Sophie netjes haar naam op.


    De prinses griste het formulier uit Sophies hand, vouwde het op en schoof het toen in een grote leren portefeuille. En toen, alsof ze zich plotseling iets herinnerde, pakte ze de andere formulieren op en stopte die bij dat van Sophie.


    Alle spanning was verdwenen en de prinses liet een hartelijke, gulle lach horen, die recht uit haar hart leek te komen. ‘Nu kan de pret beginnen!’ riep ze uit. ‘Ik wil alles van jullie weten! Elk detail van jullie leven. Jullie zijn mijn nieuwe Londense vriendinnen!’


    Ze klemde de leren portefeuille stevig onder haar arm.


    ‘Maar nu zal ik jullie een poosje alleen laten. Ik moet wat administratie doen en de dag is al bijna voorbij. Gaan jullie maar eten en een beetje uitrusten.’


    Sophie keek uit het kleine raampje. Het werd al donker buiten. De sterren straalden helder, als speldenprikjes van licht door een prisma. In het Volkonski-paleis leek de tijd anders te verlopen. Het was alsof de geschiedenis als sneeuwvlokken om alles heen dwarrelde en het daglicht gevangen werd gehouden door de winter. Sophie zuchtte. Het was allemaal zo wonderbaarlijk en schitterend en zo heel anders dan alles wat ze kende. Maar het wonderlijkste was wel dat het helemaal niet zo anders vóélde.


    De prinses richtte zich tot Ivan. ‘Wil jij je een poosje over onze dierbare gasten ontfermen?’


    ‘Natuurlijk, prinses.’


    ‘Beschouw hen maar als verloren diamanten die ik heb teruggevonden in de sneeuw…’ De prinses drukte een kus op de portefeuille en keek Sophie indringend aan. ‘Bedankt dat je bent gekomen,’ fluisterde ze, en toen liep ze lichtvoetig, alsof ze vleugeltjes had, naar de deur.
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    Het diner


    De Witte Eetzaal, die plaats kon bieden aan wel meer dan honderd gasten, was bijna helemaal leeg. Er stond alleen een tafel met drie borden erop. Op de muur waren verschoten plekken te zien waar ooit schilderijen hadden gehangen. Aan het einde van de zaal was sneeuw binnengewaaid door een gat in een hoog raam en dat vormde een laagje op de donkere vloerplanken. In een kandelaar sputterden kaarsen waarvan de was op de gebogen zilveren armen droop.


    ‘Wat een armoedige boel is het hier.’ Marianne boog zich naar Delphine en Sophie. Ze dempte haar stem omdat Ivan in de buurt was. ‘Volgens mij is de prinses al haar geld kwijtgeraakt.’


    Delphine schudde haar hoofd. ‘Ze heeft vast geld,’ zei ze. ‘Heb je die jurk van haar gezien?’


    Marianne haalde haar schouders op.


    ‘Dat was echt wel een dure jurk, hoor,’ zei Delphine. ‘Absoluut haute couture.’


    ‘Misschien is ze te gierig om de boel te laten opknappen,’ zei Marianne terwijl ze een gesteven linnen servet over haar schoot spreidde.


    Sophie keek naar Ivan, die aankwam met een serveerkarretje vol zilveren schalen. Ze vroeg zich af waar de andere bedienden waren over wie hij het had gehad. En zou een prinses, deze prinses, gierig kunnen zijn? Dat kon ze zich gewoon niet voorstellen, net zomin als ze zich kon voorstellen dat prins Vladimir als een lafaard was gestorven.


    ‘Het paleis heeft heel lang leeggestaan,’ zei ze. ‘En de prinses is hier nog maar net teruggekeerd. Ze heeft waarschijnlijk niet de tijd gehad om alles te restaureren.’ Ze keek naar de vervaagde patronen op de muren.


    ‘Maar je kunt aan alles merken dat ze een prinses is,’ zei Delphine, terwijl ze achter Ivans rug langs keek. ‘Alleen al aan de manier waarop ze eruitziet. En hebben jullie die ringen gezien? Toch vraag ik me af waarom ze hier wil wonen. In Sint-Petersburg zou ze veel meer lol hebben.’


    ‘Misschien wil ze helemaal geen lol hebben,’ opperde Sophie.


    ‘Maar wat wil ze dan wel?’ Delphine liet snel haar blik door de vrijwel lege en niet langer luisterrijke zaal gaan.


    ‘Ik hou wel van vergane glorie. Daardoor lijkt alles nog romantischer,’ zei Sophie, meer tegen zichzelf dan tegen haar vriendinnen. ‘En denk eens aan het verhaal over de laatste Volkonski’s. Ik vraag me af hoe de prinses en het kind in het bos hebben geleefd.’ Ze kon het maar niet uit haar gedachten zetten.


    ‘Maar wat heeft het voor zin om een prinses te zijn, als je niet ’s winters in Gstaad bent en de zomer doorbrengt in Cap Ferrat?’ zei Delphine. ‘Wie komt je hier nou opzoeken?’


    ‘Niet iedereen wil “gezien worden”, Delphine,’ zei Marianne knorrig.


    Toch moest Sophie Delphine wel een beetje gelijk geven. Als je niet van boeken hield, zoals Marianne, was het vast heel vreemd om op zo’n geïsoleerde plek te wonen. Maar Sophie wist zeker dat zij hier heel gelukkig zou kunnen zijn. Er viel hier zoveel te ontdekken, er was hier zoveel geschiedenis. En dan die prachtige omgeving. Ze zou uren door de sneeuw kunnen wandelen. Maar de prinses? Waarom was een vrouw als zij in haar eentje in dit bouwvallige paleis gaan wonen? Ze was zo levendig en vol energie, echt een vrouw die als ze ergens binnenkwam iedereen meteen betoverde. Sophie kon zich haar zo voorstellen in Sint-Petersburg, in het hartje van de stad.


    Ze pakte haar lepel op. Daarin was de kop van een dier gegraveerd, geen leeuw of hond… weer een wolf. Het kwam vast door dit soort dingen dat de prinses Sint-Petersburg had verlaten. Het besef dat ze hoorde bij een familie die wolven op hun bestek had laten graveren. Sophie kon zich niet voorstellen dat ze ooit zo over Rosemary’s flat zou denken. Haar voogd moest niets hebben van tierelantijnen of overdaad, voor haar kon het niet sober en kaal genoeg zijn.


    ‘Je hebt de wolf ontdekt!’ Ivan glimlachte.


    ‘Is dit het familiewapen?’ Delphine tuurde naar haar lepel. ‘Ik ken een familie in Parijs die overal stekelvarkentjes op heeft staan!’


    ‘Waarom hebben zij een wolf uitgekozen?’ vroeg Sophie.


    ‘Voor de Volkonski’s is de wolf een soort handtekening,’ verklaarde Ivan. ‘In plaats van met hun naam te ondertekenen, gebruikten ze het symbool van een wolvenkop.’ Hij gaf Sophie een knipoog. ‘Als je in het paleis rondkijkt, zul je overal wolvenkoppen in het lijstwerk zien en ook bronzen deurklinken in de vorm van wolvenklauwen… Tenminste, voor zover ze niet zijn gestolen.’


    ‘De deur van het kinderverblijf,’ zei Sophie. ‘Dat heb ik gezien! En op de zijkant van de trein. Maar waarom toch een wolf?’ Ze bekeek het dier nog eens goed. Zijn bek stond open en zijn tanden waren ontbloot, alsof hij grauwde. Hij zag er absoluut niet vriendelijk uit.


    ‘Dat is wat Volkonski betekent,’ zei Ivan. Hij zette een grote soepterrine en kommen op de tafel.


    ‘Dus prinses Volkonski is een wolvenprinses,’ mompelde Sophie.


    ‘Op het servies staat ook een wolf,’ zei Marianne.


    ‘De witte wolven van de Volkonski’s,’ fluisterde Ivan. ‘Ze houden toezicht op het paleis.’ Hij zweeg abrupt, alsof hij zijn mond voorbij had gepraat.


    ‘Houden ze toezicht?’ Sophie huiverde. Bij het woord ‘toezicht’ moest ze aan Rosemary denken, die toezicht op haar hield. Het was wel even iets heel anders als een wolf toezicht op je hield! Ze streek met haar vingertop over de wolvenkop op haar kom.


    ‘Nadat de prins was neergeschoten,’ – Ivan leek niet erg op zijn gemak – ‘en de soldaten het paleis verwoestten, kwamen de wolven binnen en namen wraak. Die nacht hebben maar weinig soldaten het overleefd.’


    Marianne rilde. ‘Ik ben niet zo dol op wolven,’ fluisterde ze.


    ‘Het is allemaal al zo lang geleden,’ stelde Ivan haar gerust, terwijl hij een rode soep in Sophies kom schepte. ‘Jullie hoeven nu nergens bang voor te zijn.’


    Sophie pakte de zware metalen lepel op en nam een hapje van de soep. Die was warm en zoetig met een soort rooksmaak.


    ‘Wat is dit?’ vroeg ze aan Ivan, die bezig was Delphines en Mariannes kommen vol te scheppen. ‘Ik heb dit nog nooit gegeten.’


    ‘Dit is borsjt,’ zei hij. ‘Bietensoep. De prinses wilde dat jullie een echt Russisch feestmaal zouden krijgen!’ Zorgvuldig en rustig verzette hij de glazen en schikte het bestek. Het werd steeds behaaglijker, alsof het vertrek hen verwelkomde. Sophie wist niet of het kwam door de heerlijke soep, door het zachte kaarslicht of omdat ze zo moe was, maar ze voelde zich al helemaal op haar gemak.


    ‘Canis lupus linnaeus.’ Marianne staarde peinzend voor zich uit.


    ‘Canis watte?’ vroeg Delphine.


    ‘Canis lupus linnaeus,’ herhaalde Marianne. ‘Dat is de Latijnse naam voor wolf. Millie Dresser heeft een project gedaan voor natuurwetenschappen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ze is zo lui dat ze niet eens moeite had genomen om de juiste informatie op te zoeken.’ Ze legde haar lepel in haar lege kom. ‘Alleen maar tekeningetjes.’ Ze beet op haar lip alsof ze zich daar nog steeds over verbaasde. ‘Maar ik weet nog wel dat ze achter de Latijnse naam was gekomen. Die heeft ze toen met waanzinnig grote letters opgeschreven, om nog een beetje bladvulling te krijgen. Ze schreef ook dat elke wolf zijn eigen manier van huilen heeft, als een soort vingerafdruk.’ Ze kneep één oog dicht terwijl ze zich nog meer probeerde te herinneren. ‘Hun vacht heet “pels”.’ Ze deed haar oog weer open. ‘Het zijn intelligente jagers en ze doden hun prooi op een heel efficiënte manier.’


    ‘Heeft Millie Dresser dat allemaal opgeschreven?’ vroeg Sophie verbaasd.


    ‘Daar geloof ik niks van,’ zei Delphine.


    Ze keken elkaar aan en schoten in de lach bij de gedachte aan die sneue Millie Dresser, die de leraren om de tuin had willen leiden. Londen voelde heel ver weg en veel minder echt dan de plek waar ze nu waren. Het was heerlijk om hier bij elkaar te zijn, na die lange reis, en met Ivan die zo goed voor hen zorgde. Sophies armen en benen werden zwaar terwijl ze zich ontspande. Alles was precies zoals het hoorde te zijn.


    Er was iemand in hun kamer geweest: de bontvellen en spreien op hun bed waren teruggeslagen en er lagen nachtjaponnen klaar.


    Hun bagage stond in een keurige stapel op de grond. Delphine begon haar koffer uit te pakken. ‘Volgens mij heb ik geen geschikte broek bij me om in te schaatsen,’ zei ze. ‘Had ik nou maar die beige ribfluwelen broek meegenomen.’


    Soezerig van de maaltijd en moe van alle opwinding kleedden Marianne en Sophie zich stilletjes uit. Delphine legde de zilveren jas op Sophies bed.


    ‘Dank je wel,’ mompelde ze. ‘Ook al maakte het geen verschil dat ik hem aanhad.’ Ze keek Sophie onderzoekend aan. ‘Die prinses en jij… Ik snap er eigenlijk niks van.’


    Sophie stapte in haar smalle bed. ‘Ik vind haar aardig,’ zei ze. De lakens waren schoon en roken naar buitenlucht, maar zaten wel onder de kleine zwarte spikkeltjes, vochtvlekjes. ‘Ik weet heus wel dat het hier niet zo prachtig is als vroeger, maar daardoor voel ik me juist een beetje thuis.’


    ‘Ik vraag me af hoe groot het paleis is.’ Marianne geeuwde. ‘Ik kan het nog niet inschatten.’


    Op de muur naast Sophies bed waren kriskras stukken papier geplakt, vol met Russische woorden. Het leek alsof ze uit een schoolschrift waren gescheurd. Maar natuurlijk! Ivan had gezegd dat dit het kinderverblijf van het paleis was. Misschien had een van de Volkonski-kinderen dit geschreven.


    Een paar bladzijden zaten bij de hoekjes los en Sophie kon het niet laten om haar nagel eronder te stoppen en ze los te maken. Ze kon de letters C en O onderscheiden, een O met een streepje erdoor en een omgekeerde N en R. COΦИЯ. Wat zou dat in vredesnaam betekenen?


    Achter de bladzijden kwamen lichte planken en iets zwarts tevoorschijn: een groot gat. Het had dus een praktische reden dat de bladzijden er waren opgeplakt. Er kwam tocht door het gat en de hoekjes van de bladzijden die ze had losgetrokken, ritselden. Sophie vroeg zich af waar die tochtstroom vandaan kwam. Er waren natuurlijk nog zoveel andere kamers. Allemaal op slot. Allemaal vergeten.


    ‘Denk je dat de prinses eenzaam is?’ vroeg Sophie. ‘Omdat ze hier in haar eentje woont?’


    ‘Ik weet niet of ze eenzaam is,’ zei Delphine. ‘Maar ze verveelt zich vast. Er valt hier niets te beleven!’


    ‘Je bedoelt behalve schaatsen, picknicken bij maanlicht en ritjes door het bos maken?’ opperde Sophie.


    ‘Als je tenminste van sneeuw houdt,’ mompelde Delphine. ‘Jij wel, maar ik mis Zuid-Frankrijk.’


    ‘Maar vind je het dan niet interessant om ergens te zijn waar zoveel geschiedenis is?’ vroeg Sophie.


    Marianne fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet het niet, hoor. Er zijn hier zulke verschrikkelijke dingen gebeurd, Sophie.’


    ‘Maar ook mooie dingen…’ De woorden rolden zomaar uit Sophies mond. ‘De prins heeft zijn gezin gered!’


    Vergeleken met het leven van de laatste Volkonski’s was het moderne leven zo beperkt, zo gewoontjes, zo klein. Natuurlijk was het tragisch (wat vond ze dat toch een mooi woord), maar toch zeker niet zo tragisch als een leven waarin niets gebeurde? Altijd maar hetzelfde saaie bestaan leiden, nooit een risico nemen… Zou dat niet een verspilling zijn van dit ene, geweldige leven dat haar was gegeven? Ze wilde niet sterven zoals de prins, maar ze wist opeens heel zeker dat ze ook een leven wilde waarin liefde en moed een rol speelden. Wat heerlijk voor de prinses dat ze familie was van zo’n dappere, edelmoedige man!


    Er werd op de deur geklopt. Marianne keek verschrikt. ‘Wie is daar?’


    De prinses verscheen in de deuropening met twee grote boeken in haar handen. Ze had een japon aan die bezaaid was met lovertjes. Toen ze snel door de kamer liep, had Sophie het idee dat ze helemaal uit lovertjes bestond.


    ‘Ik slaap niet zo goed, mijn kleine Engelse meisjes, en daarom maak ik ’s avonds altijd een rondje door het paleis. Ik heb iets kostbaars voor jullie meegebracht.’ Ze liep naar Mariannes bed. ‘Voor jou heb ik een boek over kosmologie, dat is geschreven door prins Anton Volkonski. Hij heeft een observatorium op het landgoed gebouwd.’


    ‘Is hier een observatorium?’ Mariannes ogen lichtten op. Ze pakte het boek aan en sloeg het eerbiedig open.


    ‘Maar natuurlijk!’ antwoordde de prinses alsof dit vanzelfsprekend was. ‘Wil je daar een kijkje nemen? Ik heb uit Sint-Petersburg nieuwe lenzen voor de telescoop laten komen.’


    Marianne knikte enthousiast en sloeg heel voorzichtig de eerste bladzijde om.


    ‘De hemel is donker en de winter is lang in het hoge noorden,’ zei de prinses. ‘Prins Volkonski had alle tijd om de sterren te bestuderen.’


    Ze draaide zich om naar Delphine, die haar haren gladstreek. ‘En voor jou, Delphine, heb ik een paar oude mode-illustraties meegenomen. Het zijn gravures van de japonnen die prinses Maria Volkonskaja omstreeks 1850 heeft gedragen.’ Ze legde het in leer gebonden boekwerk op Delphines schoot. ‘Ze was slechts een arm boerenmeisje, maar ze danste als een engel. Prins Alexej gaf zijn positie aan het hof op om met haar te kunnen trouwen. Hij bouwde een theater dat beroemd was om zijn beschilderde plafond. Helaas is het dak er afgewaaid. Elke avond danste ze daar voor hem. Ze was beeldschoon en zo slank dat de prins haar middeltje met beide handen kon omvatten. Ze werd trouwens ook heel erg bewonderd door de tsaar.’


    De bladzijden kraakten toen Delphine ze omsloeg. Met open mond keek ze naar een pagina waarop vier avondjaponnen waren afgebeeld.


    ‘Sommige van deze japonnen liggen waarschijnlijk nog steeds op zolder. De soldaten hebben van alles en nog wat geroofd, maar hier waren ze niet in geïnteresseerd. Als je wilt, zouden we ze kunnen gaan zoeken.’


    ‘Heel graag,’ zei Delphine ademloos, terwijl ze voorzichtig een blad met vloeipapier omsloeg om naar de volgende illustraties te kijken.


    De prinses kwam naar Sophies bed toe. Door de overvloedige geur van tuberoos leek alles om haar heen opeens kostbaarder, zelfs het door vochtvlekken ontsierde behang leek op gevlamde zijde. Ze ging op de rand van het bed zitten en sprak heel zacht, zodat de twee andere meisjes het niet konden horen. ‘Ik moest diep nadenken over wat ik voor jou zou meebrengen. Ik wist niet zeker waar je van zou houden. Ik heb het gevoel dat ik je wat beter moet leren kennen…’ Ze wierp een blik op de andere meisjes, die inmiddels helemaal verdiept waren in hun boek. ‘Kan ik je vertrouwen?’


    ‘Ja!’ Sophie werd helemaal opgewonden. Voor één keer overkwam haar iets bijzonders. Ze was uitgenodigd om te komen logeren bij een Russische prinses, die uit een wereld kwam die eens mysterieus en betoverend was geweest. Sophie vroeg zich af of dit misschien de reden was geweest dat haar vader haar overal mee naartoe had willen nemen: om bijzondere mensen als prinses Anna Feodorovna te ontmoeten.


    De prinses draaide aan de grijze diamanten ringen aan haar vinger, haalde er eentje af en liet hem om Sophies middelvinger glijden.


    ‘Maar zoiets kostbaars kan ik toch niet aannemen?’ zei Sophie. Ze raakte een beetje in paniek. Wat zou Rosemary ervan zeggen? En wat moesten haar vriendinnen hier niet van denken? Zij wisten dat ze niets waardevols bezat. Misschien dachten ze dan wel dat… nee, dat was te afschuwelijk… dat ze de ring gestolen had. Nee, het was verstandiger om hem niet aan te nemen.


    ‘Ik heb deze ring cadeau gekregen. En nu geef ik hem aan jou. Dat soort dingen doen vriendinnen toch?’ De grijze ogen van de prinses waren kil. ‘Je zou me erg ongelukkig maken als je hem niet aanneemt.’


    ‘Maar…’


    ‘Op een dag zul je me er iets voor teruggeven,’ zei de prinses. Ze klonk heel overtuigd.


    ‘Maar ik heb niets om terug te geven,’ zei Sophie.


    Delphine keek opeens heel geïnteresseerd hun kant op.


    ‘Dit blijft ons geheimpje,’ fluisterde de prinses. Ze legde haar hand over die van Sophie om de ring te verbergen. ‘En als je soms denkt dat je niets hebt om aan mij te geven… je hebt meer dan je denkt, Sophie.’ Er verscheen een berekenende blik in haar ogen. ‘De Volkonski-diamanten zijn heel opmerkelijk, vind je niet?’


    Sophie keek naar de grijze diamant. Ze was diep onder de indruk dat ze zoiets prachtigs en kostbaars aan haar vinger had.


    ‘Natuurlijk zijn er nog andere Volkonski-diamanten,’ zei de prinses. ‘Misschien heb je die wel gezien.’


    ‘Ik heb nog nooit diamanten gezien,’ moest Sophie bekennen.


    ‘Weet je dat wel zeker?’ De prinses keek een beetje nors, alsof Sophie haar op een of andere manier had teleurgesteld. ‘Je mag niet tegen me liegen.’


    ‘Ik lieg niet,’ zei Sophie.


    ‘Zijn er in Londen dan geen diamanten?’


    ‘Ja, natuurlijk wel, maar ik heb er nooit eentje gezien,’ zei Sophie. Plotseling schaamde ze zich. Misschien had de prinses haar als gast uitgekozen omdat ze dacht dat Sophie dezelfde achtergrond had als de meeste meisjes op school. Dan was er dus echt sprake van een vergissing.


    ‘Als u iets over diamanten wilt weten, dan moet u bij Delphine zijn,’ mompelde Sophie.


    Er verscheen en flits van woede in de ogen van de prinses, net zoals Sophie in de balzaal had gezien. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in Delphines diamanten,’ zei ze. Ze leek zich iets te herinneren. ‘Ivan vertelde me dat je iets tegen de jongen hebt gezegd.’


    ‘Het spijt me heel erg.’ Sophie had wel geweten dat ze het zou verpesten. Nu had ze de prinses kwaad gemaakt. ‘Hij zag er zo koud uit… Ik heb hem alleen maar bedankt.’


    ‘Je mag niets meer tegen hem zeggen,’ zei de prinses kortaf. ‘Hij zal je allemaal leugens over de Volkonski’s vertellen. Net zoals alle oude bedienden die hier waren, is hij gewoon een smerige domovoj.’ Ze sprak het laatste woord uit alsof het iets afschuwelijks was, iets walgelijks.


    ‘Domovoj?’ vroeg Sophie.


    ‘In de Russische volksverhalen zijn domovojs kwade geesten,’ zei de prinses. ‘Ze wonen bij de mensen in huis en zorgen voor allerlei moeilijkheden. Het is de bedoeling dat ze helpen bij allerlei klusjes, zoals de paarden verzorgen en de kachel schoonmaken.’ Ze boog zich naar Sophie toe. ‘Maar ze zijn niet zoals wij. Je kunt ze niet vertrouwen.’


    ‘Is hij een geest?’ vroeg Sophie.


    De prinses lachte kil. ‘O nee. Hij is geen geest. Maar hij sluipt wel als een geest door het paleis. Je moet voorzichtig zijn. Domovojs komen ’s nachts naar je bed en wurgen je! Je moet ze vragen: “Goed of slecht?” en dan zijn ze gedwongen je de toekomst te voorspellen.’


    ‘Maar heeft hij dan wel een plek om te slapen?’ Sophie was helemaal geschokt dat de prinses zo slecht over deze jongen dacht. Ze dacht terug aan hoe hij op hen had staan wachten, met rijp op zijn schouders en zijn hand op Viflianka’s hoofdstel. Hij leek haar niet een jongen die iemand kwaad zou doen. Wat had hij ook alweer tegen haar gezegd? Voj Volkonski?


    ‘Waarschijnlijk onder een trap.’ De prinses lachte weer. ‘Of in de oven.’ Ze keek Sophie aan alsof ze overwoog wat ze verder moest zeggen. ‘Ik had hem weg moeten sturen toen ik naar het paleis terugkeerde,’ zei ze langzaam. ‘Maar Ivan is nogal dol op hem.’


    ‘Waarom hebt u ons hier laten komen? En waarom wij? Mevrouw Ellis…’ Sophie maakte haar zin niet af, want ze dacht dat ze heel even een eigenaardige uitdrukking op het gezicht van de prinses zag.


    ‘Ik had het idee dat je het wel fijn zou vinden.’ De prinses klonk heel rustig. ‘Ik dacht dat we… vriendinnen zouden worden.’ Over haar wang liep een blauw adertje als een katoenen draadje.


    ‘Ik ben toch zo blij dat u ons heeft uitgenodigd,’ flapte Sophie eruit, en ze vond zichzelf onmiddellijk heel stom.


    ‘Bevalt het Volkonski Winterpaleis je?’ vroeg de prinses zacht.


    ‘Ja!’ Het kwam eruit met een zucht.


    ‘Maar het is zo verwaarloosd.’ De prinses keek naar de vochtplekken, alsof ze niet kon geloven wat Sophie had gezegd. ‘Er is hier niets wat je interessant zult vinden.’


    ‘Maar alles wat met de Volkonski’s te maken heeft, is interessant!’


    ‘Had je voor je hier kwam wel eens iets over hen gehoord?’ vroeg de prinses langzaam.


    Sophie schudde haar hoofd. Ze wilde heel graag iets boeiends zeggen om de aandacht van de prinses vast te houden, maar ze kon niets bedenken.


    De prinses strekte haar arm uit om Sophies lampje uit te doen, en weer rook Sophie die zware, fluweelachtige geur. ‘Morgen praten we verder. Dan moet je me alles over jezelf vertellen. Elk detail, alles wat je je kunt herinneren. Maar nu moet je gaan slapen.’


    Ze stond op en liep naar de deur. ‘Goedenacht, mijn lieve gasten! Slaap lekker op jullie eerste nacht in het Volkonski Winterpaleis. Morgen gaan we picknicken in de sneeuw en schaatsen op de vijver!’


    ‘Ik ruik haar parfum nog steeds,’ zei Delphine, nadat de prinses de deur achter zich had dichtgegaan en het geluid van haar voetstappen was weggestorven. Ze trok haar neus op.


    ‘Ze lijkt net niet echt.’ Marianne legde het kosmologieboek op de grond en klopte haar toch al dikke kussen nog eens op. ‘Ik ken niemand die eruitziet zoals zij.’


    ‘Het gaat niet alleen om hoe ze eruitziet,’ zei Sophie. Ze kwam overeind, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Er is nog veel meer… eigenlijk alles. Dit paleis, haar familie. Zelfs het bestek met de wolf! Dat maakt haar zo fascinerend.’ Ze probeerde niet meer aan die plotselinge woedende blik te denken, of die kille grijze ogen die zo berekenend hadden gekeken.


    ‘De prinses is erg geïnteresseerd in je, Sophie,’ zei Delphine.


    Delphine gaf nooit complimentjes. Dit betekende dus al heel wat. Was de prinses inderdaad in haar geïnteresseerd? vroeg Sophie zich af. Waarom zou een Volkonski-prinses interesse hebben in een eenvoudig schoolmeisje?


    ‘Jij staat nooit in het middelpunt van de belangstelling,’ ging Delphine verder. ‘Ik wel… En dat zeg ik niet om op te scheppen, het is gewoon zo. Dat geldt ook voor Marianne, omdat ze zo slim is. Maar sinds je die vrouw een rondleiding gaf op school, zijn er allemaal dingen veranderd,’ zei ze peinzend, alsof ze probeerde ergens achter te komen. ‘Zou de prinses soms iets in je zien wat andere mensen niet zien?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar wat dan? Wat maakt jou zo bijzonder?’


    ‘Ik ben niet bijzonder,’ zei Sophie. ‘Dat weet je heus wel.’ En toch… Vanaf het moment dat ze in Rusland was aangekomen, leek het alsof er een vonkje in haar binnenste was gaan gloeien. Ze mocht dan niet bijzonder zijn, maar toch had ze het gevoel dat in haar leven plotseling alles mogelijk was.


    Marianne zette haar bril af. Dat was altijd een duidelijk teken dat ze moe was. ‘Misschien is er met de prinses wel hetzelfde aan de hand als met die vrouw die mevrouw Sharman overhaalde om je met deze reis mee te laten gaan.’ Ze gaapte. ‘Die vrouw van wie je dacht dat het doctor Starova was. Misschien heeft ze medelijden met je.’


    Sophie knikte. Dat was de meest voor de hand liggende verklaring.


    ‘Ik ben hartstikke blij dat we hier zijn,’ zei Delphine. ‘Wat zal iedereen jaloers zijn wanneer we maandag naar School 59 gaan en vertellen dat we in een paleis hebben gelogeerd en met een prinses hebben geschaatst.’


    ‘Misschien denken ze eerder dat we het hebben verzonnen,’ zei Marianne.


    Sophie dacht dat ze het zelf niets eens zou geloven, als ze eenmaal het paleis hadden verlaten. En zouden ze maandag wel weer terug zijn in Sint-Petersburg? Ze probeerde zich te herinneren wat de prinses tegen hen had gezegd toen ze het schaatsformulier tekenden, maar ze kon het zich niet meer helemaal voor de geest halen.


    De stiltes tussen de zinnen van de meisjes werden steeds langer. Sophie dacht aan de reis die ze hadden gemaakt en zag het allemaal weer voor zich. De chique treinwagon en de vozok. De wilde Viflianka en de jongen met het litteken. Het wolvenbestek en de prachtige zilveren jas die helemaal voor haar leek gemaakt.


    Ze vroeg aan Marianne hoe laat het was, maar ze kreeg geen antwoord.


    Sophie hees haar rugzak van de vloer en haalde er het houten pennendoosje uit. Ze deed de ring af en legde hem erin. Daar was hij een stuk veiliger. Een diamanten ring! Ze kon nog steeds niet geloven dat de prinses die echt aan haar had gegeven. Het stuk glas dat ernaast lag, zag er opeens volkomen waardeloos uit. Het was veel te groot en het schitterde niet zoals de kunstig gezette ring van de prinses, met allemaal kleine diamantjes rond een grote, fonkelende steen in het midden. Ze vroeg zich opeens af waar dat stuk glas eigenlijk vandaan kwam en waarom haar vader zo’n armzalig prulletje had bewaard. Ze voelde zich meteen een verraadster toen ze dit dacht.


    Ze hield het stuk glas in haar hand en in een plotselinge opwelling hing ze het om haar hals en verstopte het onder haar nachtjapon. Het glas voelde koud aan op haar huid en het koordje kietelde in haar nek. Maar toch gaf het haar een prettiger gevoel dan de ring, alleen al omdat ze zich hierdoor dichter bij haar vader voelde. Het mocht dan geen waarde hebben, maar hij had het haar met liefde gegeven. Het cadeau van de prinses vond ze verwarrender. Alsof deze vrouw er iets voor terug wilde hebben.


    Er tekende zich een wit vierkant van maanlicht af op de vloer. De sneeuwstorm was uitgewoed. Sophie glipte uit bed en liep op haar tenen naar het raam. Ze zag de standbeelden, die erbij stonden alsof ze wachtten om te worden neergeschoten, gewikkeld in juten lappen om ze tegen de vorst te beschermen. Ze zag het Woud van Volkonski dat zich uitstrekte zover ze kon kijken.


    Daar was de laatste prinses Volkonskaja met haar kind dus naartoe gevlucht, in die vreselijk nacht dat haar echtgenoot stierf. Sophie wist niet of zijzelf zomaar haar huis had kunnen verlaten om een gevaarlijke en onzekere toekomst tegemoet te gaan. Maar ze had het voor haar kind gedaan, zei Sophie tegen zichzelf. Zowel de jonge prins als zijn dappere vrouw had alles opgeofferd om het leven van hun kind te redden.


    Terwijl Sophie het bos in keek en zich afvroeg welk pad de prinses had genomen, zag ze een eenzaam, besneeuwd standbeeld aan de bosrand staan. Wat vreemd dat het daar zo alleen stond. Ze ademde op de ruit en wreef de ijsbloemen ervan af. Wat stelde het beeld voor? Een liggende leeuw? Nee. Het was niet groot genoeg voor een leeuw en de kop had een andere vorm.


    Terwijl ze stond te kijken, richtte het standbeeld zich op en hief zijn kop naar de maan.


    Een wolf!


    En nu zag ze dat hij ook niet bedekt was met sneeuw. Hij was wit. Een witte wolf! Net zoals de wolven waarover Ivan had verteld, de wolven die het paleis bewaakten en de moord op de prins hadden gewroken.


    Het gehuil deed de rillingen over haar rug lopen. Dit… dit was het geluid dat ze had gehoord toen ze op weg waren naar de prinses. Troosteloos en wild.


    Zou ze nu bang moeten zijn? Natuurlijk wel! Het gehuil was nog woester dan de vorige keer. Maar waarom was ze dan niet bang maar opgewonden? Het was alsof ze op de een of andere manier begreep dat deze wolf een bewaker was van het paleis… dat hij naar het paleis was gekomen om prinses Anna Feodorovna te beschermen. Eigenlijk was het geen wonder dat ze zo opgewonden was. De fantasiewereld uit haar dromen was tot leven gekomen op het moment dat ze een prinses ontmoette die in een verlaten paleis woonde, omringd door de geesten van haar familie.


    Sophie drukte haar gezicht tegen de ruit en deed haar ogen dicht. Plotseling wilde ze niets liever dan buiten in de sneeuw rondrennen met de wolf, wiens gehuil alleen zij leek te kunnen horen.


    Maar toen ze haar ogen weer opendeed, was de wolf verdwenen.
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    De bevroren vijver


    ‘Gejjjj! Ivan knalde met de zweep. Prinses Volkonskaja rukte lachend de teugels uit zijn handen en liet het paard de vrije loop.

    Achter een woest briesende Viflianka en met rinkelende belletjes, schoot de vozok over de sneeuw. De meisjes hielden zich aan elkaar vast, hun sjaals strak om hun hoofd gewikkeld om hun oren, neus en mond te bedekken. Sophie werd helemaal blij van de prikkelende vrieslucht en de pijlsnelle rit. Het schemerde nog steeds, hoewel het volgens haar nu al midden op de ochtend moest zijn. De ramen van het paleis flitsten voorbij. Sophie keek omhoog naar de lucht terwijl de sneeuwvlokjes omlaag dwarrelden op haar gezicht en het berenvel dat de meisjes om zich heen hadden geslagen.


    De prinses had hen in hoogsteigen persoon gewekt, gekleed in een lange mantel en met een tulband van witte nerts op haar hoofd. Als ontbijt kregen ze gekruide appels, maar nog voor ze klaar waren met eten, had de prinses hen haastig door de gangen meegenomen, terwijl ze in plaats van een sjaal snel een kanten gevalletje voor haar gezicht bond tegen de kou.


    Toen Ivan in de ochtendschemering de brede voordeur had geopend, flonkerde de sneeuw en stond er een zacht briesje. Sophie had aan de wolf gedacht die ze afgelopen nacht had gezien. Moest ze daar iets over zeggen? Als er een wolf in het bos rondliep, hoorde ze toch iedereen te waarschuwen?


    Maar waarom had ze dan niets gezegd? Ze had zich afgevraagd of ze zich misschien had vergist. Had ze echt een witte wolf gezien of had ze het zich maar verbeeld? Kwam het soms door de romantische en gewelddadige geschiedenis van het paleis? De betoverende aanwezigheid van prinses Anna Feodorovna? Wat had die vrouw toch, vroeg Sophie zich af, toen de prinses op de bestuurdersplek klom. Waarom wilde ze zo graag bij deze vrouw in de buurt zijn en was ze jaloers als de prinses meer aandacht had voor Delphine en Marianne? En toch was ze ook bijna bang voor de doordringende blik van die grijze ogen.


    ‘Sta niet zo naar haar te staren,’ had Delphine in haar oor gefluisterd, toen er werd geroepen dat ze achter in de vozok moesten plaatsnemen. ‘Dat zal de prinses vast heel onbeleefd vinden.’


    De vozok sjeesde slingerend de hoek van het paleis om en Delphine en Marianne gilden van schrik. Viflianka ging recht op het bos af en draafde langs de hoge, sierlijke hekken waarachter zich de stallen bevonden. Sophie ving een glimp op van de vervallen gebouwen waar Viflianka volgens haar sliep. Ze dacht aan de jongen die Dmitri heette, en alsof ze hem met haar gedachten had opgeroepen, zag ze hem met een bijl in zijn ene hand en een ijzeren emmer in de andere door de diepe sneeuw lopen. Ja hoor! Dat was die jongen. Dmitri! Ze snelden langs hem heen en hij keek op door het geluid van de belletjes en Ivans kreten om het wild galopperende paard aan te sporen. Zij gezicht straalde een en al nieuwsgierigheid uit.


    Sophie wilde naar hem zwaaien, lachen en roepen dat ze snel weer terug zouden zijn, dat ze gingen schaatsen met de prinses en dat ze zich er niks van aantrok dat ze niet met hem mocht praten. Maar ze durfde niet. Ook al had de prinses alleen maar aandacht voor Viflianka, die ze steeds harder naar het bos liet draven. Sophie wist nog maar al te goed hoe de prinses had gekeken toen ze de jongen een smerige domovoj had genoemd.


    Dmitri stond roerloos naar hen te kijken. Sophie vond dat hij een heel vriendelijk gezicht had. Hij zou zo een lieve, oudere broer kunnen zijn.


    ‘Dat is die jongen van gisteren. Wat gaat hij met die bijl doen?’ vroeg ze aan Marianne. Ze wist niet of haar vriendin het wel had gehoord, want ze was nauwelijks te verstaan door het gerinkel van de belletjes en de sjaals die hun gezicht en oren bedekten.


    Ze zag hem iets uit de emmer halen. Het was in jute gewikkeld. Hij deed een stapje achteruit en zwaaide de bijl behendig omhoog. Ze dacht dat hij hout ging hakken. Maar toen hij de bijl neer liet komen, zag ze dat het helemaal geen hout was, maar de poot van een dood dier. Vol afschuw draaide ze haar hoofd weg, en op dat moment helde de vozok gevaarlijk opzij.


    Ivan legde zijn hand op de arm van de prinses om haar tot kalmte te manen.


    Ze schudde zijn hand van zich af. ‘Laat me met rust, Ivan!’ riep ze. ‘Ik kan de vozok beter besturen dan jij!’


    De meisjes keken elkaar aan.


    ‘Nou ja, wat denkt ze wel?’ zei Marianne met gedempte stem.


    ‘Het maakt niet uit wat ze denkt,’ antwoordde Delphine. ‘Ze is een prinses. Ze kan doen wat ze wil.’


    ‘Niemand kan altijd maar doen wat hij wil,’ zei Sophie.


    ‘Maar wel als dit allemaal van jou is.’ Delphine keek naar het bos dat voor hen opdoemde. Ze deed haar sjaal omlaag en boog zich voorover om iets tegen de prinses te zeggen. Haar neus was rood van de kou. ‘Hoe groot is dit landgoed?’


    De prinses trok aan de teugels om Viflianka stapvoets te laten gaan toen ze het bos in reden en haalde haar schouders op. ‘Dat gaat nog vele, vele mijlen door,’ riep ze terug. ‘Niemand weet eigenlijk nog tot hoe ver.’


    Sophie tuurde langs de schilferige basten van de zilverberken. Was de wolf hier de afgelopen nacht naartoe gerend? Was hij hier nog steeds en hield hij hen in de gaten?


    ‘Hier kwamen de Volkonski’s om te jagen.’ De prinses gaf een ruk aan de teugels. ‘Op wolven… en beren…’


    ‘Wolven?’ zei Sophie. ‘Maar Ivan zei dat…’


    ‘Heeft Ivan je een verhaaltje verteld over de Volkonski-wolven?’ De prinses klonk ontstemd.


    ‘Prinses, ik…’ begon Ivan.


    ‘Hij zal je vast ook nog wel een verhaaltje vertellen over…’ Het duurde even voordat ze de tegenstribbelende Viflianka weer in toom had. Het paard had witte schuimvlokken op zijn hals van de inspanning. ‘…de Volkonski-diamanten!’


    ‘Diamanten.’ Delphine was een en al oor. ‘Zijn hier dan diamanten?’


    De prinses zweeg een poosje, en toe zei ze: ‘De Volkonski’s bezaten een halssnoer met diamanten van onschatbare waarde, lang genoeg om een man aan op te hangen. De laatste prinses kreeg de ketting als huwelijkscadeau van haar liefhebbende jonge echtgenoot.’


    ‘Zouden we die ketting een keer mogen zien?’ vroeg Delphine.


    ‘Misschien,’ antwoordde de prinses. Ze keek over haar schouder Sophie aan. ‘Als ik hem kan vinden.’


    Ze kwamen bij een open plek in het bos waar een cirkelvormig soort tempeltje stond. Ervoor lag een bevroren siervijver die was omringd door berken. Uit het koepeldak van het tempeltje kringelde rook omhoog. Sophie wist niet wat ze zag: zo’n buitenissig bouwwerkje in een Russisch bos dat een of andere lang vergeten Volkonski had laten bouwen om als eenvoudig schaatshutje te dienen. Het was eerder romantisch dan raar.


    Ivan draaide zich om, zijn baard was wit van de rijp. ‘Zien jullie dat?’ zei hij. ‘De kachel is aan. Nu zullen we niet bevriezen op onze schaatsvijver.’


    De prinses hield de teugels in en Viflianka kwam tot stilstand. ‘Dat kleine paardje van je doet het goed, Ivan.’


    ‘Maar het zou verstandig zijn als u hem niet zo zijn gang zou laten gaan, prinses.’ Ivan pakte de teugels op die de prinses achteloos naast de vozok had laten vallen. ‘Hij is snel, maar hij is niet erg betrouwbaar. Wees voorzichtig.’


    ‘Voorzichtig! Hebben jullie dat gehoord, meisjes?’ De prinses stond op. ‘Ivan wil dat ik voorzichtig doe!’ Lachend sprong ze de sneeuw in en ze stak haar hand uit naar Sophie. ‘Ga de picknick pakken, Ivan! Straks hebben we vast honger.’


    Sophie sloeg het berenvel terug en pakte de uitgestoken hand van de prinses om van de slee af te springen. Ivan legde een dikke deken over Viflianka heen en zonder iets te zeggen laadde hij houten kratten uit de achterzijde van de vozok.


    De prinses nam de meisjes snel mee naar het tempeltje. Binnen waren de wanden bekleed met kleine, ruitvormige spiegeltjes. Achterin stond een tegelkachel die heel veel warmte uitstraalde en een ronde tafel die al gedekt was met een wit tafelkleed. Het was net alsof de ruimte de gasten verwelkomde, en blij was om na jaren van verwaarlozing weer te worden gebruikt.


    Delphine zei ademloos: ‘Wat is het hier mooi!’


    ‘Alsof je in een kristal stapt,’ zuchtte Marianne, die met haar voeten op de grond stampte om de sneeuw van haar laarzen te krijgen.


    ‘Nog een voorbeeld van de Volkonski-gekte, zul je bedoelen.’ De prinses grabbelde in een kist waarin allemaal ouderwetse schaatsen lagen. De ijzers waren verroest en het leer van de schoenen was gebarsten en verdroogd. ‘We moeten schaatsen voor jullie zoeken!’ Ze praatte veel sneller dan de vorige dag, alsof de rit door het bos haar net zo had opgewonden als Viflianka. Haar ogen glinsterden als de grijze diamanten aan haar vingers, toen ze met haar tanden haar zeehondenleren handschoen uittrok.


    ‘Hier, Delphine.’ Ze gaf haar een paar kunstschaatsen die met de veters aan elkaar waren geknoopt. ‘Deze zullen je vast passen.’ Sophie zag de gestalte van de prinses honderden keren weerkaatst in de kleine spiegeltegeltjes, terwijl ze verder rommelde door de stapel schaatsen. ‘Marianne? Volgens mij heb jij iets kleinere voeten dan Delphine.’ Ze hield een paar verweerde bruine kunstschaatsen omhoog. ‘Ga ze maar buiten aantrekken.’ De twee meisjes stapten de sneeuw in.


    ‘En voor jou…’ Ze staarde Sophie aan alsof ze aan haar gezicht zou kunnen zien welke schoenmaat ze had. ‘Volgens mij passen deze je wel.’ Het waren schaatsen met smalle enkellaarsjes en dunne ijzers. ‘Ze waren van de laatste prinses Volkonskaja.’


    ‘De prinses die samen met haar kind is ontsnapt?’


    ‘Wie heeft je dat verteld? Ik dacht dat je niets wist over de Volkonski’s?’ De prinses keek Sophie met een priemende blik aan.


    Sophie aarzelde. Had ze soms iets verkeerds gezegd? ‘Ik weet echt niets van ze. Alleen wat Ivan ons heeft verteld. Wat zou ik dan moeten weten?’


    Ze vroeg zich af waarom dit de prinses zo van streek maakte. Misschien waren er dingen in de familie Volkonski die Sophie niet mocht weten. Dingen waarvoor de prinses zich schaamde. Maar wat dan? Ondanks alle treurigheid was alles wat met de Volkonski’s te maken had even boeiend.


    ‘Ivan wil jullie blijkbaar heel graag over de geschiedenis van de Volkonski’s vertellen.’ De prinses wierp haar de schaatsen toe. ‘Maar ik vind dat hij zich daar niet mee moet bemoeien. En hoe zit het trouwens met jouw familie?’


    ‘Ik heb geen familie,’ zei Sophie. ‘Mijn vader…’


    ‘Is gestorven,’ onderbrak de prinses haar. ‘Herinner je je nog iets van hem?’


    Sophie wist niet goed wat ze hierop moest antwoorden. ‘Alleen maar vreemde dingen. Wazige beelden. Af en toe hoor ik wel eens zijn stem.’ Ze vertelde er niet bij dat ze die had gehoord vanaf het moment dat ze in Rusland was.


    ‘Wat voor soort beelden?’ De prinses boog zich naar haar toe. Maar Sophie had geen idee hoe ze moest beschrijven hoe hij haar voorlas, of op welke pietepeuterige manier hij een appel schilde, of op welke nonchalante manier hij een deur dichtgooide. Toen ze niets zei, drong de prinses aan: ‘En de rest van je familie dan? Je hebt toch nog wel andere familieleden?’


    ‘Nee.’


    ‘Er is toch wel iemand?’


    ‘Alleen mijn voogd. Maar dat is geen familie, dat is een vriendin van mijn moeder.’


    De prinses knikte langzaam. ‘Wat vreselijk om zo helemaal alleen op de wereld te zijn.’ Maar er was geen greintje medeleven in haar stem te bespeuren.


    ‘Ik probeer daar maar niet aan te denken,’ mompelde Sophie.


    Ze liepen naar buiten waar Marianne en Delphine op een grote stenen bank hun schaatsen aandeden. Vanaf de zuilengalerij rond de tempel, waar geen sneeuw kon vallen, zag Sophie dat de poten van de bank waarop haar vriendinnen zaten, uitliepen in stenen wolvenklauwen.


    Het was weer gaan sneeuwen en Ivan bracht de laatste kratten naar binnen.


    ‘Pak de picknickmanden uit, Ivan!’ riep de prinses. ‘Voor ik ga schaatsen, heb ik eerst een glas goede sjampanskoje uit de Volkonski-kelders nodig!’


    ‘Ik denk dat u beter kunt wachten tot na het schaatsen, prinses,’ zei hij zacht.


    Toen hij zich omdraaide stak de prinses haar tong naar hem uit. ‘Hij wil altijd mijn plezier bederven.’ zei ze tegen Sophie. ‘Maar wat heeft het voor nut om prinses te zijn als je niet je zin krijgt?’ Ze boog zich voorover om de veters van haar schaatsen te rijgen. ‘Hij moet gewoon doen wat ik zeg,’ zei ze, en ze stak haar kin naar voren. ‘Hij zal wel moeten!’


    En inderdaad kwam Ivan even later met een hoornen bekertje aanlopen en gaf het aan de prinses. Ze wierp er een blik in, begon te lachen en dronk het leeg.


    Ivan nam de beker uit haar hand en knielde voor Delphine neer. ‘De veters van je schaatsen moeten wat strakker,’ zei hij. Hij trok zijn handschoenen uit en reeg haar veters opnieuw. Toen hij daarmee klaar was, stak Delphine haar voeten uit en bewoog ze van links naar rechts ‘Jammer dat ik mijn mobieltje niet heb,’ zei ze. Ze trok een zielig gezicht. ‘Nu kan ik mijn voeten niet filmen!’


    ‘Ga jij ook schaatsen?’ vroeg Sophie aan Ivan, toen hij voor haar neerknielde om haar schaatsen te controleren. Ze wist zeker dat ze straks een modderfiguur zou slaan, maar het zou haar geruststellen als hij ook op het ijs was.


    ‘Wees maar niet bang!’ Ivan glimlachte en er verschenen allemaal rimpeltjes bij zijn ooghoeken. ‘Als ik op het ijs ben, kan je niets gebeuren.’


    Met zijn sterke handen trok hij de veters strak en streek het leer rond haar enkels glad. ‘Deze schaatsen passen je perfect,’ zei hij verbaasd. ‘Wat een kleine, smalle voetjes heb je!’


    ‘Gisteren droeg ik een paar zilveren muiltjes,’ zei Sophie, ‘en die pasten me ook.’ Ze zag dat de prinses hen in de gaten hield en kwaad keek. Misschien denkt ze dat ik het hoog in mijn bol heb gekregen, dacht Sophie. Maar ze kan toch niet boos worden omdat ik dezelfde schoenmaat heb als een Volkonski-prinses?


    ‘Waarom duurt het allemaal zo lang?’ snauwde de prinses. Ze stond op en liep met kleine afgemeten stapjes naar de rand van de bevroren vijver. En daar ging ze, met lange, atletische slagen, steeds sneller schaatsend. Ze hief haar gezicht omhoog naar de dwarrelende sneeuwvlokken en zwierde over het ijs alsof ze een vogeltje was dat te lang in een kooi opgesloten had gezeten.


    Sophie ademde de geur van het bos in. Pepermunt en diamanten, dacht ze. Opeens zag ze een gestalte tussen de bomen, half uitglijdend over de sneeuw. Maar dit was niet de gestalte in de mantel uit haar dromen, met sneeuwvlokken in haar haar. Dit was Dmitri met een tas over zijn borst en twee dode hazen, die aan een koord op zijn rug hingen. Dus hij was niet alleen stalknecht maar ook jager.


    Alsof hij had gehoord wat ze dacht, draaide de jongen zijn hoofd om en tuurde in haar richting. Hier in het bos hoort hij thuis, dacht Sophie, toen ze naar zijn blije gezicht keek. Maar opeens zag ze weer voor zich hoe hij met een bijl de poot van een dier in tweeën hakte. Ze rilde en sloeg haar ogen neer. Toen ze weer opkeek, had de jongen zich al omgedraaid en liep hij weg.


    Ivan stapte de bevroren vijver op met zijn zware zwarte laarzen die voorzien waren van geribbelde zolen zodat hij niet zou uitglijden. Hij bleef een paar meter van de kant staan. ‘Marianne!’ riep hij. Hij klapte in zijn handen, die gestoken waren in grote wanten van konijnenbont.


    Marianne stond onzeker wiebelend op de besneeuwde oever van de vijver.


    ‘Kleine stapjes nemen!’ riep Ivan. ‘Als een baby. Loop naar me toe… voor je uit blijven kijken. Niet bang zijn! Je valt niet!’


    En al die tijd was het krassende, zoevende geluid van de schaatsende prinses te horen, die over de vijver rondzwierde en zich af en toe vooroverboog om snelheid te maken en overeind kwam als ze van richting veranderde.


    ‘Wat is ze goed,’ fluisterde Delphine tegen Sophie. ‘Ik kan best wel schaatsen, maar vergeleken bij haar ben ik helemaal nergens…’


    Marianne nam kleine stapjes en haar bovenlijf zwaaide heen en weer.


    ‘Kijk! Ik hou mijn armen naar je uitgestrekt!’ riep Ivan.


    Marianne, die het zo te zien nog steeds niet vertrouwde, zette nog twee stapjes.


    Lachend had de prinses naar Mariannes gestuntel gekeken en plotseling schaatste ze pijlsnel op het meisje af. Marianne zag haar niet aankomen, omdat ze zich concentreerde op Ivans uitgestrekte armen en vriendelijke gezicht. Net op het moment dat ze zijn handen wilde pakken, schoot de prinses tussen hen door.


    Marianne gaf een gil van schrik en viel bijna achterover. Maar Ivan kon haar net op tijd vastgrijpen en trok haar overeind. Hij sloeg zijn arm om Marianne heen. ‘Prinses! Hou op!’ brulde hij.


    De prinses lachte en maakte uitdagend een pirouette. ‘Je kunt me niet tegenhouden!’ riep ze vanaf de andere kant van de vijver. ‘En geef maar toe dat je dat ook niet wil!’


    Inmiddels was Delphine ook op het ijs en ze schaatste naar Ivan en Marianne toe.


    ‘Uitstekend, Delphine.’ Ivan glimlachte goedkeurend.


    Sophie zag haar vriendin naar de prinses kijken. Ze wilde haar duidelijk laten zien hoe goed ze kon schaatsen, en ze werd dan ook met een applausje beloond. Delphine trok haar das recht en schaatste zelfverzekerd de vijver rond.


    Nu was het Sophies beurt. Alle ogen waren op haar gericht. Ivan, die nog steeds een arm om Marianne heen had geslagen, stak zijn andere hand naar haar uit. Sophie wist dat ze lang niet zo goed was als Delphine en ook niet zo’n doorzetter als Marianne. Ze zou de slechtste van hen drieën zijn.


    ‘Ik blijf wel aan de kant staan kijken,’ riep ze naar Ivan.


    De prinses kwam aangezoefd. Haar schaatsen schraapten over het ijs toen ze met een sierlijke beweging voor Sophie tot stilstand kwam.


    ‘Loop maar naar me toe!’ Ze stak haar handen uit. ‘Wees niet bang!’


    Sophie keek naar de diepliggende grijze ogen en rode wangen van de prinses en plotseling was al haar schaamte en verlegenheid verdwenen. Ze wist heel goed dat ze niet kon schaatsen, maar toch wilde ze niets liever dan deze vrouw gehoorzamen.


    ‘Blijf me aankijken,’ zei de prinses. En toen fluisterde ze: ‘Vertrouw me maar.’


    Sophie ademde de geur van het met dromen doordrenkte bos nog een keer diep in. Ze had gewoon geen andere keus. Ze moest proberen te schaatsen, anders zou ze een modderfiguur slaan. De vorige avond had de prinses Sophie vertrouwd en nu moest Sophie hetzelfde doen.


    Ze stond op en voelde hoe haar benen zich spanden toen ze haar evenwicht probeerde te bewaren op de smalle ijzers. Als ze kleine stapjes nam, zou het haar misschien lukken. De truc was om in beweging te blijven, net zoals wanneer je op een fiets reed. De prinses was merkwaardig gespannen en geconcentreerd, en had haar volle aandacht op Sophie gericht.


    Ik doe gewoon nog twee stappen, dacht Sophie, en dan nog twee. Ze wist zeker dat ze op een gegeven moment zou vallen, misschien wel bij de volgende stap, of de daaropvolgende… Ze had nu al een heel eindje met zwikkende enkels over het ijs gelopen, maar het leek alsof ze nog steeds niet dichter bij de prinses was gekomen.


    Delphine en Marianne waren aan het giechelen, maar ze durfde niet naar hen te kijken. Ze moest haar ogen op het gezicht van de prinses gericht houden.


    ‘Grotere stappen nemen, Sophie,’ drong de prinses aan. ‘Zie je wel? Je bent bijna bij me…’


    En toen, in één verrukkelijke seconde, wist Sophie opeens wat de bedoeling was. Ze duwde iets harder met haar rechterbeen en voelde de schaats over het ijs glijden. Vervolgens verplaatste ze haar gewicht naar haar linkerbeen en zette zich af. Ze had het gevoel dat ze vrij was en niets woog, dat ze vloog en wervelde. De sneeuw, het bos en de bevroren vijver vormden samen met haar een eenheid.


    ‘Ik ben een sneeuwvlokje!’ Lachend sloeg ze haar hoofd achterover en deed haar mond open om de sneeuw op haar tong te proeven.


    En toen viel ze. Plat op haar rug.


    Maar wat was het grappig! Het was zo ontzettend grappig om Ivans gezicht boven haar te zien, met een brede grijns en lachrimpeltjes rond zijn ogen. En dan de prinses met haar witte tulband, die schaterde van plezier. Boven hun hoofden zag ze de dagsterren die door de berkentakken aan de hemel leken vastgepind en ze had het gevoel dat ze zou ontploffen van geluk.


    Een witte nevel verspreidde zich aan de onderkant van de bomen. Alleen bewoog nevel niet op die manier. Nevel was niet zo compact als dit en had ook niet de vorm van een… De vorm van een…


    Vol ontzetting wist Sophie dat ze moest gaan schreeuwen. Ze zag dit niet vanuit het veilige kinderverblijf in het paleis.


    De witte wolf kroop geruisloos als vallende sneeuw in de richting van de prinses, die nog steeds naar Sophie glimlachte, en zich totaal niet bewust was van het gevaar achter haar.


    ‘Sophie?’ De prinses stak haar gehandschoende hand naar haar uit.


    De wolf bleef staan en snoof in de lucht. Tegen het wit van de sneeuw leken zijn ogen knalrood. Sophie zag lichtgrijze vlekken op zijn pels. O, grijze wolf… Maar dit was een echte witte wolf, niet de oude grijze wolf uit het sprookje. En ze werd nu ook niet gerustgesteld door de stem van haar vader. In een vlaag van paniek besefte Sophie dat dit wilde dier zich niet in een verhaaltje liet vangen. Hij was volkomen zijn eigen meester.


    Sophie kon zich niet bewegen, ze kon geen woord uitbrengen. Alsof ze een elektrische schok kreeg, voelde ze plotseling heel duidelijk dat de wolf het bos heel anders zag en beleefde dan zij. Hij kon uitstekend in het donker zien. Met zijn poot kon hij aan de diepte van de sneeuw voelen hoelang de winter nog zou duren. Hij kon Viflianka’s zweet ruiken, de hartenklop van hen allemaal horen en hij wist wie van hen het minst snel was, de zwakste prooi. Maar hij ving dit soort dingen niet alleen op, het zat in hem. Hij was één met de wereld die hij bewoonde. Het was net alsof hij haar aankeek. Ze voelde zich tot hem aangetrokken, maar de angst werd niet minder.


    Door het getrappel en gebries van Viflianka kreeg ze eindelijk haar stem terug.


    ‘Een wolf!’ riep ze. ‘In het bos!’


    Waarom renden ze niet weg? Waarom staarden Ivan en de prinses haar zo aan?


    Op het gezicht van de prinses was geen spoortje verbazing of angst te zien. Ze schudde haar met de tulband van nerts bedekte hoofd.


    ‘Niet waar, Sophie.’


    ‘Jawel! Ik zag hem!’ Ze krabbelde overeind en keek weer naar de bomen. Er was niets te zien.


    ‘Naar binnen!’ brulde Ivan.


    ‘Ivan!’ De prinses probeerde haar arm los te rukken uit Ivans greep. ‘Je weet best dat er niets in het bos is. We hebben ze allemaal.’ Maar toen Ivan haar arm niet losliet, vroeg ze onzeker: ‘Dat is toch zo?’


    Half schaatsend, half strompelend gingen ze terug naar het tempeltje. Ivan liep met grote passen naar de vozok en haalde er een jachtgeweer uit.


    ‘Naar binnen!’


    ‘Maar Viflianka dan!’ schreeuwde Sophie.


    De prinses gaf haar een duw in haar rug waardoor ze zowat naar binnen tuimelde.


    Marianne en Delphine hielden elkaar geschrokken vast. De prinses trok haar schaatsen uit en liep onrustig door de kamer. Sophie schrok zich wild toen twee geweerschoten de stilte verscheurden.


    Even later gooide Ivan de deur open. Zijn bontmuts was achter op zijn hoofd gezakt en hij zag spierwit. ‘Niets te zien,’ zei hij. Maar hij ademde zwaar en Sophie zag een bezorgde blik in zijn ogen.


    De prinses knikte. ‘Ik heb het toch gezegd!’ Ze trok Sophie met een ruk naar zich toe en kneep haar arm zowat fijn. ‘Doe dat niet nog een keer!’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Je hebt je vriendinnen de stuipen op het lijf gejaagd.’ De prinses zei het zo zacht dat Sophie moeite moest doen om haar te verstaan. ‘Er zijn geen wolven. Met de wolven hebben we afgerekend.’


    ‘Maar ik zag…’


    ‘Je zag helemaal niets.’


    In diepe stilte zaten ze in de tempel aan tafel. Er was een vers roggebrood, gewikkeld in een geborduurd servet, potten met ingemaakte augurken en paddenstoelen in een jasje van deeg. Ivan legde uit dat die pirosjki werden genoemd.


    ‘We moeten nu gaan,’ zei de prinses zodra ze klaar waren met eten. ‘Ik zal de vozok besturen.’


    In de tijd dat ze binnen zaten, was het noordelijke licht nog fluweliger geworden. De zilverberken staken scherp af tegen de lucht en de sterren stonden lager aan de hemel, alsof ze de takken aanraakten.


    Ivan hielp de meisjes in de vozok stappen en trok de dikke deken van Viflianka’s stevige lijf. Het kleine zwarte paard brieste goedkeurend en zwaaide met zijn dikke staart.


    ‘Heb je echt iets in het bos gezien, Sophie?’ fluisterde Marianne. Ze keek om zich heen alsof ze elk moment verrast konden worden door een wolf die van onder de bomen tevoorschijn sprong. ‘Het leek wel alsof je een geest had gezien in plaats van een wolf.’


    Sophie zag hoe bang ze was. ‘Er was niks,’ loog ze.


    ‘Natuurlijk heeft ze niets gezien,’ zei Delphine. ‘Zij is net als dat jongetje dat steeds riep dat er een wolf was. De volgende keer zal niemand je geloven, Sophie.’ Ze lachte.


    De belletjes rinkelden, de glijders ploegden door de sneeuw en de prinses stuurde de vozok het smalle pad door het bos op.


    De maan was al aan de hemel verschenen, maar was nauwelijks zichtbaar door de zwarte takken. Viflianka stapte rustig ademhalend en dapper door. Sophie keek net zo lang achterom naar het tempeltje tot het uit het zicht was verdwenen.


    ‘We kunnen dit pad beter niet nemen,’ zei Ivan. Zijn hand lag nog steeds op het geweer. ‘Het pad langs de bosrand is veiliger.’


    ‘Je hebt gezegd dat er niets was,’ zei de prinses. ‘Of heb je gelogen?’


    ‘Ik zou nooit tegen u liegen, prinses,’ zei Ivan, maar hij leek slecht op zijn gemak.


    ‘Vergeet niet wat er zal gebeuren als ik je niet kan vertrouwen, Ivan,’ beet ze hem toe. Toen het tot haar doordrong dat Sophie naar haar keek, veranderde ze op slag van toon. ‘Kijk maar hoe goed ik kan rijden! Of vind je misschien dat ik nog steeds te hard ga?’ plaagde ze hem. Ze trok aan de teugels en liet Viflianka stapvoets verder gaan.


    Het ging allemaal zo snel dat Sophie niet zeker wist wat er net was gebeurd. Was de prinses kwaad op Ivan? Hij leek absoluut niet onbetrouwbaar. Als zij een prinses was, zou ze heel graag iemand als Ivan hebben.


    ‘In dit deel van het bos moeten we een beetje voortmaken, prinses,’ waarschuwde Ivan.


    Sophie zette de wolf uit haar gedachten. Ze voelde dat hij niet meer in de buurt was. Opeens schoten de tranen in haar ogen en ze knipperde ze uit alle macht weg om niet te gaan huilen. Ze had zich totaal belachelijk gemaakt tegenover de enige persoon die belangrijk was; iemand die haar vriendschap, magie en schoonheid had aangeboden. En nu had ze met haar stomme gedoe alles verknald. De prinses wilde niets weten van wolven in haar bos. Natuurlijk niet. Het was prima om wolven op je bestek te hebben, maar niet rond het paleis. Wolven waren gevaarlijke wilde dieren die je naar de keel vlogen als ze de kans kregen.


    Sophie keek naar de voorbijglijdende bomen en voelde zich ellendig. Zou het tussen de prinses en haar ooit nog goed komen?


    De prinses stuurde de vozok naar de ingang van het paleis.


    Onder de zuilengalerij stond Dmitri op hen te wachten. Hij zag er verkleumd en zielig uit, heel anders dan in het bos. Sophie had het erg met hem te doen. Zonder iemand aan te kijken liep hij naar voren om Viflianka bij zijn halster te pakken.


    De prinses stapte af, liep om de vozok heen naar de jongen toe en zei heel zacht iets tegen hem. Ivan stapte ook van de slee en ging bij hen staan. Blijkbaar was er een probleem want de prinses richtte zich tot Ivan en er volgde een kort, heftig gesprek. De prinses keek kwaad. Nadat de jongen nog iets had gezegd, zweeg hij nors.


    ‘Hij heeft vast iets verkeerd gedaan,’ stelde Marianne, die nog onder de bontdeken zat, vast.


    Zo leek het inderdaad wel, dacht Sophie. Maar wat had Dmitri dan in vredesnaam gedaan?
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    De kroonluchter


    Toen ze eenmaal weer in het paleis waren, gedroeg de prinses zich afwezig en afstandelijk. Het was alsof de meisjes lucht voor haar waren. Uiteindelijk zei ze in het Russisch iets tegen Ivan. Zo te horen was ze heel erg ontevreden. Terwijl Ivan een of ander excuus stamelde, stampte ze de trap op.


    Ivan zag er verslagen en vermoeid uit. ‘Vinden jullie het goed als ik jullie alleen laat tot het diner?’ zei hij. ‘De prinses moet aan het werk. En ik…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb ook dringende taken.’


    De meisjes liepen de trap op naar het kinderverblijf, terwijl ze ondertussen hun sjaals afwikkelden en de riemen om hun sjoeba’s losmaakten.


    ‘Wat voor werk zou de prinses nu moeten doen?’ vroeg Delphine zich af.


    ‘Misschien wil ze eindelijk beginnen met de boel hier af te stoffen!’ Marianne veegde met haar vinger over de balustrade.


    ‘Ik snap er niks van,’ zei Delphine peinzend. ‘Waarom heeft de prinses ons eigenlijk uitgenodigd?’


    ‘Het slaat inderdaad nergens op dat we hier zijn,’ moest Marianne toegeven. ‘We krijgen hier helemaal niets te zien van het normale Russische leven.’


    Haar vriendinnen waren niet zo onder de indruk van hun verblijf hier als zij, dacht Sophie. Ze had het gevoel dat ze al heel veel te weten was gekomen over de mensen die hier hadden gewoond en waren gestorven. Ze wist dat Delphine en Marianne er niet hetzelfde over dachten en na wat er bij de vijver was gebeurd voelde ze zich nog meer een buitenstaander.


    ‘Misschien had ze zin in gezelschap,’ zei ze. ‘Vriendinnen.’


    ‘Ze is anders wel een rare vriendin,’ bracht Marianne daartegen in.


    ‘Waar zouden ze ruzie over hebben gemaakt?’ vroeg Delphine.


    ‘Maakten ze dan ruzie?’ vroeg Sophie. ‘Het klonk meer alsof ze iets met elkaar bespraken.’


    ‘Nou, sinds de scheiding van mijn ouders weet ik echt wel wanneer mensen ruzie met elkaar maken,’ zei Delphine. ‘Zelfs al lijkt het aan de oppervlakte of er niets aan de hand is.’


    Ze kwamen bij de deur van het kinderverblijf. Delphine deed de bronzen klauw naar beneden. ‘Raar hoor, die obsessie met wolven,’ zei ze, en ze keek Sophie aan. ‘Dat was niet een van je beste ideetjes.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Net doen alsof je een wolf zag, om haar aandacht te trekken. Ik vond het echt stom.’


    ‘Delphine! Dat is vals!’ riep Marianne uit.


    ‘Ik zeg het voor haar eigen bestwil!’ Delphine liep de kamer binnen. ‘Ik kon zien dat de prinses echt genoeg van haar had.’


    ‘Ik vind dat je dat moet terugnemen,’ zei Marianne, die achter haar aan liep.


    Sophie bleef in haar eentje achter op de gang. Moest ze nu naar binnen gaan en Delphine op haar kop geven? Ze had niet zomaar geroepen. Ze had het beest echt gezien, dat was zo zeker als wat. Opeens werd het haar te veel en begreep ze ook niet meer zo goed wat ze had gevoeld en gezien. Ze kreeg tranen in haar ogen en er ontsnapte haar een snik. Vlug rende ze terug door de gang. Ze wilde even alleen zijn voordat ze het Delphine ging uitleggen… Nee, ze ging haar helemaal niks uitleggen. Waarom zou ze?


    Terwijl ze door het paleis zwierf, probeerde ze de stem van haar vader op te roepen, maar vanaf de eerste rit door het bos, had hij gezwegen. Ze wist niet waarom en ze wilde dat hij terug zou komen.


    Na een hele poos, ze had geen idee hoeveel tijd er was verstreken, drong het tot haar door dat ze was verdwaald. Ze was een smalle trap opgegaan, door een gang gelopen en in een heel ander gedeelte terechtgekomen. Maar nu zag ze twee bekende spiegeldeuren: de balzaal waar ze de prinses voor het eerst hadden ontmoet.


    Zodra ze de deur opendeed, begonnen de kaarsen even te flakkeren, maar al snel verspreidden ze weer een kalme gloed die eindeloos in de spiegels werd weerkaatst. Ze keek omhoog en merkte dat de grootste kroonluchter trilde en rinkelde. Het licht danste rond in de zaal en tot haar verbazing zakte er opeens een touw naar beneden.


    ‘Biestra!’ Een jongensstem!


    Vlug rende ze op het touw af en keek naar boven, recht in Dmitri’s gezicht. Onmiddellijk kreeg ze een rood hoofd. Ze hoopte maar dat hij niet had gemerkt dat ze de prinses tegen hem had zien praten, nadat ze van de vijver terugkwamen. Het zou best kunnen dat hij iets had gedaan wat de prinses niet beviel, maar toch vond Sophie dat je iemand niet met zoveel minachting kon behandelen.


    Toen Dmitri zich vooroverboog, zwaaide de kroonluchter wild heen en weer en tinkelden de kristallen tegen elkaar aan.


    ‘Wat doe jij daar nou?’ vroeg Sophie verbijsterd.


    ‘Wij praten. Vrouw ziet ons niet hier!’


    De prinses had Dmitri ‘gemeen’ genoemd. Nee, het was een slecht idee om met hem te gaan praten. Stel je voor dat ze werd gesnapt.


    ‘Ik kan niet naar boven komen,’ zei ze. ‘Ik kan niet klimmen.’


    ‘Zet je voet in touw. Ik trek je op!’ zei hij met een ernstig gezicht.


    Sophie voelde zich ellendig na die ruzie met Delphine en ze had zin om met iemand te praten. Ze pakte het touw met beide handen vast en zette haar voet in de lus.


    ‘Goed vasthouden!’ riep Dmitri.


    Met korte rukken werd ze omhooggehesen. Af en toe hing ze even stil als Dmitri zijn handen rond het touw verplaatste.


    Ik weet niet of ik dit wel wil, zei ze tegen zichzelf, en ze deed haar ogen dicht. Maar het was te laat. Ze hing al hoog boven de grond. Ze kon maar beter niet naar beneden kijken.


    Eindelijk was ze boven en Dmitri trok haar op de kroonluchter. ‘Ga aan de kant zitten,’ zei hij.


    ‘Ik kan niet zo goed tegen hoogte…’ Sophie staarde angstvallig recht voor zich uit, op zoek naar een plek om te zitten.


    ‘Hou vast,’ waarschuwde Dmitri toen de kroonluchter opzij helde. ‘Voorzichtig!’


    Ze liet zich behoedzaam op een horizontaal stuk metaal zakken.


    ‘Achteroverleunen!’ zei Dmitri, en hij liet zien hoe hij tegen een vergulde ijzeren staaf aan leunde. Hij keek haar aan. ‘Jij huilen?’


    ‘Nee, hoor!’ Sophie wreef vlug met haar handen over haar gezicht.


    De jongen fronste zijn wenkbrauwen, maar zei verder niets.


    ‘Ik heb je in het bos gezien,’ zei Sophie na een paar seconden stilte. ‘Je was op jacht geweest.’


    De jongen haalde zijn schouders op. ‘Eten. In bos kan ik alles vinden. Zelfs in winter.’


    Sophie wilde hem vragen waarom de prinses zo boos op hem was. Maar toen bedacht ze dat hij zich dan misschien wel zou schamen. En het was juist zo aardig van hem om haar hierboven op de kroonluchter uit te nodigen. Dat wilde ze niet verpesten.


    ‘Ik heb ook nog iets anders gezien…’ begon ze, en ze vroeg zich meteen af of het wel verstandig was om dit te zeggen. Zou ze zichzelf dan niet weer belachelijk maken?


    ‘Wat?’ Dmitri keek haar aan en zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie.


    Ze hoefde hem dit natuurlijk niet te vertellen. Misschien kon ze nu maar beter haar mond houden. Maar wat moest ze dan doen? Teruggaan naar Delphine en Marianne? Die begrepen het toch niet en ze móést het aan iemand kwijt.


    ‘Ik zag…’


    ‘Wolf?’ fluisterde de jongen.


    ‘Ja!’ Hij snapte het. Sophie zuchtte diep van opluchting waardoor de kroonluchter even bewoog en de kristallen tegen elkaar tinkelden. ‘De prinses geloofde me niet,’ voegde ze eraan toe. ‘En Delphine zei dat ik het had verzonnen om aandacht te trekken.’


    De jongen reageerde niet meteen en hij gaf met zijn nagel een tikje tegen een kristal. ‘Jij vindt vrouw aardig?’


    Dmitri keek haar niet aan, en dat maakte het gemakkelijker om eerlijk te zijn. ‘Ik heb nog nooit zo’n fantastisch iemand ontmoet. Ze is net een diamant, vind je niet? Ze straalt gewoon en je kunt je ogen niet van haar afhouden.’ Maar ze zei niet dat ze altijd zenuwachtig werd van de prinses en daardoor soms allerlei onzin uitkraamde. Dat ze zich voor haar wilde uitsloven of zich onhandig voelde. En ook niet dat deze vrouw haar bang had gemaakt. Dat hoefde Dmitri niet te weten. Ze wilde hem niet beledigen door iets onaardigs over de prinses te zeggen.


    Ze trok haar voet voorzichtig uit de buurt van die van Dmitri. Ze zaten wel erg dicht bij elkaar en er was geen plek om een stukje te kunnen opschuiven.


    Hij stak zijn hand in de zak van zijn versleten broek en haalde er een verfrommelde sigaret uit. ‘Jij roken?’ vroeg hij en hij hield de sigaret voor haar neus.


    ‘Natuurlijk niet!’


    Hij haalde zijn schouders op alsof hij het wel best vond als ze niet rookte. Hij deed de sigaret tussen zijn lippen, zonder hem aan te steken. Sophie wist zeker dat hij dit alleen maar deed om ouder te lijken. Na een paar tellen haalde hij hem uit zijn mond en stopte hem achter zijn oor.


    ‘Waar jij vandaan komen?’


    ‘Uit Londen,’ zei ze. ‘De stad met de rode bussen, weet je wel?’


    Hij knikte.


    ‘Tenminste, daar woon ik nu. Vroeger woonde ik op het platteland… denk ik… Toen mijn vader nog leefde.’ Ze besefte dat ze maar zat te kwebbelen over dingen die hem vast niet interesseerden. Maar ze wilde tegen Dmitri praten. Hij straalde iets uit wat haar het gevoel gaf dat ze hem van alles kon vertellen, zonder zich te schamen.


    ‘Mijn voogd Rosemary heeft gezegd dat ze me meer over mijn ouders zal vertellen als ik wat ouder ben. Ze vond mijn vader minderwaardig…’ Sophie stopte toen ze Dmitri zag fronsen.


    ‘Minderwaardig?’


    ‘Ze vond mijn vader niet goed genoeg. Hij was een dichter. Geen geld!’


    Dmitri trok een gezicht alsof hij dat laatste niet erg belangrijk vond.


    ‘Rosemary dacht dat hij met mijn moeder was getrouwd om haar geld. Als dat zo was, moet hij wel heel erg arm zijn geweest, want hij wist dat mijn moeder ook geen geld had.’ Ze zuchtte. ‘Ik durf haar niet verder over mijn vader te vragen. Misschien is het beter dat ik me hem herinner als een lief iemand die voor me zong. Ik weet maar zo weinig over mijn ouders en hoe meer ik me probeer te herinneren, hoe verwarrender het wordt. Ik weet niet eens meer het verschil tussen wat ik heb gehoord en wat ik me herinner.’


    ‘Jouw vader dood… mijn vader ook.’


    ‘Wat erg.’


    ‘Je moeder?’


    ‘Mijn moeder is ook dood,’ Sophie glimlachte dapper. ‘Erg slordig van me. Ik heb wel twéé ouders verloren!’


    ‘Veel mensen zijn verloren,’ fluisterde Dmitri. De kroonluchter trilde toen ze een klein beetje verschoven.


    ‘Wat is het woord voor kroonluchter in het Russisch?’ Sophie tikte met haar vingernagel tegen een van de nog steeds trillende kristallen, net als Dmitri had gedaan.


    ‘Ljoestroe.’


    ‘Wat een mooi woord,’ zei Sophie. ‘Het lijkt een beetje op illustratie… Als een plaatje in een verhaaltjesboek. Alsof je in de kristallen kunt kijken en dan dingen ziet gebeuren.’ Ze zag aan de rimpel in Dmitri’s voorhoofd dat hij niet snapte wat ze zei, maar ze vond het belangrijker dat ze zelf begreep wat voor gevoel het gaf om op deze kristallen wolk te zitten die sneeuwvlokjes van licht over de vloer strooide. Ze tikte tegen een ander kristal. Het tinkelde verrukkelijk. Het leek op het geluid dat Delphine maakte wanneer ze lachte.


    ‘Ik heb ook zo’n ding.’ Ze wilde het stuk glas onder haar shirt vandaan halen, maar opeens leek haar dat nogal stom. Wat zou Dmitri wel denken als ze een oud stuk glas om haar nek had hangen? Daarom zei ze maar: ‘Ik vind het heel mooi zoals het licht in spikkeltjes op de grond valt.’


    Ze zag dat een van de slingers van de kroonluchter was vervangen. De draad was dunner en het glas viezer en grijzer dan dat van de andere slingers.


    ‘Van vrouw boven ik moet schoonmaken. Kroonluchters schoonmaken! Ik! Dmitri! Ze zei ze zijn niet schoongemaakt in honderd jaar! Ze zei dat was goede straf.’


    ‘Straf voor wat? Wat heb je gedaan?’ Zou hij haar vertellen waar die ruzie over ging?


    De jongen keek weg. ‘Ik doe bijna alles wat zij zegt. Maar sommige dingen ik kan niet doen.’


    Het leek Sophie brutaal om verder te vragen. Misschien voelde hij zich vernederd dat de prinses hem zo op zijn kop had gegeven waar Sophie bij was. Het was nooit leuk om toe te geven dat iemand niet tevreden over je was of dat je niet had gedaan wat je werd gevraagd.


    Ze bleven een poosje stilzwijgend zitten.


    ‘Ze zei, ik mag niet met jou praten,’ mompelde Dmitri.


    ‘Dat heeft ze ook tegen mij gezegd!’


    Ze keken elkaar even aan.


    Sophie zei: ‘Ik weet echt niet waarom we niet met elkaar mogen praten.’ Ze ontweek Dmitri’s blik, want dit was een leugen. Ze wist heel goed waarom de prinses dat niet wilde. Ze had gezegd dat hij ‘gemeen’ was, en wel op zo’n manier dat Sophie er helemaal akelig van werd. Ze raapte haar moed bij elkaar. ‘Maar we hoeven toch niet tegen haar te zeggen dat we met elkaar praten?’ fluisterde ze. ‘Dan hebben we een geheim!’


    ‘Veel Volkonski-geheimen.’ De jongen knikte. ‘Maar zij zal nooit ontdekken.’


    Ze bleven nog even zo zitten en toen haalde Dmitri diep adem. ‘Als ik jou iets vertel, jij niets zeggen tegen vrouw boven?’


    Sophie knikte, maar ze voelde zich niet erg op haar gemak. De prinses had gezegd dat zij elkaar moesten vertrouwen, maar door de manier waarop Dmitri zich tegenover haar gedroeg, leek de afspraak met de prinses ineens niet meer zo belangrijk.


    ‘Er is Volkonski-liedje. Zal ik zingen voor jou? Maar niet voor vrouw boven…’


    De jongen keek Sophie aan alsof hij aan haar gezicht kon zien of ze een geheimpje kon bewaren of niet. Toen zei hij heel langzaam: ‘V gloebinje vetsjerom, Snjeg padajat, kak almazi. Volki pojoet v loennom svetje.’


    Sophie schoot bijna in de lach. Als Dmitri Russisch sprak, kon hij haar net zoveel geheimpjes vertellen als hij wilde, ze verstond het toch niet.


    ‘Ik versta jouw taal niet,’ zei ze. ‘Sorry, hoor.’


    ‘Deze woorden heb je nooit gehoord?’


    ‘Het klinkt wel heel mooi,’ antwoordde Sophie, ook al wist ze niet wat ze betekenden. ‘Maar op school krijg ik pas over twee jaar Russisch.’


    ‘Waarom ben jij dan hier?’


    ‘De prinses heeft ons uitgenodigd.’


    Dit antwoord verbaasde de jongen. ‘Waarom? Waarom drie meisjes uit Engeland? Wat wil zij van jullie?’


    Sophie probeerde de Russische woorden vast te houden. ‘Volki? Heeft dat iets te maken met wolf? Ivan heeft gezegd dat Volkonski wolf betekent.’


    De jongen knikte en plotseling verscheen er een lach op zijn gezicht. ‘Ik kan deze woorden in Engels vertellen,’ zei hij langzaam. ‘Maar weet niet precies wat het betekent.’


    ‘Vertel toch maar,’ zei Sophie. De klank en het ritme van de taal waren verrukkelijk. Ze wist dan wel niet wat de woorden betekenden, maar toch drong de droefenis en schoonheid ervan tot haar door. Bovendien was het heerlijk om hier in het kaarslicht te zitten en Dmitri Russisch te horen spreken. Wanneer mensen in haar eigen taal spraken, lette ze eigenlijk nooit op hun stem, alleen op wat er werd gezegd. Maar omdat ze hier niets van verstond, luisterde ze des te aandachtiger naar de klanken.


    ‘Laat in de avond,’ fluisterde Dmitri, ‘valt de sneeuw als diamanten. Wolven zingen in het maanlicht. Wij scheiden.’


    ‘Dat is prachtig,’ zei ze. ‘Maar ook heel droevig. Eigenlijk is alles hier droevig.’


    ‘Dit zijn woorden uit gedicht, uit oud lied dat zelfs wolven rustig maakt.’ Dmitri glimlachte weer. En toen begon hij te zingen, heel mooi en zuiver. Zijn stem, die veel lieflijker was dan Sophie had verwacht, stokte even aan het eind van de eerste zin. Hij ademde in en ging toen verder, alsof hij over de noten schaatste.


    Ze kende dit liedje! Dit had haar vader voor haar gezongen in de droom over het bos. Dat was toch zo? Terwijl Dmitri zong, liet ze haar hoofd tegen een slinger van kristal rusten en keek ze naar de lichtspikkeltjes op de grond. Zijn stem steeg langs de kroonluchter omhoog. Ze zag hun gezichten honderd keer in de kristallen weerspiegeld. Ze zuchtte. Hield ze zichzelf niet voor de gek? Ze had het vast mis. Het kon toch niet waar zijn dat haar vader hetzelfde liedje kende als Dmitri? Misschien was dit niet het liedje van haar vader en gewoon een wijsje dat ze ooit een keer had gehoord. Toch voelde ze zich hier tussen de kristallen, met de droevig zingende Dmitri, meer thuis dan ze zich in jaren had gevoeld.


    ‘Wat een geluk dat je je hier kunt verstoppen,’ fluisterde Sophie toen hij was uitgezongen. ‘Ik heb nog nooit zo’n mooie schuilplaats gezien.’


    ‘Maar ook in ljoestroe, je kunt je niet verstoppen voor de tijd.’ Hij pakte een vieze lap op. ‘Ik deze ljoestroe moet schoonmaken.’


    ‘Ik was op zoek naar de schilderijengalerij,’ zei Sophie. ‘Ivan vertelde dat prins Vladimir daarnaartoe was gegaan. Ik wilde zien waar…’


    ‘Toen vrouw hier kwam, heeft zij galerij op slot gedaan,’ zei Dmitri. ‘Ze heeft sleutels van heel veel kamers gevonden en allemaal op slot gedaan.’ Hij zweeg even. ‘Maar in de nacht ik hoor haar. Ze loopt door paleis. Ze is op zoek naar iets.’


    ‘Naar wat dan?’


    ‘Veel dingen zijn weg.’


    ‘Misschien de diamanten,’ zei Sophie. ‘Ze zei dat er een diamanten halsketting was die ze ons zou laten zien.’


    Dmitri keek haar aan. ‘Zij zal nooit Volkonski-diamanten vinden. Ze zijn verborgen.’


    Voordat ze kon vragen wat hij bedoelde, schoof hij de lus van het touw naar haar toe. Ze deed hem om haar voet en pakte het touw vast. Langzaam daalde ze weer neer tussen de kristallen en de dansende lichtjes.


    Voordat ze de balzaal uitliep, draaide ze zich om naar Dmitri. Hij keek haar vanuit de kroonluchter ernstig aan en zwaaide met zijn lap. Ze wilde heel graag vrienden met hem worden en besloot zich niets meer aan te trekken van wat de prinses over hem had gezegd.


    Langzaam liep ze door de schemerige gangen, langs trappen en standbeelden. Opeens hoorde ze stemmen. Delphine giechelde en Marianne riep: ‘Daar gaat-ie!’ Wat waren ze aan het doen? Ze rende op de vrolijke, zorgeloze stemmen van haar vriendinnen af.


    Ivan stond voor een openstaande deur. Hij keek opgelucht toen hij haar zag aankomen. ‘We waren op zoek naar je.’ Hij trok haar aan haar arm naar zich toe. ‘Alsjeblieft. Zolang je in het Winterpaleis bent, moet je bij je vriendinnen blijven.’


    ‘Kom binnen, Sophie!’ riep Delphine.


    Nog een beetje beduusd van wat Ivan had gezegd, keek Sophie het vertrek in waar een enorme mahoniehouten glijbaan stond. Bovenaan stond Delphine die enthousiast naar haar zwaaide. ‘Doe mee! Het is hartstikke leuk!’ Ze ging op haar rug liggen en zoefde met haar hoofd vooruit naar beneden.


    ‘Hier ravotten de Volkonski-kinderen als het slecht weer was en ze niet buiten in het bos konden spelen.’ Ivan glimlachte toen Marianne langs hen heen schoot.


    ‘En nu samen! Hou mijn hand vast!’ Marianne lachte en klom achter Delphine aan het trapje op. ‘Maar laten we even op Sophie wachten!’


    Sophie besefte opeens hoe dol ze op deze twee meisjes was en rende opgetogen naar hen toe.


    Delphine gaf haar een knuffel. ‘Zijn we weer vriendinnen?’ vroeg ze. ‘Ook al was ik een trut? Ik weet niet wat me bezielde.’


    ‘Natuurlijk, en dat blijven we ook!’ zei Sophie lachend.


    In hun kamer stond het avondeten al klaar. De meisjes waren zo opgelucht dat het weer goed was tussen hen dat ze goed opletten om niets verkeerds te zeggen. Ze lachten om ieder grapje en praatten alleen over dingen waar ze zich geen van drieën aan konden storen. Sophie hoopte stiekem dat de prinses weer bij hen op bezoek zou komen.


    Maar ze kwam niet, hoewel Sophie dacht dat ze af en toe voetstappen op de gang hoorde. En toen ze die avond in bed lag en wegdommelde, dacht ze ook dat ze het gehuil van een grote troep wolven hoorde, alsof ze haar in slaap zongen.
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    Het Onderpaleis


    Ze werd wakker van iets.


    ‘Hallo?’


    Op de vloer vielen strepen maanlicht. Iemand lachte en Sophie hoorde gedempte voetstappen. Het klonk allemaal heel zacht, alsof het uit een andere kamer kwam.


    ‘Delphine?’ fluisterde ze, en ze ging rechtop zitten. ‘Marianne?’ De beide meisjes waren zo te zien in diepe slaap. ‘Als dit soms een of andere grap is, dan vind ik het niet leuk.’


    Het werd weer stil in het paleis. Sophie luisterde naar haar eigen ademhaling.


    Ze deed haar ogen dicht, maar ze was klaarwakker, elke zenuw gespannen.


    Weer geschuifel. Kuchte daar iemand? Ze dacht dat ze een deur open hoorde gaan, maar het was niet de deur van het kinderverblijf. Nog meer voetstappen, en toen een zachte ademhaling, vlak naast haar kussen.


    ‘Hebbes!’ zei ze. Haar ogen vlogen open. Ze had een hand te pakken die naar haar gezicht was uitgestoken.


    Een verschrikte kreet: ‘Atpoesti menja pazjaloejsta!’


    Het was een klein meisje. Sophie was zo verbaasd dat haar greep verslapte. Het meisje trok snel haar hand terug en verstopte zich vliegensvlug achter een stoel. Sophie zag nog net haar bruine haar boven de rugleuning uitsteken. Ze zag ook een klein voetje in een vilten slofje.


    Sophie zei zo kalm en rustig mogelijk: ‘Je hoeft je niet te verstoppen. Ik zal je niets doen.’


    Het meisje bleef waar ze was.


    ‘Spreek je geen Engels?’


    ‘Ik spreek wel Engelski!’ Ze had een hoog, muzikaal stemmetje. ‘Ik heb met mijn broer geleerd, uit boek.’ Ze sprak het laatste woord uit als ‘boejk’.


    Sophie wilde het licht aandoen, maar bedacht toen dat het meisje daar misschien van zou schrikken.


    ‘Ik jou aardig vind,’ zei het stemmetje. ‘Jij mooi gezicht.’


    ‘Dank je.’ Sophie strekte haar hals om het meisje achter de stoel beter te kunnen zien. De voet met het vilten slofje werd giechelend weggetrokken. ‘Maar ik weet niet of ik jou aardig vind, want ik kan je niet zien,’ zei Sophie. ‘Waarom kom je niet achter die stoel vandaan?’


    Geen beweging, geen geluid.


    ‘Heb je het koud?’ vroeg Sophie. ‘Je mag wel een slokje thee uit dit glas. Dat heeft iemand neergezet toen ik sliep.’


    ‘Heb ik gedaan! Ik was dat!’


    Het meisje klapte driftig in haar handen. Toen verscheen er van achter de stoel een mager wit gezichtje met dikke donkere wenkbrauwen. Sophie glimlachte en het gezichtje verdween weer.


    ‘Ik breng thee… en jam.’ Het was alsof het meisje elk woord dat ze zei even bijzonder vond klinken. ‘Ik moet hier komen, ik beloofd heb meteen terug te gaan.’ Een diepe zucht. ‘En toen ik zie jouw gezicht!’


    ‘Wat is er met mijn gezicht?’ Sophie zag nu een stukje van een geborduurde paarse rok.


    ‘Ik vind heel erg mooi!’


    Het meisje kwam achter de stoel vandaan. Ze had twee lange bruine vlechten. Langzaam, alsof ze aan draadjes overeind werd getrokken, stond ze op en liep naar Sophie toe. Ze had grote blauwe ogen met dikke zwarte wimpers.


    Opeens herinnerde Sophie zich wat de prinses had gezegd. Stel je voor dat dit meisje een… geest was? Wat moest ze dan ook alweer zeggen?


    Sophie fluisterde heel vlug: ‘Goed of slecht?’


    De mond van het meisje viel open. ‘Jij denkt ik ben domovoj?’ Ze deed een stap achteruit en schudde haar hoofd.


    ‘Nee!’ zei Sophie iets te hard. Ze dempte haar stem weer omdat ze haar vriendinnen niet wakker wilde maken. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben nog nooit eerder in Rusland geweest. Ik begrijp sommige dingen verkeerd.’ Ze glimlachte verontschuldigend.


    Het meisje knikte alsof ze dat wel een goed excuus vond.


    Sophie vond dat ze een lief gezichtje had, nieuwsgierig en intelligent. Zeker niet het soort gezicht van iemand die haar wilde wurgen.


    Het meisje bleef haar maar aanstaren. Sophie pakte het glas met thee. ‘Wil je me vertellen hoe je heet?’


    ‘Masja,’ fluisterde het meisje. Ze stak haar hand uit. Aan haar gezicht te zien, wilde ze heel graag Sophies arm strelen.


    ‘Ik ben echt, hoor!’ zei Sophie zachtjes lachend. ‘Kijk.’ Ze kneep zichzelf.


    Het meisje lachte ook. En toen, alsof ze nog steeds haar ogen niet kon geloven, prikte ze met haar vinger in Sophies arm.


    ‘Hoe oud ben je?’ vroeg Sophie. Het meisje keek verbaasd naar haar vinger.


    ‘Tien!’


    ‘Ben jij soms de dochter van Ivan Ivanovitsj?’ Sophie glimlachte.


    ‘Ik niet van hem!’ Ze schudde driftig haar hoofd.


    ‘Sorry, hoor,’ zei Sophie snel. ‘Ik wilde je niet beledigen.’


    Het meisje snoof. ‘Ik werk voor Volkonski’s.’ Haar ogen schitterden.


    ‘Ken je de jongen die het paard verzorgt? De jongen die ons heeft opgehaald met de vozok?’


    ‘Dmitri!’ Het meisje lachte stralend. ‘Hij mijn broer. Hij ziet jou, praat met jou!’ Ze zei het op een toon, alsof dit het meest verbazingwekkende was wat iemand kon doen. ‘Hij zegt jij bent gekomen.’


    ‘En werken jullie allebei voor de prinses?’ vroeg Sophie.


    Het meisje haalde haar schouders op. ‘Prinses?’ Ze pufte even. ‘We wonen zo dicht bij bos dat wij niet bang zijn voor uilen.’


    Sophie wilde niet laten merken dat ze totaal niet snapte waar het meisje het over had, en nam nog maar een slok thee. Plotseling kwam er een afschuwelijke gedachte bij haar op. Het meisje was dan geen boze geest, maar misschien was ze wel gek. Hoe was ze de kamer binnengekomen? Ze keek haar aan over de rand van het glas. Het meisje plukte aan het bontvel dat op Sophies bed lag.


    ‘Jij tegen niemand zeggen dat jij mij ziet? Ik mag niet komen in Bovenpaleis.’


    ‘Bovenpaleis?’


    ‘Ik woon in Onderpaleis.’ Masja liep achteruit weg van het bed. ‘En ik moet heel druk werken.’


    ‘Pas op!’ riep Sophie, toen Masja bijna tegen de muur aanbotste. Het meisje stak haar hand uit en drukte ergens op. Langzaam schoof er een paneel opzij en er werd een donkere gang zichtbaar. Er kwam zurige lucht de kamer in.


    Het meisje wachtte, glimlachte toen en wenkte haar. ‘Jij komen?’


    Sophie keek naar haar vriendinnen, die in diepe slaap waren. Marianne had zich opgekruld als een slakkenhuisje. Delphine lag op haar rug, met haar haren gespreid over het kussen. Opeens vond ze het een afschuwelijke gedachte om hier achter te blijven met alleen haar slapende vriendinnen als gezelschap. Sophie sloeg de zware spreien en berenvellen terug, zwaaide haar benen over de rand van het bed en sprong op de vloer. De zilveren jas lag over de stoel naast haar. Ze trok hem snel aan en rende over de strepen maanlicht door de kamer. Voordat ze zich kon afvragen of dit wel zo verstandig was, greep Masja haar bij de hand en trok haar mee door het gat in de muur.


    Ze renden een smalle trap af. Masja’s in vilt gehulde voeten maakten geen enkel geluid. Flakkerende kaarsvlammetjes verlichtten de weg. Wat ging dat meisje snel! Sophie kon haar nauwelijks bijhouden en de gang was zo nauw dat ze alleen met gebogen hoofd en haar armen tegen zich aangedrukt verder kon. Ze kreeg het benauwd.


    ‘Ik kan hier niet tegen,’ hijgde Sophie. ‘Ik wil terug.’


    ‘Geen tijd!’ Masja rukte aan Sophies arm. Het meisje was verbazend sterk. ‘Als je bent bang, doe ogen dicht. Ik kan kijken voor twee!’


    ‘Maar kun je niet iets langzamer lopen?’ Sophie had bijna geen adem meer.


    ‘Njet… Njét!’ klonk het uit de duisternis. ‘In Onderpaleis nooit langzaam lopen. Altijd rennen. Vlugger! Vlugger!’


    In het Volkonski-paleis was alles even vervallen en aangetast door de tijd. Maar hier – in de ruimte achter de kamers en de dienstgangen – zag het er heel anders uit. Het Onderpaleis was eenvoudig, maar goed onderhouden. In het voorbijgaan zag Sophie een glanzende vloer en gietijzeren kandelaars waarin kleine toortsen flakkerden. Geen spinnenweb of stofje te bekennen.


    Gangen kruisten elkaar en liepen in alle richtingen. Er waren trappen naar boven en naar beneden, en ze kwamen op steeds weer andere verdiepingen. Masja rende maar door.


    ‘Alsjeblieft, Masja. Stop!’ hijgde Sophie. ‘Ik ben duizelig…’


    Masja liet haar hand los en liep snel naar een deur die was bekleed met groen vilt. Met een frons draaide ze zich om naar Sophie. Ze streek een haarlok uit Sophies gezicht, spuugde in haar hand en veegde een likje jam van haar kin. Toen knikte ze goedkeurend en klopte twee keer op de deur.


    Door het vilt werd het geluid zo erg gedempt dat Sophie zich afvroeg of iemand het wel zou horen. Maar opeens klonk er een hoge, trillende stem. Masja deed de deur langzaam open en gaf antwoord. Rook en een scherpe azijnlucht drongen Sophies neus binnen.


    De deur was zo laag dat Sophie haar hoofd moest buigen. Terwijl ze naar binnen stapte, pakte Masja haar hand en keek haar indringend aan.


    ‘Mijn familie wacht…’ fluisterde ze. ‘Zij jou willen zien.’


    Op een houten tafeltje brandde een kaars waarvan het licht langs de ruwe houten muren streek. Het huis van Masja’s familie had maar heel weinig meubels en spulletjes. Het leek wel een wachtkamer. De lucht van azijn, kruiden en smeulend hout sloeg Sophie op de keel en ze moest er bijna van niezen.


    Een vrouw van middelbare leeftijd met heldere, ronde ogen en hoge, brede jukbeenderen, legde haar naaiwerk neer. Ze schikte haar hoofddoek, die stevig onder haar kin was vastgeknoopt, en stond op uit haar stoel om de gast te begroeten.


    ‘Dit mijn moeder,’ zei Masja.


    De vrouw boog haar hoofd als begroeting.


    ‘Hoe maakt u het?’ zei Sophie.


    Masja’s moeder pakte een geborduurd linnen handdoekje waarop een donkerbruinbrood lag en daar weer bovenop balanceerde een zoutvaatje. Ze hield het Sophie voor.


    ‘Ik heb niet zo’n honger,’ zei Sophie. En omdat ze niet onbeleefd wilde lijken, voegde ze eraan toe: ‘Maar het is wel heel aardig aangeboden van u.’


    De vrouw begreep haar niet en keek Masja aan alsof ze wilde dat zij zou vertalen wat Sophie had gezegd.


    Masja schudde haar hoofd en keek Sophie verbaasd aan. ‘Geen eten,’ zei ze tegen Sophie. ‘Dit brood, dit zout… Wij begroeten met zegen.’


    ‘O. Sorry. In Londen doen we dat anders,’ zei Sophie. De vrouw strooide een beetje zout op tafel en gebaarde dat Sophie daar het brood in moest dopen. Ze probeerde een stukje brood af te scheuren zonder het zoutvaatje om te stoten en doopte het toen in het hoopje kristalletjes. Er bleven wat korreltjes aan het brood plakken en toen ze het in haar mond stopte, smaakte het vreemd, maar ook heerlijk. ‘In Londen schudden we elkaar alleen de hand,’ legde Sophie uit. Ze slikte het stukje gezouten brood door. ‘Maar ik vind dit eigenlijk veel leuker.’


    De vrouw kwam dichterbij. Door de strak om haar hoofd gebonden doek vormde haar gezicht een perfecte ronde schijf, die naar Sophie toe leek te zweven. Sophie vond het een beetje griezelig. Er kwamen twee handen uit de mouwen van haar geborduurde jurk. De vrouw pakte een lokje van Sophies haar en streelde erover. Ze liet het aan Masja zien.


    ‘Mijn moeder zegt: de schoonheid van een maagd is haar haar.’


    Toen pakte de vrouw Sophies hand en hield die bij een kaars.


    ‘Mijn moeder zegt: vertrouw je eigen ogen meer dan de woorden van anderen.’


    De vrouw bekeek de lijnen in Sophies handpalm. Haar vingers waren een beetje ruw maar toch ook heel zacht. Ze gaf Sophie haar hand terug als of het een cadeau was. Toen legde ze haar uitgestoken wijsvinger onder Sophies kin en vroeg ze Masja de kaars bij te houden. Voorzichtig draaide ze Sophies gezicht van links naar rechts en bekeek haar aandachtig.


    Masja knikte toen haar moeder iets tegen haar fluisterde. ‘Is waar wat mijn moeder zegt,’ zei ze ernstig. ‘Wenkbrauwen zijn mooi, maar hout voor vuur is nuttiger.’


    ‘Je moeder is heel vriendelijk,’ zei Sophie verbluft, terwijl ze probeerde haar gezicht bij de kaars weg te houden. ‘Begroeten jullie je gasten allemaal zo in dit deel van Rusland?’


    ‘Wij lang hebben gewacht om persoon als jij te begroeten. Niemand komt naar paleis.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Tot de vrouw boven.’ Ze glimlachte. ‘Nu jij bent gekomen. En wij zijn heel blij!’


    Aan de andere kant van de kamer vloog een deur open. Dmitri strompelde naar binnen. Met zijn handen in elkaar geklemd, riep hij iets in het Russisch en plofte neer op een krukje. Sophie schrok toen ze zag dat zijn hand bloedde.


    Met een gil sprong Masja op en griste een stuk linnen van het stapeltje naaiwerk van haar moeder. Haar moeder pakte snel een kom van een plank goot er water in.


    Dmitri bleef steeds maar hetzelfde woord herhalen: ‘Pamada! Pamada!’


    Zijn moeder sprak hem rustig toe en zette een potje vet – de pamada? – voor hem neer. Ze maakte de wond schoon, die heel diep leek, alsof hij was gebeten. Dmitri kromp ineen toen ze haar vingers in het vet doopte en het over de wond smeerde. Toen verbond ze zijn hand met de schone doek.


    Dmitri had tijdens deze hele handeling alleen op zijn lip gebeten en geen enkel geluid gemaakt. Hij legde zijn verbonden hand in zijn andere hand en keek op. Hij schrok toen hij Sophie zag.


    ‘Jij?’ zei hij. ‘Hier?’


    Masja sloeg beschermend haar arm om hem heen en Sophie zag het littekentje op zijn wang kloppen.


    ‘Da,’ zei ze alleen maar.


    Hij schudde zijn hoofd.


    Zijn moeder trok de muts van schapenvel van zijn hoofd en gaf hem een zoen op zijn kruintje. Grommend schudde hij haar van zich af, maar ze begon te lachen en gaf hem nog een zoen.


    ‘Mijn broer Dmitri,’ zei Masja gloeiend van trots.


    ‘Is alles goed met hem?’ Sophie zag dat de jongen spierwit zag.


    ‘Dmitri dapper!’ zei Masja. ‘Hij nooit bang voor iets!’


    De jongen trok een gezicht alsof hij niet wilde dat zijn zusje over hem opschepte. Maar Sophie kon merken dat hij het toch fijn vond dat ze dit had gezegd. Zijn moeder schonk wat borsjt uit een pannetje in een kom en zette die voor hem op tafel, samen met een stuk brood. Ze brak het brood in stukken en hij pakte de lepel op met zijn goede hand.


    ‘Hij weet echt heel fijne plekken om je te verstoppen.’ Sophie glimlachte.


    Met de lepel halverwege zijn mond keek de jongen op en glimlachte terug.


    ‘Dmitri veel, veel dingen doet…’ Masja ging rechtop staan. ‘Hij heel belangrijk!’


    De jongen schudde zijn hoofd en gaf zijn zusje een por met zijn elleboog. Met een rood hoofd keek hij Sophie nog een keer aan en at toen weer verder van zijn soep.


    ‘Hij hout hakt!’ zei Masja. ‘Snel en goed! Hij voor Viflianka zorgt. Hij eten geeft…’


    Dmitri klakte met zijn tong. Masja sloeg haar hand voor haar mond en bloosde.


    ‘Zij tegen vrouw heeft gezegd dat ze wolf ziet!’ Dmitri fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Een witte wolf!’ flapte Sophie eruit. ‘Die was vandaag in het bos!’ Opeens schaamde ze zich. ‘Ik was ontzettend bang,’ fluisterde ze. ‘Ik schreeuwde, maar niemand geloofde me.’


    Masja wisselde een blik met Dmitri. Sophie had onmiddellijk spijt dat ze had gezegd dat ze zo bang was geweest.


    ‘Ik dacht dat de wolf Viflianka zou aanvallen…’ De woorden tuimelden uit haar mond. Ze zweeg, haalde even diep adem en keek naar de aandachtige gezichten van Dmitri en Masja. Ze kon nu goed zien dat ze broer en zus waren: dezelfde kin, brede neusvleugels en ernstige, intelligente ogen.


    Dmitri knikte. ‘Zij vertelt aan de vrouw boven. En toen ik moest kroonluchters schoonmaken!’


    Sophie keek naar haar handen. ‘De prinses zei dat er geen wolven waren, dat er met de wolven was afgerekend.’


    Dmitri leunde achterover en legde zijn verbonden hand op de tafel. Zijn moeder schonk kersenlikeur in drie bekers en ging naast Masja zitten. Ze keek liefdevol naar haar kinderen.


    ‘Wat weet jij van wolven?’ Dmitri sprak heel zacht.


    ‘Ivan vertelde dat de wolven het paleis bewaakten. Dat ze de moord op prins Vladimir hebben gewroken,’ zei Sophie.


    Dmitri en Masja wisselden een blik.


    ‘Vertel het me alsjeblieft,’ zei Sophie. Toen ze in de kroonluchter zaten, had ze gevoeld dat Dmitri niets over de wolven wilde – of mocht – zeggen. Dacht hij soms dat iemand hen afluisterde? Waar was hij bang voor?


    Dmitri nam een slokje kersenlikeur. ‘De laatste prinses Volkonskaja heeft de witte wolven hier gebracht. Zij vond gewonde welp in bos en heeft het eten gegeven. Daarom bleven wolven hier. Zij haar hebben geholpen naar bos te ontsnappen. Zij haar beschermden zoals zij hen beschermde.’


    ‘Onze familie noemde haar voltsja printsessa… wolvenprinses,’ voegde Masja eraan toe. ‘De dag zij paleis verliet, was droevige dag voor ons Starovki’s. Alle geluk ging weg met haar en haar kind.’


    Sophie staarde naar het blauwe puntje in de kaarsvlam. De vlam leek groter te worden en opzij te zweven.


    ‘Vreselijke nacht,’ fluisterde Masja. ‘Zij tegen mijn grootmoeder heeft gezegd dat ze zal terugkomen. Zij belooft dat ze nooit zal vergeten Starovki’s die haar hebben gediend!’


    ‘De wolven hard hebben gevochten,’ zei Dmitri. ‘Volgende dag onze familie heeft de dode paarden weggehaald… lichamen van dode mannen. Zij hebben toen prins begraven.’


    ‘En dan komen donkere tijden…’ ging Masja verder. ‘Maar wij zijn nooit vergeten. Wij kijken. Wij wachten op Volkonski om terug te keren.’


    ‘Ze heeft het onze familie beloofd!’ zei Dmitri fel. ‘Volkonski’s houden hun belofte!’


    Sophie probeerde het beeld van de dode paarden uit haar gedachten te zetten. ‘En nu is de prinses teruggekomen!’ zei ze. ‘Jullie zullen vast heel blij zijn.’


    Masja en Dmitri keken elkaar aan, alsof ze niet goed wisten wat ze hierop moesten zeggen.


    ‘Vrouw boven heeft geen respect voor wolven,’ zei Dmitri uiteindelijk met rode wangen. ‘Als je wolf niet respecteert, jij niet respecteert het bos. De wildernis!’


    Masja sloeg haar arm om haar broer heen en legde haar hoofd op zijn schouder. Sophie was sprakeloos. Wat afschuwelijk om zo lang te hebben gewacht op de terugkomst van de prinses en dan te ontdekken dat ze niet de vrouw was die ze hadden verwacht.


    Masja’s moeder pakte een paar houtblokken van een stapel in de hoek van de kamer en opende de deur van een grote, betegelde kast. Een heerlijke geur van warme gist dreef door het vertrek, en Sophie liep het water in de mond.


    ‘Wij houden kachel warm,’ zei Masja. ‘Hij gaat nooit uit.’


    Masja’s moeder stak haar hand uit naar een stapel gebloemde lakens die boven op de kachel lagen te drogen. Sophie gaf een gil toen de lakens uit zichzelf bewogen en veranderden in een oude vrouw.


    ‘Mijn baboesjka!’ zei Masja lachend. ‘Zij heel, heel oud!’


    ‘Baboesjka?’ Sophies hart ging als een razende tekeer.


    ‘Grootmoeder,’ vertaalde Masja.


    Masja’s moeder zei op dringende toon iets tegen de oude vrouw. Tot Sophies grote schrik zag ze dat de vrouw begon te huilen. Ze veegde haar ogen af met haar sjaal en mompelde iets onverstaanbaars. Toen stak ze haar magere, klauwachtige handje naar Sophie uit en pakte haar hand. Ze glimlachte en zei iets tegen Masja.


    Masja knikte. ‘Mijn baboesjka blij jij hier. Ze zegt laatste meisje naar paleis komen, was wolvenprinses, veel, veel jaren geleden.’


    ‘Was de laatste prinses nog een meisje toen ze hier kwam?’ vroeg Sophie.


    Masja knikte. ‘Zij kwam toen ouders dood. Oude prins Volkonski haar voogd.’


    Toen ze dit hoorde, moest Sophie opeens denken aan haar eerste nacht bij haar eigen voogd, Rosemary. De flat zag er zo kil uit en rook veel te schoon. Ze had een geroosterde boterham gekregen en er werd tegen haar gezegd dat ze haar tanden moest poetsen voor ze naar bed ging. Ze wist dat ze ‘braaf’ moest zijn, om de eenvoudige reden dat als Rosemary niet op haar wilde passen, ze nergens anders naartoe kon.


    ‘Voltsja printsessa hield van bos, van buiten zijn. Zij gelukkig hier. En toen kwam zoon van voogd, prins Vladimir, terug uit leger.’ Masja glimlachte. ‘Zij trouwden.’


    Boven de deur rinkelde een bel. Masja sprong geschrokken op. ‘Jij nu gaan. We moeten werken. Vrouw boven wil koffie. We niet laat komen.’ Ze trok zachtjes aan Sophies arm. ‘Misschien niet goed ik jou hier brengen.’


    Ze deed de deur open. Sophie wilde helemaal niet weg van het kaarslicht, van Dmitri en Masja, hun moeder en de baboesjka. Deze mensen hadden het zo fijn met elkaar. Er waaide een tochtvlaag het kleine vertrek binnen waardoor de kaarsvlam begon te flakkeren.


    ‘Gaat het een beetje met je hand?’ vroeg Sophie aan Dmitri.


    Hij wuifde met zijn verbonden hand en haalde zijn schouders op alsof het niks voorstelde. De oude vrouw nam haar plaatsje op de kachel weer in. Maar toen Masja’s moeder afscheid nam van Sophie en met haar door het werk verweerde handen over haar gezicht streek, zei de oude vrouw nog iets. Masja en haar moeder wisselden een blik. De moeder glimlachte, maar toen bedacht ze zich en maakte een kruisteken boven Sophies hoofd.


    Masja zei: ‘Mijn moeder zegt zij blij dat jij hier bent.’


    ‘Ik ga al snel weer naar huis,’ mompelde Sophie.


    Het woord ‘huis’ klonk Sophie opeens eigenaardig in de oren. Ze had geen huis, tenminste niet zoals Dmitri, Masja, hun moeder en de baboesjka. Een huis waar mensen om elkaar gaven, waar je je veilig voelde in plaats van overbodig. Ze voelde zich alleen veilig wanneer ze van haar vader droomde en ze elkaars hand vasthielden. En ook in die kostbare seconden dat Dmitri in de kroonluchter voor haar had gezongen. Nee. Ze kon wel zeggen dat ze naar huis ging, maar het woord betekende niks. Ze kreeg tranen in haar ogen. Het was hier zo fijn. Ze wilde hier blijven.


    Maar Masja rende al weg. ‘Misschien jij naar huis gaan, misschien niet…’ Ze bleef staan en luisterde toen ergens in het paleis een deur open– en weer dichtging. Haar ogen schitterden in het licht van de toorts. ‘We zijn wie we zijn,’ zei ze. ‘De maan kan mooi schijnen. Maar is geen zon…’


    Het paneel schoof open en Sophie zag het maanlicht op de vloer van de kamer.


    Masja kneep in haar hand. ‘Wij niet weten waarom jij hier, maar jij voorzichtig zijn. Vrouw boven… zij zal je veel dingen vragen.’ Het meisje keek over haar schouder alsof ze verwachtte dat de prinses vlak achter haar zou staan. ‘Jij niets zeggen. Jij niets vertellen. Niet…’ ze fronste haar wenkbrauwen, ‘niet veilig voor jou om te praten.’


    Voordat Sophie nog iets kon zeggen, duwde Masja haar door de opening en schoof het paneel weer dicht.


    Delphine mompelde iets in haar slaap en draaide zich om, waardoor haar bontdeken op de grond gleed. Sophie liep door het maanlicht naar haar toe, pakte de deken op en legde die voorzichtig over haar vriendin.


    Ze ging op de rand van haar bed zitten. De wind was gaan liggen en de maan kwam net boven de kapotte jaloezieën uit. Haar adem vormde wolkjes. Rillend gleed ze onder de zware bontvacht, die kraakte bij elke beweging. Alleen het getik van Delphines reiswekkertje was te horen. De lichtgevende wijzers stonden op de twaalf en de drie.


    Ze trok de pels op tot haar kin en ging rechtop zitten om naar de maan te kijken. Als ze zich nou maar hard genoeg op dat heldere licht concentreerde, kwam ze er misschien achter wat er allemaal aan de hand was. Waarom ze hier in dit vergeten paleis was, in dit afgelegen gebied met mensen die zich zo vreemd gedroegen. Ze was in de war, en had het gevoel dat ze als een klein bootje stuurloos op zee dobberde. Zonder te weten hoe ze het strand moest bereiken. Als een speelbal van de wind en de golven.


    Het wekkertje tikte door en de maan zakte achter de jaloezieën, alsof hij niet langer zijn enorme kristalachtige gewicht kon dragen.


    Sophie wachtte. Straks zou ze vast die roep weer horen. Die zou ze nu meteen herkennen. Ze raakte het stuk glas om haar hals aan. Het was net zo warm als haar huid. Ze wist zeker dat ze niet in slaap zou vallen voordat ze het had gehoord: het hartverscheurende gehuil van de wolf.
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    Het portret


    Niemand kwam hen halen. Er waren geen kleren voor hen neergelegd. Delphine pakte haar koffer verder uit en legde stapels rokjes en vintage zijden bloesjes op een stoel.


    ‘Ik ben vergeten mijn gaatjesschoenen mee te nemen,’ zei ze chagrijnig.


    Sophie wierp een blik op haar eigen nogal verkreukelde kleren en trok toen de zilveren jas over haar spijkerbroek aan. Delphine glimlachte goedkeurend.


    ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Marianne. ‘Zullen we maar iemand gaan zoeken?’


    Sophie maakte een gaatje in de ijsbloemen op het raam en keek naar het park beneden. Ze liet haar ogen wennen aan het schemerlicht en dacht aan de vorige avond. Dimitri’s hand… Zou het goed met hem gaan? Ze zag weer voor zich hoe hij naast zijn zusje Masja had gezeten, zij met haar hoofd op zijn schouder. En dan was er nog het verhaal over de laatste, verloren Volkonski’s.


    Maar ze herinnerde zich ook hoe hun toon veranderde zodra ze het over de prinses hadden. Ze zouden toch blij moeten zijn dat er weer een Volkonski in het paleis was? Ze hielden niet van de prinses, dat was duidelijk. En wat bedoelden ze met respect voor de wolven? Ze dacht aan hoe de prinses had gereageerd toen ze ‘wolf’ had geroepen. ‘Met de wolven hebben we afgerekend… je zag helemaal niets…’ Waarom zou de prinses hun bestaan ontkennen?


    ‘Ik rammel van de honger,’ zei Marianne met een zucht. Ze keek naar de lege plek waar het dienblad met het avondeten had gestaan. ‘Wie haalt die spullen eigenlijk weg?’ vroeg ze, terwijl ze met haar ogen knipperde. ‘We zien nooit iemand, toch?’


    Sophie stond op het punt hun over het Onderpaleis te vertellen, maar bedacht plotseling dat het wel heel absurd zou klinken. Dat kwam later wel. Later zou ze het hun allemaal vertellen.


    ‘Volgens mij regelt Ivan dat allemaal.’ Delphine haalde haar schouders op en keek in de spiegel. Ze had haar blonde haren in twee gevlochten rolletjes aan de zijkant van haar hoofd bevestigd. ‘O, laten we nu maar op zoek gaan naar iemand,’ zei ze. ‘We kunnen hier toch niet de hele dag blijven zitten? Wilde je zo de deur uitgaan, Marianne?’


    ‘Hou daar nou eens over op!’ zei Marianne pinnig. Haar haar zat in de war en ze had afgetrapte schoenen aan haar voeten. Haar hemd stak onder haar trui uit. Met een rood hoofd keek ze Delphine pissig aan.


    ‘Ik wilde alleen maar zeggen…’ Delphine keek beduusd.


    ‘Het kan me niet schelen hoe ik eruitzie!’ Marianne trok haar trui naar beneden. ‘Dringt dat nou nooit eens tot je door? En het kan ook niemand anders iets schelen. Jij bent de enige…’


    ‘Marianne…’ Sophie trok haar zachtjes aan haar arm.


    Marianne ging op haar bed zitten, deed haar bril af en wreef in haar ogen. Ze was net zo verbaasd over haar uitbarsting als de andere twee meisjes. ‘Sorry, hoor,’ fluisterde ze. ‘Je ziet er prachtig uit, Delphine. Alleen… ik ben niet in dezelfde dingen geïnteresseerd als jij.’


    ‘Weet ik,’ zei Delphine zacht. ‘Als ik zenuwachtig ben, maak ik me altijd druk over wat ik aan heb.’


    ‘Oké, ik zal mijn haar borstelen,’ zei Marianne. Ze pakte haar borstel en haalde die snel twee keer door haar haren. Het was zo statisch dat het meteen recht overeind ging staan. ‘Weet je, wat ik ook doe, ik zie er toch altijd hetzelfde uit.’ Ze zette haar bril weer op.


    Even later stonden ze op de verlaten gang.


    ‘Weten we wel waar we naartoe moeten?’ vroeg Marianne.


    ‘Ze hebben vast eten voor ons neergezet in de Witte Eetzaal,’ zei Delphine zelfverzekerd. ‘Net als gisteren.’


    De prinses zat aan het hoofd van de tafel. Ze had een elegante blauwe rok aan en een voile blouse met een hoge hals. Over de rugleuning van haar stoel was een gigantische bontstola gedrapeerd. Haar rood gestifte mond leek net een pioenroos. Ze liet haar hoofd op haar hand rusten en staarde voor zich uit.


    Toen de meisjes binnenkwamen, sloeg ze de bontstola om haar schouders alsof ze het koud had. Ze pakte een kopje op waar de afdruk van haar lippenstift op zat en kwam hen tegemoet. Van dichtbij zag Sophie de donkere kringen onder haar ogen en de fijne poederkorreltjes op haar neus. Langs haar bovenste oogleden had ze twee smalle zwarte lijntjes aangebracht, die aan de uiteinden schuin omhoogliepen. De lijntjes verstoorden de fijne trekken van haar gezicht, dat opeens niet meer zo bijzonder leek.


    De prinses streek met haar hand over haar voorhoofd. ‘Ik kon niet slapen,’ zei ze. ‘Al die papieren die ik moest doornemen!’ Ze zag er vermoeid uit, heel anders dan de vorige dag. ‘En er komt vandaag nog wel een heel belangrijke gast! Zijn naam is generaal Grekov.’


    ‘Prinses!’ Ivan verscheen in de deuropening met een blad vol broodjes.


    ‘Ivan?’


    Sophie zag dat de prinses vlug haar gezicht in de plooi trok.


    Hij bracht het dienblad naar een bijzettafel. Zijn haar zat in de war en zijn hemd was niet helemaal dichtgeknoopt. Hij ontweek de blik van de prinses en ging druk in de weer met borden en glazen op de tafel zetten.


    De prinses schrok toen hij een paar messen en vorken uit zijn handen liet vallen en snauwde hem iets toe in het Russisch. Toen hij bukte om alles op te rapen, zag Sophie dat zijn handen trilden.


    De meisjes voelden zich opgelaten. Niemand zei iets. De prinses keek op haar horloge.


    ‘Ik heb een hekel aan wachten,’ zei ze. ‘Om hier maar een beetje te blijven zitten.’ Ze glimlachte naar de meisjes. ‘Kom met me mee.’


    ‘Waar gaan we naartoe?’ Delphine hield haar blik gericht op de rug van de vrouw en haar kunstig gevlochten vlechten. Maar de prinses gaf geen antwoord.


    Ze liepen een brede trap op en kwamen bij een paar dubbele deuren, waarop lieren en wolven met opengesperde bekken waren geschilderd. Het was Sophie niet duidelijk of ze huilden of grauwden. Ze stonden voor de schilderijengalerij! De prinses stak haar hand in de zak van haar rok en haalde een sleutel tevoorschijn.


    Sophie zou de plek te zien krijgen waar de prins tegenover zijn moordenaars had gestaan.


    Voordat de prinses de deur van het slot deed, draaide ze zich om naar Sophie. ‘Misschien zie jij iets wat mij is ontgaan,’ zei ze. ‘Kom mee!’ Ze legde haar koude vingers op Sophies hand. ‘We gaan kennismaken met de familie!’


    De prinses deed de deur open en ze gingen een muf ruikende ruimte binnen. Sophie hoorde het geluid van een lucifer die werd aangestreken en er verschenen trillende vlammetjes op drie lange kaarsen. De prinses gaf de meisjes ieder een kaars. Zelf pakte ze een zware veelarmige kandelaar en liep naar het midden van een enorme zaal. Gezichten doemden op in de duisternis.


    ‘De Volkonski’s!’ kondigde de prinses aan, en ze stak haar arm uit alsof ze hen wilde voorstellen.


    Er hingen honderden portretten: mooie vrouwen met blanke schouders en schoothondjes. Kleine jongetjes met lang haar in satijnen jasjes, die als miniatuur volwassenen naast grote jachthonden of standbeelden stonden. Mannen in arrogante poses en met afgewende blik.


    ‘Moet je hier kijken!’ riep Delphine. Marianne volgde haar naar een enorm portret van een donkerharige schoonheid in een extravagante ijsblauwe baljapon.


    ‘Wat zijn het er veel!’ Sophie hield haar kaars hoger en draaide alle kanten op. De portretten namen elke centimeter van de muren in beslag.


    ‘Correctie!’ zei de prinses terwijl ze door de zaal liep. ‘Wat wáren het er veel.’ Met haar grijze ogen keek ze Sophie doordringend aan. ‘Moet je nagaan. Op dit moment is er in heel Rusland,’ – ze stak haar hand op en telde op haar vingers – ‘juist, alleen nog maar de prinses Volkonskaja.’


    ‘Wat erg,’ zei Sophie.


    ‘Je weet niet hoe erg ik dat vind.’ De prinses beet op haar lip en liet haar blik over Sophies gezicht glijden. ‘Af en toe denk ik wel eens dat het voor iedereen beter zou zijn als er geen enkele Volkonski was overgebleven. Dat zou het allemaal veel eenvoudiger maken.’


    ‘Dat mag u toch niet zeggen!’


    ‘Je hebt gelijk.’ De prinses boog haar hoofd. ‘Dat mag ik niet zeggen. Misschien kunnen ze me horen.’ Ze keek naar de eindeloze rij Volkonski’s. ‘Maar vind je dan niet dat er een tijd komt dat een familie gewoon zou moeten ophouden met bestaan? Wanneer ze zichzelf hebben overleefd en geen nut meer hebben? Waarom zouden de Volkonski’s niet plaatsmaken en iemand anders een kans geven?’


    Terwijl ze ‘plaatsmaken’ zei, gaf ze Sophie een duwtje. Dat kwam zo onverwacht dat de kaars die Sophie vasthield opzij helde en het hete kaarsvet op haar hand druppelde.


    ‘Prinses, wat doet u nu?’


    ‘Ik zal jullie voorstellen,’ ging de prinses verder zonder op Sophies protest te letten.


    Sophie keek naar de honderden portretten. ‘Weet u wie dat allemaal zijn?’


    ‘Ik weet alleen dat ze familie zijn van de laatste Volkonski-prinses.’


    ‘Van u dus,’ fluisterde Sophie.


    ‘Is hier dan nog een andere prinses aanwezig?’ De prinses klonk plagerig. ‘Maar vertel eens… wie bevalt je het meest?’


    Sophie liep de galerij door en keek omhoog naar de portretten. Ze bleef staan bij het schilderij van een jonge man met achterovergekamd donker haar en een hoog voorhoofd. Rond zijn mond speelde een glimlachje. Hij droeg een uniform met tressen en stond er ontspannen en zelfverzekerd bij. Aan zijn zij hing een sabel.


    Het portret zat onder de kogelgaten.


    ‘Ja, Sophie,’ zei de prinses. ‘Dit is onze dappere prins Vladimir.’


    De prins had een zacht en vriendelijk gezicht. Sophie kon er geen spoortje wreedheid of hardheid in ontdekken. De manier waarop de prins zijn hoofd een beetje schuin hield, deed haar denken aan de foto van haar vader bij het raam op school. Heel even kreeg Sophie het ongemakkelijke gevoel dat de prins op dit schilderij alles kon horen wat ze zei.


    ‘Vind je hem niet knap?’ vroeg de prinses.


    ‘Eh… ik weet niet,’ antwoordde Sophie.


    ‘Doet hij je soms aan iemand denken?’


    Sophie ging nog iets dichter bij het schilderij staan. Ze zag de penseelstreken waarmee zijn snor was geschilderd, de veegjes roze verf op zijn blozende wangen. Voorzichtig stak ze haar vinger in een van de kogelgaten. Hoeveel kogelgaten zaten er wel niet in het doek? Ze zou kunnen zeggen dat de prins haar aan haar vader deed denken. Maar dat zou natuurlijk idioot klinken. Haar vader was een Engelse dichter, en niet eens een beroemde. Hij had niets te maken met deze moedige soldaat.


    ‘Nee, hij doet me aan niemand denken.’ Sophie schudde haar hoofd. ‘Maar dat is ook niet zo gek, want ik ken geen Russische prinsen die vermoord werden voor hun eigen portret.’


    Naast het portret hing een schilderij van dezelfde grootte, met een laken erover.


    ‘Ze zijn als paar geschilderd.’ De prinses gaf een ruk aan het laken en lette goed op Sophies gezicht toen het schilderij tevoorschijn kwam.


    Het was het portret van een vrouw in een eenvoudige witte japon. Haar gezicht was er met woeste messteken uitgesneden. Er waren alleen nog een paar donkerblonde haarlokken te zien. Om haar hals had ze een snoer van grijze diamanten die tot ver over het lijfje van haar japon viel. De ketting was zo lang dat er aan het eind een lus in was gelegd.


    Marianne en Delphine kwamen bij hen staan.


    ‘Wat is er met haar gezicht gebeurd?’ riep Delphine uit.


    ‘Wat afschuwelijk om zoiets te doen,’ zei Marianne.


    Dus dit was de jonge vrouw die door Masja prinses werd genoemd, dacht Sophie. De vrouw die als klein meisje naar het paleis was gekomen, een wolvenjong had grootgebracht en met een prins was getrouwd. Hoe kon iemand zo wreed zijn om een schilderij zo te verminken? Sophie bedacht dat het vast in een vlaag van razernij was gebeurd.


    ‘Ik kan het wel begrijpen,’ fluisterde de prinses. ‘Uit woede dat iemand zo rijk is. Zouden jullie dan ook niet een gezicht uit een schilderij willen snijden?’


    ‘Daar schiet je toch niets mee op?’ zei Marianne stijfjes.


    De prinses haalde haar schouders op, alsof de logica van Mariannes opmerking haar totaal ontging. Ze liet haar vinger over de diamanten rond de hals gaan. ‘Stel je eens voor wat je daar allemaal mee zou kunnen doen,’ fluisterde ze. ‘Een diamanten ketting, lang genoeg om een man aan op te hangen. Die stenen zouden een fortuin opbrengen.’ Er verscheen een traan in haar ooghoek, hij drupte over haar wang. Ze veegde hem weg met de vinger die net de diamanten had aangeraakt. ‘Ach, wat heeft het voor zin. Ze worden toch nooit gevonden.’


    De drie meisjes stonden geschrokken naast elkaar.


    ‘Alstublieft, niet huilen, prinses.’ Sophie raakte haar arm aan.


    ‘De verloren Volkonski-diamanten. Ze heeft ze niet meegenomen. Ze zijn hier nog ergens! Dat kan niet anders!’ De prinses keek Sophie verslagen aan. ‘Ik heb zulke grote problemen,’ fluisterde ze. ‘Begrijp je dat dan niet?’


    Er kroop een rilling over Sophies rug.


    ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Marianne.


    ‘U bent toch een prinses? En nog wel een heel mooie prinses.’ Delphine klonk beduusd. ‘Hoe kunt u nu problemen hebben?’


    ‘Ik heb een grote schuld,’ fluisterde ze. ‘En nu moet ik het geld terugbetalen. Ik had gehoopt dat ik wat meer tijd zou krijgen. Maar de generaal kan hier nu elk moment zijn. Hij heeft me een groot bedrag gegeven om de Volkonski-diamanten op te sporen. Jazeker, je hebt geld nodig om geld te kunnen vinden. Ik heb voor documenten moeten betalen en autoriteiten moeten omkopen. En het is allemaal voor niets geweest. Ik heb de generaal alles beloofd wat ik bezit, of eigenlijk alles wat ik niet bezit. Maar het is niet genoeg. En hij heeft geen geduld meer.’ Er verscheen een blos op de wangen van de prinses.


    Sophie was verbijsterd.


    ‘Maar kunt u niet een paar schilderijen verkopen?’ zei Marianne. ‘Oude schilderijen brengen toch een heleboel geld op?’


    De prinses schudde haar hoofd en draaide aan haar diamanten ringen. ‘Deze schilderijen hebben geen enkele waarde. En verder is hier niets wat ik kan verkopen. Bovendien heb ik geen tijd meer.’


    ‘Maar er zal toch wel iets zijn wat u kunt doen?’ Sophie keek naar de twee portretten: het ene verwoest door een mes, het andere door kogelgaten. Misschien waren de Volkonski’s wel voor het ongeluk geboren of rustte er een vloek op hen, dacht ze. Ze had wel eens over dit soort families gehoord: hele generaties die door één enkele misstap in het ongeluk waren gestort of voorgoed waren verdwenen. Door een kleine fout die net als de afwijking op een kompas bij iedere volgende generatie steeds groter werd. Was de mooie prinses Anna Feodorovna gedoemd nooit gelukkig te worden?


    De prinses legde haar trillende hand op het door messteken beschadigde doek. De vlakjes grijze olieverf waren verlevendigd met witte stipjes om de schittering van diamanten na te bootsen.


    ‘Waar zijn ze?’ fluisterde ze. ‘Prinses Volkonskaja… alsjeblieft… vertel het me! Waar zijn je diamanten? Als je me niet vertelt waar je ze hebt verstopt, zie ik er straks net zo uit als jij…’ Vol woede en wanhoop draaide ze zich om naar Sophie. ‘Waarom help jij me niet?’


    ‘Ik? Maar wat moet ik dan doen?’ Sophie kromp in elkaar toen ze het plotseling lelijke, verwrongen gezicht van de prinses zag.


    ‘Je weet echt niets,’ zei de prinses. ‘Ik heb helemaal niets aan je.’


    ‘Prinses!’ Ze keken om en zagen Ivan in de deuropening staan. Hij had zijn haar gekamd en zijn jasje was netjes dichtgeknoopt.


    ‘Is het zover?’


    Ivan knikte. ‘Hij is hier.’


    De prinses stond als aan de grond genageld, het leek alsof ze verlamd was. ‘Nu al?’


    Ivan knikte weer. Hij keek bijna net zo wanhopig als de prinses. Sophie vroeg zich af waarom de komst van de generaal hen allebei zo van streek maakte.


    Beneden sloeg een deur dicht.


    ‘Anna!’ brulde een harde zware mannenstem. ‘Annaaaaa!’


    De prinses legde een hand op haar borst, alsof ze zichzelf tot kalmte wilde manen. Ze wierp nog een blik op het schilderij van de laatste prinses Volkonskaja en haar verdwenen diamanten. Na even diep adem te hebben gehaald, liep ze wankelend naar de deur. Ivan bood haar zijn arm aan, maar ze duwde hem weg en verdween in de duisternis van het paleis.
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    De generaal


    Onder aan de brede trap stond een man in een grijs militair uniform. Hij stond een beetje wijdbeens, zo onverzettelijk als een kanon. Hij zette zijn pet af, stopte daar zijn handschoenen in en streek zijn zwarte haar glad. Rond zijn voeten speelden de lichtjes van de met mousseline bedekte kroonluchter, waardoor het leek alsof hij in de sneeuw stond. Ongeduldig tikte hij met zijn voet op de vloer.


    Sophie, Delphine en Marianne gluurden over de balustrade in de grote hal.


    ‘Wat een knappe man,’ fluisterde Delphine.


    ‘De prinses en hij passen wel bij elkaar,’ fluisterde Marianne terug.


    ‘Generaal!’ De prinses rende de trap af. Haar hoge stem trilde. Ivan liep langzaam achter haar aan. Hij is op zijn hoede voor de generaal, dacht Sophie. En hij wil de prinses beschermen, want zijn hand glijdt automatisch naar zijn heup, alsof hij zijn soldatenpistool nog bij zich draagt.


    ‘Anna! Anna!’ neuriede de generaal. ‘Wat heb je me aangedaan?’ Zijn stem klonk helder en scherp, zijn Engels was bijna accentloos. Hij streelde over de bontstola die over de schouders van de prinses hing, pakte haar handen vast en bekeek de diamanten ringen. ‘Heel fraai,’ zei hij glimlachend, maar het klonk niet als een compliment. ‘Ik kan zien dat je je goed hebt aangepast aan het leven in het Volkonski Winterpaleis, en dat je flink wat van míjn geld hebt uitgegeven.’


    De prinses trok haar hand terug alsof ze die had gebrand. De generaal lachte. En toen, hoewel hij niet één keer een blik omhoog had geworpen en het er niet op leek dat hij de meisjes in het donker had zien staan, keek hij naar boven, recht in Sophies gezicht.


    ‘Niet verlegen zijn. Verstop je niet. Kom naar beneden!’ riep hij.


    De meisjes keken elkaar aan. Ze wisten gewoon dat hij het soort man was dat gewend was bevelen te geven en verwachtte dat ze meteen werden opgevolgd. Ze liepen de trap af naar hem toe.


    De generaal sloeg zijn arm om de prinses. ‘Anna Feodorovna is de enige vrouw in Rusland voor wie ik zo’n lange reis zou maken.’ Hij kneep haar in de schouder, en ze vertrok haar gezicht van pijn. ‘Ik zweer het! Geen enkele andere vrouw in heel Rusland kan generaal Grekov commanderen!’


    ‘Grigor,’ fluisterde de prinses. ‘Alsjeblieft… ik vind het vreselijk als je de draak met me steekt.’


    De man negeerde haar. Het leek wel alsof hij ervan genoot om de meisjes te laten zien dat hij de prinses in zijn macht had. ‘Ze knipt in haar vingers, stampt met haar voet. Ik zeg… “Vrouw! Ik moet oorlog voeren! Denk je soms dat ik mijn leger in de steek kan laten om jou een bezoekje te brengen?”’ Lachend liet hij zijn arm zakken en deed een stap opzij. ‘Maar wat moet ik doen? Wanneer Anna Feodorovna me gebiedt te komen, moet ik komen!’


    Hij haalde diep adem en zette zijn borst uit, waardoor hij nog meer ruimte in beslag leek te nemen. Met een goedkeurende blik keek hij door de grote hal, en zei: ‘Zozo. Dit is dus het schitterende Volkonski Winterpaleis waarover ik zoveel heb gehoord!’ Met forse stappen liep hij naar een grote vergulde spiegel waarvan het glas was verweerd. Hij boog zich naar voren om zichzelf te bekijken. ‘Zij belooft me wolven, beren en diamanten!’ Hij draaide zich om. ‘Maar tot nu heb ik alleen maar drie schoolmeisjes gezien!’


    Hij liep op de meisjes af.


    ‘Jij bent vast onze Franse gast,’ zei hij tegen Delphine. ‘Precies zoals ik me je had voorgesteld… heel elegant.’


    Delphine bloosde. Ze wilde net iets zeggen, maar de man had inmiddels Mariannes hand gepakt en bracht die met een ouderwets, hoffelijk gebaar naar zijn lippen. Blozend trok Marianne haar hand snel terug.


    ‘Marianne? De slimste van de drie!’ Hij lachte. ‘Dat komt door de bril. Die heeft je verraden.’ Marianne knipperde met haar ogen en schoof een beetje dichter naar Delphine toe.


    ‘En dit is dus…’ Hij deed een stapje naar achteren alsof hij een schilderij wilde bewonderen. ‘Dit is het raadsel! De beroemde Sophie Smith!’ Hij kneep even in haar wang. Sophie vertrok haar gezicht van pijn. Zijn vingers roken naar een zware eau de cologne. Met een schok zag ze dat zijn ogen geen kleur hadden en alleen uit pupillen bestonden. ‘Niet bijzonder om te zien, helemaal alleen op de wereld en niemand om haar te beschermen.’ Hij veegde een stofje van zijn smetteloze jasje.


    Sophies hart klopte in haar keel. Deze man was gevaarlijk. Een wolf.


    Hij keek de prinses van opzij aan. ‘Ik hoorde van mijn compagnon dat er drie meisjes waren aangekomen in het Volkonski Winterpaleis. Als gasten van prinses Anna Feodorovna Volkonskaja.’ Hij zweeg even alsof hij verwachtte dat iemand iets zou zeggen. ‘Ik wachtte op een telefoontje, op een uitnodiging voor het feestje.’


    ‘Ik heb geen enkele informatie voor je,’ zei de prinses.


    ‘Maar ze zijn hier al meer dan vierentwintig uur!’


    ‘Ik heb niets gevonden…’


    De man onderbrak haar. ‘Als zij niets weten,’ hij fronste zijn wenkbrauwen, ‘waarom zijn ze dan nog steeds je gasten?’


    Waarom was de generaal zo geïnteresseerd in hun aanwezigheid? vroeg Sophie zich af. En wie was de compagnon die hem deze informatie had gegeven? Ze keek haar vriendinnen aan. Delphine haalde haar schouders op en Marianne schudde haar hoofd, om aan te geven dat zij ook niet wist wat dit allemaal te betekenen had.


    Ivan kwam uit het halfduister tevoorschijn en keek ongerust naar Sophie.


    ‘Ivan!’ riep de generaal uit. ‘De oorlogsveteraan! Onze nobele held!’


    ‘Zo is het wel genoeg, Grigor,’ zei de prinses pinnig. ‘Hij heeft me goed geholpen.’


    ‘Maak je geen zorgen, Ivan,’ zei de generaal. ‘Nu ben ik hier. Er zal nu voor de prinses worden gezorgd zoals het hoort!’


    Ivan wierp de man een norse blik toe. ‘Ik heb uitstekend voor haar gezorgd. En ook voor onze gasten.’


    Sophie wilde hem bijvallen, maar haar keel was helemaal dichtgeknepen.


    ‘Ik maakte maar een grapje.’ De generaal fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ben je niet iets vergeten, huzaar?’


    Ivan ging in de houding staan en salueerde. Hij deed het snel en geroutineerd, maar zijn ogen vertoonden geen enkele uitdrukking.


    De generaal knikte en richtte zich tot de prinses. ‘Heb je het gevonden? Ik heb een lange reis gemaakt en ik zou niet willen dat ik voor niets ben gekomen.’


    ‘Ik heb alle papieren,’ zei ze. Ze stak haar kin naar voren en keek hem uitdagend aan.


    De man begon heel hard te lachen. ‘Anna! Anna!’ riep hij uit. ‘Denk je nou echt dat ik duizend kilometer heb afgelegd voor een beetje papier? Nee. Ik hoop toch echt dat je me iets belangrijkers kunt laten zien.’ Hij boog zich naar haar over. ‘De diamanten, Anna. Je hebt me de diamanten beloofd.’


    ‘Je hebt me niet genoeg tijd gegeven.’


    ‘Aha, ja! Tíjd!’


    Sophie schuifelde naar Marianne en Delphine toe. Ze wilde dat deze man zou ophouden, maar ze voelde zich machteloos. Ze was niet dapper genoeg om te zeggen dat hij zijn mond moest houden. Bovendien zou hij zich niets van haar aantrekken.


    De generaal glimlachte kil. ‘Je bent net als de soldaten op het slagveld. Als die tegenover geweren staan en zeker zullen sterven, roepen ze ook altijd dat ze meer tijd willen hebben!’


    En prins Volkonski dan? dacht Sophie. Toen hij tegenover de soldaten in de galerij stond, had hij helemaal niet om meer tijd gevraagd. Hij had met liefde zijn leven gegeven om zijn gezin te redden. Maar de woorden ‘liefde’ en ‘gezin’ zou de generaal alleen maar beantwoorden met ‘macht’ en ‘geld’. Het had geen zin om wat dan ook tegen deze man te zeggen. Sophie vond dat hij leek op een oeroude, meedogenloze god, die voor zijn plezier levens vernietigde. Een natuurkracht, waartegen het net zo zinloos was om te vechten als wanneer je probeerde een lawine met een theelepeltje tegen te houden. Dit drong allemaal in een flits tot haar door, net zoals ze ook in een flits de aard van de wolf bij de vijver had begrepen.


    ‘Ik had deze taak aan Galina Starova moeten toevertrouwen,’ beet de generaal de prinses toe. ‘Zij is veel betrouwbaarder. Veel meedogenlozer.’


    Galina Starova? Wat had zij met de generaal te maken? Sophie keek naar Marianne, maar zowel zij als Delphine had zo te zien niet gehoord wat de generaal net had gezegd. Had ze het trouwens zelf wel goed gehoord?


    ‘Laten we ons even terugtrekken, prinsès,’ Generaal Grekov spuugde het laatste woord zowat uit. ‘Dan kunnen we de zaken rustig onder vier ogen bespreken.’


    Hij gaf de prinses een arm en leidde haar de brede trap op, naar de Witte Eetzaal.


    ‘Breng me iets te eten, dappere huzaar!’ riep hij nog. ‘Van reizen krijg ik altijd honger!’


    Ivan hield zijn blik gevestigd op de rug van de prinses.


    ‘Ik versta je niet, Ivan,’ zei de generaal spottend.


    ‘Jawel, generaal!’ riep Ivan. Met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht keek hij de meisjes aan. ‘Waarom heeft ze hem hierheen laten komen?’


    ‘Heeft zij hem dan hierheen laten komen?’ fluisterde Sophie. ‘Volgens mij heeft hij dat zelf besloten.’


    ‘Hij lijkt mij ook geen type dat wacht tot hij wordt uitgenodigd,’ voegde Marianne eraan toe.


    De stem van de generaal zweefde over de trap naar beneden. ‘Kleine Engelse meisjes?’ Het klonk bijna misselijkmakend zangerig. ‘Niet roddelen! Kom hier en vertel het maar aan de grote mensen!’


    De meisjes liepen schoorvoetend de trap op terwijl de kaarsen rondom hen flakkerden.


    ‘Trouwens,’ zei Marianne, ‘waarom zou Sophie iets over de Volkonski’s weten?’ Ze klonk net zo in de war als Sophie zich voelde.


    Sophie keek de gang door in de richting van de galerij. De deur stond nog open. Waar bleven de witte wolven nu? De prinses had haar beschermers nodig. Maar op een of andere manier wist ze dat zelfs het wilde dier dat ze bij de vijver had gezien, niet in staat zou zijn de prinses uit de klauwen van deze man te redden.


    De prinses zat naast de generaal aan het hoofd van de tafel. Hij speelde met zijn mes terwijl hij op zijn eten wachtte. De prinses keek nors en chagrijnig.


    Ze is lang niet meer zo mooi, dacht Sophie.


    ‘Ze zit zwaar in de problemen,’ fluisterde Marianne. ‘Ze heeft iets verkeerds gedaan.’


    ‘Ik zou de generaal niet graag kwaad maken,’ zei Delphine.


    ‘Wat staan jullie daar nou te fluisteren?’ riep de generaal. ‘Ik hou niet van vrouwtjes die zachtjes met elkaar praten. Dat geeft me het gevoel dat ze iets in hun schild voeren!’ Hij keerde zich naar de prinses. ‘Anna weet dat ik grote waarde hecht aan openheid en eerlijkheid. Ik zou niet graag willen dat ze geheimen voor me heeft.’


    De prinses keek Sophie aan alsof ze van haar verwachtte dat ze iets tegen de generaal zou zeggen. Maar wat dan? Wat kon ervoor zorgen dat deze man hen met rust liet?


    Ivan kwam binnen met een groot zilveren dienblad.


    ‘Eindelijk!’ riep de generaal uit, hoewel het Ivan maar een paar minuten had gekost om het eten te halen. De generaal keek vol minachting naar Ivan, die de borden op tafel zette. Sophie vroeg zich af hoe Ivan het kon verdragen om deze man te bedienen. Als het aan haar lag zou ze het liefst het eten over zijn perfect geperste grijze broek kwakken.


    ‘Breng koffie!’ snauwde de generaal.


    Toen Ivan niets zei, deed de generaal zijn hand achter zijn oor, alsof hij doof was.


    ‘Ja, generaal!’ zei Ivan met tegenzin.


    ‘Hoor je dat toontje in zijn stem, Anna?’ De generaal keek de prinses aan. ‘Als hij een van mijn mannen was, zou ik hem ontslaan.’


    De meisjes liepen aarzelend naar de tafel. De prinses keek hen zonder enige uitdrukking aan, alsof ze hen voor het eerst zag. Sophie had geen flauw idee wat er in deze vrouw omging.


    De generaal sprong op en trok drie stoelen naar achteren. Voordat ze plaatsnamen, klopte hij de zittingen eerst af met zijn servet. Hij ging weer op zijn plaats zitten en boog zich met een ernstig gezicht naar hen toe. ‘Ik heb jullie hulp nodig,’ zei hij. Zijn stem klonk opeens zachter. Met een schok drong het tot Sophie door dat als ze haar ogen dichtdeed, ze zichzelf heel goed kon wijsmaken dat hij niet kil en meedogenloos was, maar zich echt zorgen maakte. Het was het soort stem waarnaar je graag wilde luisteren.


    ‘Helaas, meisjes, mijn lieve Anna,’ zei de generaal, ‘deze mooie prinses, die zich hult in bont en diamanten, heeft problemen. Kunnen jullie misschien raden wat voor problemen dat zijn?’


    Hij vroeg het op zo’n eenvoudige manier dat het inderdaad leek of hij hun hulp nodig had. Die konden ze toch niet weigeren?


    Delphine sloeg haar benen over elkaar en keek alsof ze iets ging zeggen. Maar ze hield zich in. De generaal zag het. ‘Je hoeft niet beleefd te zijn, Delphine.’ Hij pakte een mes en liet de scherpe snede langs zijn dikke vingers glijden. ‘Het klopt. De prinses heeft geen geld.’ Hij deed het mes weg en legde zijn grote hand over die van de prinses.


    Zijn blik was strak op Marianne gericht.


    ‘Jullie zijn slimme meisjes,’ zei hij zacht. ‘Dat zag ik meteen. En vooral jij, Marianne. Ik zou je zo kunnen gebruiken op mijn spionageafdeling, om codes te kraken.’


    Marianne duwde met een trots gebaar haar bril omhoog over haar neus. Alsof ze voor de klas stond en net een wiskundeopgave had opgelost. Er flikkerde een lichtje in de ogen van de generaal. Hij wist dat hij haar had weten in te palmen.


    Het lijkt wel een gevecht, dacht Sophie. Hij is net een sluipschutter, hij neemt ons een voor een te grazen. Eerst Delphine en nu Marianne.


    ‘Hebben jullie enig idee hoe we de prinses uit deze hachelijke situatie kunnen redden? Jullie moeten weten dat ze een aanzienlijk bedrag heeft gekregen om naar het paleis terug te keren en voor prinses te spelen!’ Hij aaide over haar bontstola. ‘Ze was altijd al een echte prinses.’ Hij zuchtte. ‘Maar zo langzamerhand begin ik te denken dat ze gewoon een spelletje speelt. Ze heeft haar geld, ze woont op haar landgoed en is niet van plan haar schuld terug te betalen.’


    Hij liet een stilte vallen die met de seconde ondraaglijker werd. Niemand zei iets. Toen nam hij weer het woord.


    ‘Ik heb haar alle kans gegeven om het terug te betalen, maar helaas heeft ze me met minachting behandeld.’ Alsof hij haar wilde geruststellen, kneep hij in de hand van de prinses, die haar gezicht vertrok van pijn. Zijn stem ging over in een dreigend gefluister. ‘Maar wat ze niet beseft, is dat terwijl zij hier de prinses uithangt, ik me niet langer voor de gek laat houden.’


    ‘Zo is het helemaal niet gegaan, Grigor.’ Haar stem trilde. ‘Aan de lening waren geen voorwaarden verbonden.’


    ‘Maar het was wel degelijk een lening, Anna, geen schenking.’ Hij zuchtte. ‘We bevinden ons in een zeer moeilijke situatie. We moeten op een of andere manier geld zien te vinden. We zouden natuurlijk wolven kunnen gaan schieten.’ Lachend sneed hij een stuk vlees af. ‘In de tijd van de tsaar kreeg je drie roebels per wolvenstaart. Weet jij hoe ze toen op wolven jaagden, Sophie?’


    Hij glimlachte ontspannen. Het vlees aan zijn vork was vanbinnen nog rauw en het sap droop op zijn bord.


    Sophie wilde dat hij ophield, ze wilde wegkijken. Maar dat lukte haar niet.


    ‘De jagers spanden netten rond een deel van het bos en droegen boeren op om langs de randen te schreeuwen en met knuppels te zwaaien,’ ging de generaal verder. ‘Dan gingen ze het bos in met een meute uitgehongerde honden die gek waren gemaakt door de geur van rauw paardenvlees.’


    Sophie kreeg het helemaal benauwd. Ze dacht aan Dmitri en zijn vriendelijke, intelligente ogen. Ze dacht aan de wolf bij de vijver en onder haar raam. Ze wilde haar oren dichtstoppen en alleen maar denken aan de laatste prinses, die een wolfje had gered en het gewonde wilde diertje mee naar het paleis had genomen en had verzorgd. De wolvenprinses zou nooit hebben toegestaan dat hier een wolvenjacht werd gehouden, dat wist ze heel zeker. Maar de stem van de generaal dwong haar te blijven luisteren.


    ‘De wolf werd dol van het geschreeuw van de boeren en het uitzinnige geblaf van de honden. Ze jaagden hem met grote snelheid op naar de netten…’ De generaal zweeg. Hij merkte dat iedereen vol aandacht naar hem luisterde. Zelfs Ivan hoorde het roerloos aan, zag Sophie vanuit haar ooghoek.


    ‘Pats!’ De generaal sloeg keihard op de tafel.


    Marianne gaf een gil.


    ‘De wolf is gevangen. Hij gaat woest tekeer omdat hij probeert te ontsnappen.’


    Sophie probeerde te denken aan Dmitri in de kroonluchter, zijn liedje over het maanlicht en de witte wolven, zijn respect voor deze dieren. Wat zou het litteken op zijn wang kloppen als hij nu naast haar zou zitten. Hij zou er vast wel voor zorgen dat de generaal zijn mond hield.


    ‘De jagers kijken de wolf in de ogen, de ogen van een wrede moordenaar, maar ze zijn niet bang. Als de wolf gromt en naar ze bijt en denkt dat hij zo weer vrij zal zijn, valt er nog een net over hem heen. Haha! Hij zit gevangen!’


    Bij de gedachte aan de wolf in het net kreeg Sophie tranen in haar ogen. Ze kon bijna voelen hoe het geschreeuw van de mannen en het krankzinnige geblaf van de honden door de kop van de wolf en het landschap om hem heen scheurde. In angst en paniek bleef hij maar doorrennen. Maar waarnaartoe?


    De generaal stak de homp vlees in zijn mond. Het gebaar had iets weerzinwekkends.


    ‘Dit is walgelijk,’ zei Sophie.


    De generaal deed alsof ze lucht was. Sophie durfde meteen niets meer te zeggen. Dit was erger dan wanneer hij tegen haar had geschreeuwd dat ze haar mond moest houden. Hij slikte het stuk vlees door en vervolgde: ‘De mannen binden de wolf aan een paal en hij wordt met paard en wagen naar het bos van de tsaar gebracht. Wat een dappere jagers! Ze breken zijn poot zodat hij niet kan weglopen, en de tsaar zelf heeft het voorrecht om op hem te jagen en hem dood te schieten!’


    ‘De idioten!’ Sophie keek de man recht in zijn ogen. ‘Het waren allemaal idioten! Hoe kunt u nu zeggen dat ze dapper waren? Het waren lafaards. Het was niet eens een eerlijke jacht!’


    De generaal schudde zijn hoofd. ‘Waarom moet iets eerlijk zijn als je er plezier aan beleeft?’ zei hij peinzend. ‘Die mannen schoten de wolf niet zomaar neer, ze genoten van de jacht! De wolf en de mannen maken samen deel uit van de jacht. Begrijp je dat niet?’


    ‘Maar wat kon die wolf doen?’ Sophie voelde haar wangen branden. Deze man draaide alles om. ‘De wolf kon niet terugvechten!’


    ‘Aha, je houdt dus meer van een duel!’ De generaal pakte zijn mes op, gooide het in de lucht en ving het behendig weer op. Hij sprong op van zijn stoel. ‘Kom op, Engels wolvenmeisje!’ Hij ging achter haar staan en bewoog de rugleuning van haar stoel naar voren, waardoor Sophie wel moest opstaan.


    ‘Grigor!’ De prinses schrok op uit haar gemijmer. ‘Hou op!’


    ‘Ze wil toch zo graag de wolven verdedigen? Dan moet ze weten hoe ze moet vechten.’ De generaal barstte in lachen uit.


    Sophie zag dat Mariannes bril scheef op haar neus stond. Delphines haar zat half verstopt in de kraag van haar hemd. Sophie had de neiging om de haarlokken eruit te trekken, maar de generaal was achter haar gaan staan en bracht haar armen in positie.


    ‘Dat is de juiste houding!’ zei hij. Hij klonk zo zelfverzekerd en overtuigend dat ze de kracht niet had om tegen hem te zeggen dat hij moest ophouden. ‘Hou het heft zo vast!’ Hij stopte het mes in haar hand. Sophie keek naar de wolvenkop op het heft. De generaal ging tegenover haar staan.


    ‘Generaal!’ Ivan kwam naar voren. Sophie had het gevoel dat alles uit de hand liep en ze nergens meer controle over had.


    ‘Op je plaats, huzaar,’ grauwde de generaal. ‘Ik ben hier degene die de bevelen uitdeelt!’


    Misschien had Ivan in het leger geleerd dat hij niet tegen een generaal in mocht gaan. Hij trok zich terug, maar aan zijn blik te zien had hij Sophie het liefst met zich meegenomen.


    Sophies hart ging wild tekeer.


    De ogen van de generaal glinsterden. Hij wist dat hij nu alle macht had. ‘En garde!’ riep hij.


    Sophie hoorde Marianne een gil slaken en toen een klap. Waarschijnlijk was er een bord op de grond gevallen. Er werd geroepen: ‘Grigor!’


    Sophie zag de schittering in zijn ogen en zijn opeengeklemde kaken. En toen draaide de man met een woest gebaar haar arm op haar rug. Er trok een pijnscheut door haar schouder en ze zag dat het mes een paar millimeter van haar slaap verwijderd was. Zij was nu ook een wolf, in het nauw gedreven en niet in staat te ontsnappen. Ze wilde zich verzetten, grauwen, wraak nemen. Dit was verschrikkelijk. Zo meteen zou het tweede net vallen. Ze was gevangen zoals de wolven waarop de tsaar voor zijn plezier jacht had gemaakt.


    Ik haat deze man, dacht ze. Ik haat alles wat hij vertegenwoordigt.


    En toen klonk een geluid dat alles overstemde.


    Sophies hart stond bijna stil. Het bloed suisde in haar oren. Het geluid kroop langs Sophies rug omhoog en bleef vlak boven haar hoofd hangen. Het zweefde om haar heen en leek alles met zich mee te voeren: het bos, de sneeuw, de wildernis, eenzaamheid, wanhoop, het warme bloed van een verse prooi en de woeste drang om de rest van de roedel te beschermen. Met elke vezel van haar lichaam luisterde ze naar die roep. Maar tegelijkertijd wilde ze wegrennen, en blijven rennen tot het zou ophouden.


    Het was dezelfde wolf. Ze wist het gewoon. De oude witte wolf uit het bos. Het was alsof hij zijn naam riep.


    Maar het klonk ook als een waarschuwing, dacht Sophie met bonzend hart. Ja, hij kwam eraan om de prinses, om een Volkonski te redden.


    ‘Wat was dat?’ Marianne pakte Delphine bij de arm.


    ‘Volki!’ fluisterde de prinses. ‘Er is een wolf ontsnapt.’


    ‘Ontsnapt?’ herhaalde Delphine. ‘Waaruit dan?’


    Ivan rende naar de deur. ‘Dmitri!’ schreeuwde hij en daarna riep hij er op wanhopige toon nog iets in het Russisch achteraan.


    ‘Je hebt me wolven beloofd, Anna!’ riep de generaal. Hij pakte zijn pistool van zijn heup. ‘Ik zweer je dat ik ze zal krijgen!’ Zijn gezicht straalde een vreugde uit zoals je dat alleen bij heiligen ziet. Hij drong zich langs Ivan en stampte de gang in, in de richting van de brede marmeren trap.


    Terwijl de prinses achter hem aan rende, klonk er weer gehuil door het paleis.


    ‘Prinses, wacht!’ schreeuwde Ivan.


    Vanaf de voet van de trap verspreidde zich de uitzinnige jachtroep: ‘Loup! Loup!’
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    De jacht


    Ivan stond onbeweeglijk in de deuropening.


    ‘Wat heeft ze gedaan?’ zei hij hoofdschuddend. ‘Wat heeft ze gedaan?’


    ‘Wat bedoel je, Ivan?’ Sophie had het gevoel alsof het paleis om haar heen instortte.


    Hij aarzelde, alsof hij niet wist wat hij hierop moest antwoorden, maar toen nam hij een besluit. ‘Toen de prinses terugkeerde naar het paleis,’ zei hij langzaam, ‘was ze bang voor de wolven. Dmitri vertelde haar dat de wolven gewend waren aan hun vrijheid in het bos. Ze werd razend en dreigde hem en zijn familie de sneeuw in te sturen als hij de wolven niet opsloot. Ze durfde ze niet te laten doden. Ze zei dat de Volkonski’s haar dan zouden achtervolgen.’


    ‘Maar jij zei dat er geen wolven meer waren, dat dat iets van vroeger was.’ Sophies knieën knikten en ze moest even tegen de deur leunen. ‘Ik heb toch tegen de prinses gezegd dat er een wolf bij de vijver was! Jij bent nog gaan kijken en toen zei je dat er niets te zien was.’


    ‘Ik zag sporen,’ zei Ivan zacht. ‘Toen wist ik dat er nog steeds een wolf in het bos rondliep. Maar dat kon ik haar niet vertellen. Het is Dmitri’s taak om ze hier in het paleis te verzorgen. Om ze eten te geven, ze rustig te houden. Als er een wolf los rondliep, zou de prinses hem de schuld geven. Ze is op zoek naar een excuus om van hem af te komen. Ik moest hem beschermen.’


    Sophie herinnerde zich hoe de prinses tegen Dmitri tekeer was gegaan toen ze van de schaatsvijver terugkwamen. Maar natuurlijk! Wat had Masja ook over Dmitri’s werk gezegd? Viflianka verzorgen, eten geven aan… Masja had haar zin niet afgemaakt, maar Sophie wist welk woord ze had willen zeggen.


    Het ging allemaal in een flits door haar heen.


    Ivan was even met zijn gedachten ergens anders geweest, maar plotseling leek tot hem door te dringen wat er aan de hand was.


    ‘Prinses!’ riep hij, en hij denderde de trap af.


    En zonder erbij na te denken in welk gevaar ze zich begaf, rende Sophie achter hem aan.


    ‘Sophie!’ Delphines stem klonk gesmoord door de paniek. ‘Wat ga je doen?’


    ‘Laat ons hier niet alleen!’ jammerde Marianne.


    Maar Sophie wilde zich niet laf terugtrekken in een kamer. Er werd jacht gemaakt op de wolf! Hij was hier in het paleis. Hij wist dat de generaal een bedreiging voor de prinses vormde en was gekomen om haar te redden. Ze moest ervoor zorgen dat de generaal de wolf niet te pakken kreeg.


    ‘Doe de deur van de kamer op slot!’ riep ze naar haar vriendinnen. Terwijl ze de trap afrende, zag ze nog net het blonde hoofd van de prinses en het zwarte haar van de generaal in de verte. Er was geen enkel teken van Ivan of de wolf te bespeuren. Hijgend stormde ze met twee treden tegelijk de trap af, maar het ging haar nog niet snel genoeg.


    ‘Laat me alsjeblieft op tijd komen,’ zei Sophie hardop. ‘Laten ze hem alsjeblieft niets doen.’


    De stemmen werden zwakker en verdwenen in het niets. Alles was weer stil.


    Er waren dus wolven in het paleis. Ze had ze gehoord. Witte Volkonski-wolven, net als de roedel die de dood van prins Vladimir had gewroken. Maar waarom was de prinses bang voor ze? Zij waren toch de bewakers van het paleis?


    Sophie bleef staan. Zonder erbij na te denken was ze alsmaar verder gerend: door lange gangen en vervallen kamers, achter de weergalmende stemmen aan. Maar nu hoorde ze niets meer en ze wist niet waar ze was. Ze stond boven aan een trap die ze niet herkende. Aan de zijkant stonden om de zoveel treden beelden in nissen, sommige beelden waren stukgeslagen, andere waren voorover gevallen en lagen in brokken op de trap. Ze keek naar waar ze vandaan was gekomen, maar daar werd ze ook niets wijzer van. Nee, het had geen zin om nog uren doelloos door de lege vertrekken te blijven rennen. Nu ze geen stemmen meer hoorde, wist ze niet welke kant ze uit moest.


    Vanuit haar ooghoek zag ze een witte schim aan het eind van de gang. Het wezen had haar niet gezien, maar ze wist dat hij haar aanwezigheid voelde. En toen draaide hij zich geruisloos om.


    Zijn rode ogen kwamen tussen de koude witte beelden vandaan en waren op haar gericht. De witte wolf.


    Sophie drukte zich tegen de marmeren balustrade om zo min mogelijk op te vallen. Ze voelde haar knieën knikken en het bloed gonsde in haar oren. Aan de andere kant van de gang was een deur, maar die zou ze nooit op tijd kunnen bereiken. Bovendien zat die deur misschien wel op slot. Kon ze naar beneden springen? Ze wierp een blik over de balustrade en meteen leek de grond op haar af te komen. Ze zag al voor zich dat ze zou vallen en dan als een van die kapotte beelden zou blijven liggen.


    De wolf liep met open bek op haar af. Hij was verzwakt van de honger en wanhopig, maar toch voelde Sophie de kracht van zijn spieren en botten, en van zijn afschrikwekkende, ontblote tanden. Ze wist dat hij alles om zich heen opving, en zich bewust was van wat er zich in elke kamer in het paleis bevond. Alsof hij door de muren kon kijken.


    Een paar meter van haar vandaan bleef hij staan. Hoe kon ze hem duidelijk maken dat ze geen bedreiging voor de Volkonski’s was? Dat hij haar niets moest doen?


    Plotseling dook de prinses achter haar op.


    Sophie was zo op de wolf geconcentreerd geweest dat ze haar niet had horen naderen. Met beide handen hield ze een klein pistool vast. Sophie kon de zwarte loop zien. Wat ging ze doen?


    ‘Niet schieten!’ probeerde Sophie te roepen, maar haar keel zat dicht.


    De wolf verroerde zich niet en grauwde.


    De prinses stond doodstil met haar handen om het pistool geklemd. Rustig ademhalend, bereidde ze met meedogenloze precisie haar schot voor zodat ze niet zou missen. Alleen hield ze het pistool te hoog om de wolf te kunnen raken. De loop was op Sophies ogen gericht.


    ‘Prinses… Njet!’


    Het was Ivan, met een jachtgeweer op zijn schouder. Hij stak zijn arm uit en duwde het pistool van de prinses opzij.


    Beng!


    Sophie keek naar de grond. De wolf lag op zijn zij aan haar voeten en het bloed stroomde over de vloer. Jankend probeerde hij zijn kop op te tillen. Vergeleken met zijn machtige wolvenroep was dit geluid zo treurig dat Sophie bijna begon te huilen.


    ‘Saboteur!’ schreeuwde de prinses. ‘Je hebt alles verpest!’


    Ivan zag spierwit en mompelde: ‘Ik heb niets verpest. Ik geef u de keus, prinses.’


    De prinses hief haar pistool alsof ze hem de hersens in wilde slaan. Maar Ivan week niet terug. En toen klonk er een akelig geluid: de prinses lachte hem uit. Maar door die lach heen hoorde Sophie nog iets anders; een kreun of een snik.


    De wolf. Hij was niet dood! Ondanks zijn wond krabbelde hij op. Zacht jankend van de pijn en met een bloedende flank, strompelde hij de trap af.


    ‘Leeft hij nog?’ De generaal kwam met grote stappen door de gang aangelopen. Hij boog zich over de balustrade en richtte zijn pistool.


    Sophie wierp zich op hem. Met een zachte plop ging het pistool af. Een standbeeld wankelde en viel om. Sophie zag de wolf wegrennen.


    De generaal schudde haar van zich af. ‘Jij, dom, dom wolvenmeisje!’ fluisterde hij. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Een gewonde wolf is nog gevaarlijker dan een gezonde wolf.’


    Vanuit de diepten van het paleis klonk een woest gehuil op. De Volkonski-wolven! Het klonk griezelig, maar Sophie begreep waarom ze huilden. Dit waren geen wezens uit een sprookje. Het wolvenkoor zwol aan en nam toen langzaam af.


    ‘Ze weten wel wat u hebt gedaan!’ riep Sophie uit.


    ‘We hebben je gered!’ De ogen van de prinses spuwden vuur. ‘Als wij er niet waren geweest, had hij je verscheurd.’


    De generaal duwde Sophie ruw aan de kant. ‘Ivan, we laten deze kibbelende vrouwen hier achter. Ga die jongen halen, dan kan hij een echte man worden.’ Hij glimlachte vals naar Sophie. ‘En deze keer schieten we ze allemaal neer. Zodra dit kleine wolvenmeisje uit de buurt is.’


    ‘Haal het niet in uw hoofd!’ schreeuwde Sophie tegen de nog steeds lachende generaal. ‘Blijf met uw vieze handen van de wolven af! Ze zijn hier om de prinses te beschermen… tegen u! Zij zijn de bewakers van het paleis! U mag ze niet neerschieten!’


    De generaal was totaal niet onder de indruk van haar woedeuitbarsting. ‘Wat zullen we doen met dit luidruchtige meisje? Ze heeft geen enkel nut,’ zei hij tegen de prinses.


    Met een ondoorgrondelijke blik draaide hij zich om en haastte zich de trap af.


    ‘U moet hem tegenhouden, prinses!’ riep Sophie.


    ‘Maar hoe dan? De generaal is dol op jagen,’ zei ze terwijl ze hem nakeek.


    ‘Het gaat toch om u! U kunt een Volkonski-wolf toch niets aandoen?’ De tranen stroomden over Sophies gezicht. ‘Ze willen u alleen maar beschermen!’


    ‘Begrijp het toch,’ zei de prinses. ‘Ik kon dat beest toch niet los laten rondlopen?’ Ze lachte, maar het klonk nerveus. ‘Het was voor je eigen bestwil.’


    ‘Hoe bedoelt u?’ Sophie werd helemaal draaierig. ‘Hij wilde niemand kwaad doen!’


    De prinses schudde haar hoofd. ‘Was dat maar waar,’ fluisterde ze. ‘Maar ik heb gezien hoe een wolf zijn prooi doodt. Dat is geen prettig gezicht.’ Ze boog zich naar Sophie toe. ‘Je denkt toch niet dat het zo is gebeurd? Dat je met één beet dood bent? Nee, zo gaat dat niet. Een wolf slaat toe en gaat zitten wachten tot het bloed uit je stroomt en dan likt hij het op. Zou je dat soms willen?’


    Sophie keek naar het mooie gezicht van de prinses; haar lippen waren net zo rood als het bloed van de wolf.


    ‘O, Sophie, kon ik de diamanten maar vinden.’ De prinses nam Sophies gezicht in haar handen en streek een haarlok van haar voorhoofd. ‘Dan kon ik hier voor altijd blijven wonen, zonder zorgen voor de toekomst. Dan konden we vriendinnen worden.’


    Ze wierp een blik op het wolvenbloed op de vloer. ‘Het spijt me wat er vandaag is gebeurd. De generaal maakte me een beetje overstuur met zijn gezeur over geld… Waar ik nu echt naar verlang, is een vriendin.’


    Ze glimlachte en daardoor leek haar gezicht nog treuriger. ‘Slechts één vriendin,’ fluisterde ze. ‘Ik had gehoopt dat jij dat zou zijn.’


    ‘Zeg dan tegen de generaal dat hij weg moet gaan,’ zei Sophie. ‘Zeg hem dat hij u met rust moet laten.’


    ‘Alleen als jij hier blijft en me helpt.’ Met tranen in de ogen liep de prinses naar de trap.


    Terwijl de prinses achter de generaal aan naar beneden ging, leunde Sophie tegen de muur. Hoe kon ze deze vrouw in hemelsnaam helpen?
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    De ring


    De Witte Eetzaal was verlaten. Op de tafel stonden de resten van de maaltijd van de generaal. Sophies stoel lag nog op zijn kant. Waar waren Delphine en Marianne?


    Ze rende naar het kinderverblijf en smeet de deur open. Haar vriendinnen zaten op haar bed bij het raam en Masja schonk thee voor hen in uit een samowar.


    ‘We hebben schoten gehoord!’ Marianne vloog op Sophie af. ‘We waren doodsbang!’


    ‘Masja heeft ons hier mee naartoe genomen.’ Delphine glimlachte naar het kleine meisje, dat onmiddellijk begon te blozen. ‘Ze is het zusje van Dmitri.’


    ‘Dmitri heel dapper!’ zei Masja terwijl ze Sophie een glas thee gaf. ‘Generaal zegt hij moet wolven neerschieten.’ Haar ogen waren net grote ronde knikkers. ‘Maar Dmitri spuugt op laarzen van generaal!’


    ‘En de andere wolf?’ fluisterde Sophie. ‘De wolf die is ontsnapt?’


    Masja schudde haar hoofd en draaide zich om.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Marianne. Ze gingen samen op het bed zitten. ‘Echt hoor, Sophie, we maken ons vreselijke zorgen. Er klopt allemaal niets meer van.’


    Delphine aaide Sophie over haar arm. ‘Ik ben blij dat je hier bent,’ zei ze. ‘We moeten hier weg.’ Het klonk als een besluit en ze liep naar de kast. Alsof ze een trein moest halen, verzamelde ze haastig haar truien, spijkerbroeken en een stapeltje ondergoed. ‘Laten we meteen alles inpakken. Kom op Marianne! En jij ook, Sophie. We zeggen gewoon tegen haar dat ze ons naar Sint-Petersburg moet terugsturen!’


    Marianne knipperde stomverbaasd met haar ogen. ‘Ik wil helemaal niet naar Sint-Petersburg,’ zei ze tegen Delphine. ‘Ik wil naar Londen, ik wil naar huis.’


    Delphine vouwde haar T-shirts op. ‘Mij best. Dan gaan we naar huis. Schiet nu maar op.’


    ‘Maar…’ Sophie zwaaide haar benen over de rand van het bed. Zou het op deze manier eindigen? De prinses was niet degene die ze leek te zijn en ze had hen teleurgesteld, maar ze verkeerde nog steeds in grote moeilijkheden. ‘De prinses heeft gevraagd of we haar willen helpen.’


    ‘Daar gaat het juist om.’ Marianne zuchtte. Ze zag er helemaal verfrommeld uit, alsof ze door elkaar moest worden geschud om de kreukels eruit te krijgen. ‘We kunnen haar niet helpen.’


    ‘Maar we kunnen haar toch niet zomaar bij de generaal achterlaten?’


    ‘Het is hier niet veilig voor ons,’ zei Delphine kordaat.


    Dan zouden ze net als de Volkonski-prinses het paleis ontvluchten, dacht Sophie.


    ‘Delphine heeft gelijk.’ Marianne bukte en haalde haar rugzak onder het bed vandaan. ‘We moeten hier zo snel mogelijk vandaan zien te komen.’


    Geen van drieën had blijkbaar zin om hardop te vragen hoe ze dit gingen oplossen. Hoe moesten ze het paleis uitkomen? Stilzwijgend pakten ze hun spullen in.


    Sophie ging op haar bed zitten en haalde het pennendoosje uit haar rugzak. Ze deed het open en pakte er de diamanten ring uit. Een cadeau van een Volkonski-prinses. Ze zou hem aan haar teruggeven. De prinses dacht waarschijnlijk dat hij niet zoveel waard was, maar de generaal zou er misschien genoegen mee nemen en haar nog wat meer tijd gunnen.


    ‘Waar heb je die vandaan?’ Delphines hand schoot uit, en voor Sophie het in de gaten had, deed ze de ring aan haar vinger. ‘Isie echt?’ vroeg ze.


    ‘Laat mij even kijken,’ zei Marianne.


    Met tegenzin deed Delphine de ring af. Marianne liep naar het raam en kraste ermee over het glas.


    ‘Hé, niet doen!’ protesteerde Sophie.


    ‘Ziet er leuk uit,’ zei Marianne. Ze gaf de ring terug aan Sophie. ‘Maar een echte diamant had een snee in het raam gemaakt.’


    Sophie legde de ring voorzichtig terug in het pennendoosje. Op een of andere manier verbaasde het haar niet. En het kon haar ook niet echt schelen. Toch was het vreemd. Ze had een stuk glas meegenomen als aandenken aan haar vader, en nu zou ze een ander stuk glas terug mee naar Londen nemen als herinnering aan Dmitri, de wolven en de Volkonski’s.


    Delphine had haar chique tweed jas over haar schouders geslagen en zei: ‘Laten we de prinses gaan zoeken.’


    Ze liepen naar de trap en hoorden de stem van de generaal uit de hal klinken. ‘Annaaaa!’ Ze keken over de balustrade. Hij stond wijdbeens, precies zoals toen hij net was aangekomen. Op de vloer lag een berg tapijten en schilderijen. Hij gooide een gedeukte zilveren samowar op de hoop.


    ‘Niet zo mokken, meisjes!’ Ze schrokken zich een hoedje. ‘Verstop je niet in het donker. Komen jullie maar tevoorschijn!’


    ‘Hij heeft ons gezien!’ fluisterde Delphine angstig. ‘Wat moeten we nu doen?’


    ‘Kom mee!’ zei Sophie, die zichzelf dwong zeker en overtuigend te klinken. ‘Hij is gewoon een vervelende pestkop. Net als Natalie Bates op school. Je moet gewoon tegen hem in gaan.’


    Marianne trok haar aan haar mouw. ‘Ben je nou helemaal gek? Niemand wint het ooit van Natalie Bates. Het lijkt me beter als we hem met rust laten.’


    Maar toch liepen ze langzaam de trap af.


    ‘Zozo! Een hele delegatie. Waarom hebben jullie je jassen aan en je koffers bij je? Wat zijn jullie van plan?’


    Sophie schraapte haar keel.


    ‘Jij moet je mond houden!’ snauwde de man. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat je te zeggen hebt. Jij hebt je kans gekregen… en hem verknoeid.’


    Sophie was zo geschokt dat ze een stap naar achteren deed. Marianne had gelijk: van dit soort mensen kon je het nooit winnen. Ze zorgden er altijd voor dat je je zwak voelde, en zodra ze in de gaten hadden dat je onzeker was, maakten ze gehakt van je.


    ‘We willen hier weg,’ zei Delphine dapper. ‘We gingen het net aan de prinses vertellen.’


    ‘Ja, we moeten echt gaan.’ Marianne knikte driftig en schoof haar oude rugzak iets hoger op haar schouder.


    De man keek hen aan alsof hij moest nadenken over hun opmerking. Toen klapte hij in zijn handen. ‘Maar natuurlijk!’ Hij grijnsde breed en keek op zijn horloge. ‘Jullie moeten vertrekken! Jullie vervelen je en willen terug naar Sint-Petersburg. Jullie gaan met me mee met de trein.’


    ‘We gaan zeker niet met u mee!’ zei Sophie.


    ‘Op een andere manier komen jullie hier niet weg,’ zei de generaal. ‘Jullie moeten het zelf maar weten.’


    Sophie keek haar vriendinnen aan. Ze zagen er verslagen uit. Sophie had het idee dat het paleis om haar heen instortte. De generaal had gelijk. Ze wisten niet eens waar ze waren. Hun mobieltjes deden het niet. Ze waren aan zijn genade overgeleverd.


    ‘Ivan brengt ons wel met de vozok naar de trein,’ zei de generaal met een sluw lachje


    Sophie hoorde Marianne en Delphine een zucht van opluchting slaken. Ja. Ivan zou ervoor zorgen dat alles in goed kwam en dat ze weer thuiskwamen. De vozok stond op dit moment misschien wel voor de deur. Dan konden ze zo instappen en wegrijden!


    De prinses verscheen boven aan de trap.


    ‘Ik vertrek,’ zei de generaal.


    De prinses keek verbijsterd en rende naar hem toe. ‘Nee, Grigor, ik zal ze heus wel vinden. Ga niet weg!’


    ‘Ik heb alles van waarde gepakt.’


    ‘Nee, Grigor,’ jammerde de prinses. ‘Alsjeblieft, neem me met je mee.’


    ‘Waarom? Jij bent niets waard.’ Hij duwde haar opzij. ‘Je stelt me teleur, Anna. Jij had dat schot moeten lossen, het af moeten maken, zoals ik je had gezegd. Nu denk ik dat je zwak bent. Kom meisjes!’ riep hij. ‘Laten we naar de vozok gaan, naar huis!’


    Hij duwde Marianne en Delphine naar de deur. Sophie bleef stokstijf staan. De prinses had haar in tranen gesmeekt of ze haar wilde helpen. Ze kon haar nu toch niet in de steek laten?
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    Het cadeau


    De prinses keek haar niet aan. ‘Ga nu maar.’


    ‘Maar, prinses…’


    ‘Het is voorbij.’ De vrouw zag er verslagen uit. Sophie kon het bijna niet aanzien. Dit was veel erger dan wanneer de prinses zo wreed deed. Zeker, Sophie had haar gehaat omdat ze had geprobeerd de wolf te doden. Maar ze wist ook dat de prinses dat had gedaan om haar te redden. Ze trok het zich heel erg aan dat de prinses die ze zo betoverend had gevonden, nu zo kwetsbaar was als een vogeltje met een lamme vleugel.


    ‘Het is nog niet voorbij. Dat kan niet. U bent nog steeds een prinses.’ Sophie ging bijna huilen. Ze sperde haar ogen wijd open om te voorkomen dat de tranen over haar wangen liepen. ‘We bedenken wel iets wat we de generaal kunnen geven zodat hij u met rust laat.’


    ‘Njet!’ De prinses sloeg haar armen om zich heen alsof ze het plotseling koud had. ‘Niemand kan me meer helpen. Denk jij dat de generaal een slecht mens is? Vergeleken met de mannen die hij nu op me af zal sturen, is hij een engel.’ Ze trilde helemaal. ‘Ik zou natuurlijk het paleis kunnen verlaten. Maar ze zullen me altijd weten te vinden, waar ik ook naartoe ga.’ Haar stem brak. ‘Het is afgelopen met me.’


    Sophie voelde duidelijk dat de prinses het niet tegen haar had, maar tegen zichzelf.


    ‘We moeten nadenken!’ zei Sophie. Ze kon de prinses hier niet achterlaten zonder haar een beetje hoop te geven. ‘De prinses… de andere prinses… zou toch nooit de diamanten voor u hebben verstopt? Ik bedoel, u bent ook een Volkonski. Ze heeft ze vast verborgen op een plek die u zou kunnen ontdekken. Misschien heeft ze wel aanwijzingen achtergelaten.’


    Anna Feodorovna keek op. ‘Ga verder,’ fluisterde ze.


    ‘Hebt u iets gevonden wat een spoor zou kunnen zijn? Hebt u soms iets gehoord? Hebben uw ouders u wel eens iets verteld toen u nog klein was, iets wat u op dat moment nog niet begreep?’


    ‘Ze hebben me helemaal níéts verteld.’ De prinses legde de nadruk op het woordje ‘niets’.


    ‘Waar zou ik diamanten verstoppen om te zorgen dat niemand ze kon vinden? Waar zouden ze veilig zijn?’ Sophie liep heen en weer. ‘Hebt u het aan Dmitri gevraagd? Aan Masja? Misschien hebben zij informatie.’


    ‘Heb je de domovojs melk en koekjes gegeven?’


    ‘Nee… ik…’


    ‘Ze zijn niet je vrienden. En als ze wisten waar de diamanten verstopt waren, hadden ze die allang gestolen!’


    ‘Maar ze weten zoveel over het paleis,’ hield Sophie vol, ook al keek de prinses steeds kwader. ‘Ze hebben me een verhaal verteld over uw grootmoeder, de laatste prinses Volkonskaja. Zij heeft een wit wolvenwelpje grootgebracht.’


    ‘En ik heb je nog zo gezegd dat je niet met de bedienden mocht praten!’ riep de prinses uit. ‘Ze vertellen je allemaal leugens en verhaaltjes.’


    ‘Dmitri is heel aardig, prinses. Hij zou nooit van u stelen. Hij houdt van zijn familie en hij is er trots op om voor de Volkonski’s te werken. Hij wil voor de wolven zorgen en kent zelfs een soort slaapliedje waar ze rustig van worden. Hij heeft me de woorden geleerd.’


    Sophie dacht terug aan de dag dat ze in de kroonluchter zaten en naar de lichtvlekjes op de vloer keken.


    ‘Ik heb geen tijd voor dit soort onzin!’


    ‘Het liedje ging over sneeuw en wolven, tranen op de vloer van de balzaal, in het maanlicht.’


    ‘Je kunt me niet helpen.’ De prinses wilde weglopen.


    ‘Mijn vader zong datzelfde liedje voor me toen ik klein was. Is dat niet vreemd?’ zei Sophie. ‘Natuurlijk kende ik de woorden niet. Hoe zou dat ook kunnen?’


    ‘Hoe zou jij…’ De prinses draaide zich langzaam om.


    ‘De lichtjes op de vloer zijn zo prachtig,’ fluisterde Sophie. ‘Ze lijken inderdaad op tranen, behalve…’


    Ze dacht aan het lange grijze snoer kristallen in de kroonluchter. En aan Delphine die in hun kamer op school het stuk glas van haar vader bij haar oor hield. Het stuk glas dat nu om haar hals hing.


    Ze keek omlaag.


    De ogen van de prinses begonnen te schitteren. Razendsnel liet ze haar hand in Sophies bloesje schieten en ze rukte hard aan het touwtje. Sophie voelde het koordje in haar nek snijden.


    ‘Dat is maar een stuk glas!’ zei Sophie. ‘Pakt u dat alstublieft niet van me af. Ik heb het van mijn vader gekregen…’ Ze dacht aan haar vader die het stuk glas omhooghield waardoor het allemaal lichtjes verspreidde. Ze zag de prinses het kristal van dichtbij bekijken en het ronddraaien. En toen de lichtvlekjes verschenen en de kleuren begonnen te dansen, werd voor Sophie alles duidelijk.


    Sophies mond viel open en toen begon ze te lachen. Had dit waardeloze stukje glas haar op het spoor van de schat van de Volkonski’s gezet?


    ‘Ik weet het!’ riep ze uit. ‘Ik weet waar ze zijn! Misschien wisten Dmitri en zijn familie dat ook al heel lang, alleen beseften ze het niet!’


    ‘Wat weet je?’ vroeg de prinses snibbig. ‘Weet je het zeker? Of is dit een of ander kinderachtig spelletje?’


    ‘Dit is geen spelletje.’


    De prinses sloot haar vingers om het stuk glas. ‘Ik kan echt wel het verschil zien tussen glas en diamanten,’ fluisterde ze.


    ‘Dit is geen spelletje, prinses,’ herhaalde Sophie. ‘Waarschuw Dmitri en Ivan…’


    De prinses keek Sophie aan. Haar gezicht drukte een en al verwarring uit, alsof ze niet wist wat ze moest doen. Maar toen pakte ze een ouderwets telefoontoestel en zei kortaf iets in de hoorn.


    Door het halfduister holden ze naar de balzaal. Sophies hart sprong bijna uit haar borst van vreugde. ‘Het is allemaal zo eenvoudig,’ zei ze lachend. Zij, Sophie Smith, zou deze Volkonskiprinses redden!


    Ivan stond voor de deur van de balzaal. Dmitri was er ook. Opgewonden rende Sophie naar hem toe. Maar Dmitri glimlachte niet en keek strak naar de vloer.


    De prinses was de balzaal al binnengegaan en tikte ongeduldig met haar voet. Sophie lette niet op Dmitri’s norse gezicht. Hij was vast nog kwaad dat de prinses hem zo’n vernederend taakje had gegeven. Maar nu zou alles worden opgelost. Wat zouden hij en zijn familie blij zijn! De geschiedenis van de Volkonski’s was eindelijk compleet.


    ‘Trek dat touw naar beneden!’ zei ze. ‘Vlug. Ik moet iets aan de prinses laten zien.’


    Met gefronste wenkbrauwen liep de jongen heel langzaam naar de zijkant van de zaal en raapte een lange stok op. Hij haakte de bovenkant van de stok in de kroonluchter en het touw kwam slingerend omlaag.


    ‘De wolvenprinses was zo slim,’ zei Sophie. ‘In 1917 heeft ze de kroonluchters schoongemaakt, vlak voor de Revolutie! En niet omdat ze gek was, ze bereidde iets voor!’


    ‘Wat doe je nu?’ fluisterde prinses.


    ‘Dmitri!’ Sophie schoof haar voet in de lus. ‘Je moet me helpen.’ De jongen gaf geen antwoord. ‘Ik kan niet in mijn eentje naar boven.’ Als ze niet werd opgehesen zou ze als een aap langs het touw moeten klimmen. Dmitri gromde. Wat stelt die jongen zich aan, dacht Sophie.


    ‘Anna! Annaaaa!’ De generaal verscheen in de deuropening. ‘Wat gebeurt hier?’ snauwde hij. ‘Anna, wat zijn jullie hier van plan? Waar hebben jullie het over?’


    ‘O, niets,’ zei de prinses angstig. ‘We hebben het nergens over.’


    ‘Voeren jullie iets in je schild?’ Hij liep langzaam op hen af.


    Sophie schoof een beetje naar de prinses toe.


    ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei de prinses snel. ‘Dat weet je heus wel. Toen je kwam, heb ik je meteen de papieren gegeven. Alles is van jou!’


    De generaal sloeg zijn armen over elkaar. ‘Zo? En wat heb ik aan een leeg paleis?’


    ‘Ik heb meer tijd nodig!’ De prinses pakte zijn armen vast, maar de man gaf geen krimp. ‘Alsjeblieft, Grigor! Alles wat ik deed, heb ik voor ons gedaan!’


    ‘Voor ons? Heb je alles voor ons gedaan? En wat bedoel je met “alles”? Je hebt bont voor jezelf gekocht… je woont hier prima…’


    ‘Grigor,’ snikte de prinses.


    ‘En hoe zit het met “ons”?’ Hij deed zijn armen van elkaar en duwde haar ruw naar een grote spiegel. ‘Hier staan we dan!’ riep hij terwijl hij zijn pistool trok. ‘Het gelukkige paartje!’


    Er klonk een geluid alsof een champagnekurk knalde en het glas van de spiegel viel in duizenden stukjes naar beneden.


    ‘Zorg dat ik de diamanten krijg, Anna. Daarna hebben we het nog wel over “ons”.’ Hij keek Ivan aan. ‘Zet mijn spullen in de vozok.’


    ‘Ik laat me niet meer door je commanderen,’ zei Ivan rustig.


    ‘Dan zul je hier sterven!’ De generaal richtte zijn pistool op Ivans borst.


    Sophies adem stokte in haar keel. Hij zou toch niet… hij durfde toch niet…


    ‘Njet!’ klonk een stem uit de kroonluchter hoog boven hen.


    Sophie keek omhoog en zag Dmitri zitten.


    Ivan zei iets tegen hem in het Russisch.


    ‘Verdwijn!’ grauwde de prinses tegen Ivan. ‘Ik heb niets meer aan je. Ik heb je uit de goot gehaald, en is dit mijn dank?’


    Ivan wankelde even. ‘Niets meer aan me?’


    De vrouw lachte. ‘Als je maar niet denkt dat je ooit iets meer voor me zult betekenen.’


    Ivan schudde zijn hoofd, keek de prinses nog een keer smekend aan en strompelde toen naar de deur.


    ‘Hijs me op,’ riep Sophie. ‘Dmitri, luister naar me!’ Hij deed er veel te lang over.


    Met haar hand voor haar mond staarde de prinses naar de kroonluchter. Sophie wist dat de generaal ook naar boven keek, maar ze was te opgewonden om erop te letten. Ze wilde naar die wolk van kristal. Ze zou de prinses redden en ervoor zorgen dat ze van die generaal afkwam. De prinses zou haar zo dankbaar zijn. En nu zouden ze vast vriendinnen worden. Ze zou haar over de wolven vertellen en haar uitleggen waarom ze ze niet moest opsluiten.


    Dmitri trok haar omhoog.


    Ze klauterde op de metalen armen. De kroonluchter schommelde heftig heen en weer en Sophie greep zich vast aan de vergulde stangen om haar evenwicht te bewaren. Dmitri zat tegenover haar en keek niet op.


    ‘Help me even,’ zei ze. ‘Ik moet iets pakken.’


    Dmitri volgde haar blik naar de slinger met grijze kristallen en de verroeste draad. Hij had tranen in zijn ogen.


    Toen ze haar hand uitstak, greep hij haar bij de pols. Er biggelde een traan over het litteken op zijn wang. ‘Denk na over wat je doet!’ zei hij.


    ‘Ik weet precies wat ik doe,’ zei ze. ‘Laat mijn arm los, je doet me pijn.’


    Sophie trok haar arm los en de kroonluchter schudde weer waardoor de lichtvlekjes om hen heen dansten. Het was haar nu allemaal zo duidelijk. Ze maakte de roestige draad los en bond het snoer van kristal om haar pols, haar arm en haar hals. Ze zette haar voet in de lus van het touw en glimlachte naar Dmitri als teken dat hij haar kon laten zakken. Dmitri’s gezicht was verstijfd.


    Ze hoorde de stemmen van de generaal en Anna. De prinses klonk angstig, alsof de generaal elk moment kon vertrekken.


    ‘Als je me niet helpt, spring ik naar beneden!’ riep Sophie. Ze liet één been in de lucht bungelen. Dmitri schrok hevig.


    ‘Njet!’ schreeuwde hij. Hij pakte het touw en liet Sophie naar beneden zakken. Vlak boven de grond sprong ze eraf.


    ‘Zie je wel!’ riep ze naar Dmitri. ‘Ze waren hier de hele tijd. Ook toen we hier de eerste keer waren. De wolvenprinses was zo slim…’ Ze wikkelde het snoer met kristallen af. Waren ze niet te groot voor diamanten? En het snoer was zo lang. Het kon toch niet dat er zoveel van deze prachtige stenen bestonden?


    De prinses en de generaal stonden stokstijf. Met glanzende ogen zei de prinses iets in het Russisch: ‘Briljanti!’ Het leek alsof het woord zelf schitterde en licht verspreidde.


    Met een snel gebaar pakte ze het snoer uit Sophies handen.


    Er viel een stilte alsof iemand een antiek glas uit zijn handen had laten glippen. Je weet dat er iets kostbaars kapot gaat vallen, iets wat nooit kan worden vervangen. En ook al heb je geen schijn van kans, het schiet even door je heen dat je het nog kunt pakken voordat het breekt.


    De prinses staarde Sophie aan, haar ogen waren bijna zwart. De kroonluchter rinkelde en Sophie keek naar boven. Dmitri zat met zijn hoofd in zijn handen.


    De diamanten lagen als een touw over de armen van de prinses.


    ‘Lang genoeg om een man aan op te hangen,’ zei ze.


    Ze wierp een blik vol minachting op Sophie. Toen deed ze haar hoofd naar achteren, kneep haar ogen dicht en begon te schateren.


    ‘Wat aardig van je. Weet je zeker dat ik ze mag hebben?’ vroeg ze plagerig.


    Waar heeft ze het over, dacht Sophie. Ze zijn toch van haar?


    ‘Weet je het heel zeker?’ herhaalde de prinses.


    De generaal, die alles stilzwijgend had gadegeslagen, kwam dichterbij. Lachend hield de prinses de diamanten voor zijn neus.


    Hij pakte ze van haar af en liet ze door zijn handen gaan. ‘Ze zijn precies zoals je had gezegd!’ Hij klonk onder de indruk en bekeek elke steen nauwkeurig. ‘Perfect geslepen, geen oneffenheden. Elke diamant is minstens vijftig karaat!’


    ‘Ze zijn niet van u!’ schreeuwde Sophie. ‘Geef ze terug aan de prinses. Ze zijn van haar! Dit zijn de Volkonski-diamanten!’


    De generaal keek verbaasd. ‘Anna,’ zei hij kalm. ‘Het wolvenmeisje zegt dat deze diamanten van een Volkonski-prinses zijn.’


    Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van de prinses. ‘Dat klopt,’ fluisterde ze.


    De generaal en de prinses keken elkaar aan en het leek alsof er een soort elektriciteit tussen hen in de lucht hing. De generaal haalde een stuk papier uit zijn borstzak.


    ‘Misschien komt dit toch nog van pas,’ zei hij. Hij zwaaide ermee voor Sophies gezicht.


    Ze zag het formulier met het watermerk, de zwarte Russische letters. En onderaan… helemaal uit de toon vallend, stond haar handtekening: Sophie Smith.


    ‘Je moet haar niet zo plagen, Grigor,’ zei de prinses giechelend en ze pakte het papier van hem af.


    De generaal slingerde de diamanten over zijn schouders. De stenen glansden en het kaarslicht werd om hen heen in honderden facetten weerkaatst. ‘Opschieten, Anna!’ blafte de generaal. ‘We gaan!’


    ‘Mag ik mee?’ vroeg de prinses ademloos.


    De man haalde zijn schouders op en trok zijn leren handschoenen aan. Hij balde zijn vuist. ‘Als je er maar eerst voor zorgt dat het bewijs verdwijnt.’ Hij liep naar de deur, maar draaide zich toen om. ‘En maak deze keer geen fouten, Anna,’ zei hij zacht. ‘De enige wolf die je kunt vertrouwen, is een dode wolf. En dat geldt ook voor wolvenprinsessen.’
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    De wolvenprinses


    ‘Ik ga niet met u mee!’


    ‘Je zult wel moeten!’


    Terwijl Sophie werd meegetrokken naar de deur zag ze de kroonluchter bewegen. Dmitri schoof de zware kristallen snoeren opzij en keek naar haar. Toen ze zijn droevige gezicht zag, schaamde ze zich diep. Ze had hem teleurgesteld. Maar wat had ze dan moeten doen? De diamanten waren van Anna Feodorovna. Zij kon het ook niet helpen dat de prinses ze aan de generaal had gegeven. Dmitri draaide zijn hoofd weg. Anna Feodorovna hield Sophie stevig bij haar arm vast en ze liepen de gang door. In haar andere hand hield ze de papieren geklemd.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Sophie. Ze probeerde de bittere smaak in haar mond weg te slikken.


    ‘Je bent een domme, lieve, kleine meid,’ zei de prinses. Haar stem tinkelde als klokjes. ‘Ik had gehoopt dat als ik je hierheen haalde, alles… een sprookje zou worden.’ Ze zuchtte.


    Ze kwamen door een smalle gang met een laag plafond. Het was hier nog verlatener dan in de andere delen van het paleis.


    ‘Ik had ervoor moeten zorgen dat ik van je afkwam toen ik daar de kans voor had,’ ging de prinses verder.


    Waarom begreep Sophie niet wat ze zei? De prinses gebruikte geen moeilijke woorden. Maar wat bedoelde ze nu eigenlijk?


    ‘Van me afkwam?’ herhaalde Sophie.


    ‘Maar Ivan stak daar een stokje voor,’ zei de prinses geërgerd. Natuurlijk zou ik hebben gezegd dat ik op de wolf richtte en per ongeluk jou raakte, maar dan waren er toch moeilijkheden van gekomen. Ook al zijn we hier ver weg van alles, er sijpelen toch altijd dingen naar buiten. Die domme vriendinnen van je hadden vast van alles verteld. Het was erg lastig dat die stomme directrice van jullie erop stond dat ze met je meegingen. En wie weet waren er mensen die zich je herinnerden en beweerden familie van je te zijn. Dan had het nog heel vervelend kunnen worden.’


    ‘Prinses, u doet mijn arm pijn,’ fluisterde Sophie.


    De vrouw schonk geen enkele aandacht aan haar en keek recht voor zich uit. Sophie struikelde en was bijna gevallen, als de prinses haar niet overeind had gehouden. Er trok een tochtvlaag door de sombere gang en de twee gestalten werden gehuld in een mantel van schaduwen.


    ‘Laat u me alstublieft gaan.’ Sophie had het gevoel dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten.


    Waarschijnlijk hadden de wolven hen gehoord, want er klonk een wolvenkoor terwijl de prinses Sophie verder met zich meesleepte en lachte toen het gehuil steeds luider werd.


    ‘Ik had ze meteen moeten laten doodschieten toen ik hier kwam. Dat ellendige geluid heeft me voortdurend hoofdpijn bezorgd.’


    In de gang hing een zware, zure stank.


    ‘Wat heb ik dan gedaan?’ Sophies pols deed zeer door de stevige greep van de prinses. De prinses keek haar aan alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Ze trok Sophie met een ruk naar zich toe en keek haar recht in de ogen. Op de slaap van de prinses zag Sophie een blauwe ader kloppen.


    ‘Begrijp je het dan niet?’ fluisterde ze. Sophie zag de bleke tong van de vrouw. ‘Al die verhalen over de wolvenprinses. Jíj bent die wolvenprinses, domoor!’


    ‘Maar…’


    ‘Denk je nou echt dat je me iets zou kunnen schelen als dat niet zo was? Waarom denk je dat ik je hiernaartoe heb laten komen?’


    Sophie probeerde haar elleboog uit de greep van de prinses te bevrijden. Maar dat lukte haar niet. Had Dmitri dit bedoeld toen hij zei dat ze goed moest nadenken over wat ze ging doen? Had hij geprobeerd haar te waarschuwen? Maar als hij dacht dat ze op een of andere manier familie was van de Volkonski’s, waarom had hij dat dan niet gezegd? Was hij er toen pas achter gekomen hoe de vork in de steel zat?


    ‘Hoe kan het… hoe kan ik nu de wolvenprinses zijn?’ Ze vertikte het te gaan huilen waar deze vrouw bij was.


    ‘Het verdwenen Volkonski-kind!’ beet Anna Feodorovna haar toe. ‘Alle andere Volkonski’s zijn dood. Omgekomen, vermoord, weg! Maar er is één kind ontsnapt!’


    ‘En wat heeft dat met mij te maken? Ik ben Engels!’


    De prinses snoof. ‘Je mag dan wel Engels zijn, maar net als zoveel mensen in jouw kleine, rare landje, kwamen je voorouders ergens anders vandaan.’


    ‘Dat kan niet waar zijn!’


    De prinses reageerde niet onmiddellijk en keek Sophie aan alsof ze erover nadacht wat ze hierop moest zeggen. Ze beet op haar lip. ‘Daarom was het zo spannend toen je hier kwam. Ik had gedacht dat je wel iets zou weten over wie je was. En dat je misschien zelfs vermoedde waarom je hiernaartoe was gebracht.’ Ze lachte. ‘Maar tot mijn grote verbazing wist je niets. Helemaal niets!’


    ‘Had ik dan iets moeten weten?’ Sophie wilde dat haar keel niet zo’n pijn deed en dat het gebons in haar hoofd ophield.


    ‘Natuurlijk niet.’ De prinses boog zich naar Sophie. ‘Maar ben je dan nooit benieuwd geweest naar je familie? En wat voor een familie! Met een heel treurig verleden.’


    Er verscheen een rimpel in het voorhoofd van de prinses alsof dit haar echt verdriet deed. ‘Toen ik het verhaal voor het eerst hoorde, werd ik er helemaal akelig van. Prinses Sofya Kirilitsj Volkonskaja, onze lieve wolvenprinses, die bijna een eeuw geleden midden in de winter haar huis had moeten verlaten. Die afschuwelijke, bloederige tijden, die nog erger waren wanneer je van adel was, en geld en land bezat. Of een aantal kostbare diamanten, die uit je eigen mijn waren gehakt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En dat zou dus het einde van de Volkonski’s zijn geweest.’


    Ze deed een stap naar achteren en legde haar in een handschoen gestoken hand op de deurklink. ‘Toen ze bijna de Witte Zee had bereikt, werd ze overvallen door een sneeuwstorm. Het was heel dom van haar om in haar eentje te reizen. Alleen een vrouw die totaal wanhopig was zou een dergelijke tocht ondernemen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Misschien had ze het gered als ze het kind had achtergelaten. Maar ze was een toegewijde moeder.’ De prinses zuchtte. ‘Ze hebben het kind nooit gevonden. En dat hield me bezig, begrijp je? Het kon natuurlijk door een wolf of beer zijn verslonden. Maar er werd nooit iets teruggevonden. Geen laarsje, mutsje of doek waarin het kind was gewikkeld. Waar was het kind gebleven?’


    Ze schraapte met haar voet over de loszittende tegels in de vloer. Een akelig, schurend geluid.


    ‘Ik dacht bij mezelf: stel je voor dat iemand het kind in de bossen had gevonden en het in veiligheid had gebracht? Dan leefde er misschien nog een prinses Volkonski in de buurt van de Witte Zee!’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb heel goed gezocht, maar ik kon niets vinden. En toen bedacht ik dat iemand het kind wellicht met een schip had meegestuurd. Ik wist niet waarnaartoe, maar ik ben doorgegaan met speuren.’ Ze lachte. ‘Op een gegeven moment kwam ik op het spoor van een heel oude vrouw. Ze woonde alleen en zou niet lang meer leven. Had ze nog familie?’


    De vrouw keek Sophie vragend aan. ‘Heb je Xenia ooit ontmoet? Ze leefde nog toen jij werd geboren.’


    Toen de prinses de naam Xenia noemde, kreeg Sophie plotseling een paar heel heldere beelden voor ogen. Trappen naar een flat. Hangplanten op een vensterbank. Een pekineesje dat alsmaar blafte. Een vrouw die zo oud was dat Sophie bang voor haar was. Gelach omdat Sophie niet bij haar op schoot wilde zitten. Glinsterende dingen om de hals van de oude vrouw. Diamanten? Een cadeautje dat haar in de hand werd gedrukt toen ze wegging. Een stuk glas…


    De prinses zuchtte. ‘Maar Xenia heeft nooit geweten dat ze bijna was vermoord in Rusland. Ze herinnerde zich niet dat ze in een bos van zilverberken uit de bevroren armen van haar moeder was gehaald. Hoe kon ze dat dan aan haar zoon vertellen? Of aan haar kleindochter? Hoe kon ze hun iets doorgeven wat ze zelf niet wist? Maar wat bleef bestaan, ondanks alle vergeten dingen, was een liedje en een meisje dat Sophie heette. En ik dacht dat Sophie en ik elkaar op een gegeven moment wel zouden ontmoeten.’


    ‘Maar dat betekent…’ Sophie schudde haar hoofd. ‘Dat we familie zijn. Als ik een Volkonski ben en u bent een Volkonski…’


    ‘Wie heeft gezegd dat ik een Volkonski ben?’ De vrouw keek Sophie aan alsof dit een enorm domme opmerking was.


    ‘Maar zo heet u toch?’ fluisterde Sophie.


    ‘Dat is de naam die ik gebrúík.’ Anna Feodorovna glimlachte kil. ‘Ik heb tenslotte het paleis ontdekt, de geschiedenis ontrafelt. Ik had mezelf de opdracht gegeven de Volkonski-diamanten te zoeken.’ Ze legde een vinger tegen haar lippen. ‘O!’ Haar ogen glinsterden. ‘Heb ik iets te veel gezegd?’ Ze boog zich naar Sophie en pakte haar hand vast.


    ‘Wees maar niet bang,’ zei ze liefjes. ‘Toen ik je hier had laten komen en ontdekte dat je zo mooi en zo aardig was, dacht ik dat we misschien wel familie konden wórden.’ Ze pakte Sophies kin vast en tilde haar gezicht op. ‘Dat ik je dan kon overhalen alles aan mij te geven!’ Ze hield Sophies stuk glas omhoog. ‘En nu heb ik nog een extra diamant! Alleen deze is al een fortuin waard!’


    ‘Maar dat is van mijn vader!’ Sophie probeerde zich los te rukken. ‘Het is gewoon glas.’


    ‘Het is een Volkonski-diamant, sufferd,’ snauwde Anna Feodorovna. Ze deed hem om haar hals en legde een knoop in het geknapte koordje. ‘En nu is hij van mij. Jij… en de Volkonski’s zijn nu echt alles kwijt.’


    ‘Een Volkonski-diamant? Maar hoe kan dat?’


    ‘Wat ben je toch ongelooflijk stom!’ riep de vrouw uit. ‘Net zoals alle Volkonski’s. Natuurlijk ontdekte ik algauw wie je was, ook al had je je jas geruild met dat onnozele vriendinnetje van je. En toen heb ik dat portret met een mes bewerkt. Ik heb tijd genoeg gehad om dat stomme, glimlachende gezicht te bekijken. Je lijkt sprekend op haar.’


    ‘Hebt u dat portret vernield? Maar waarom dan?’


    ‘Ik zag hoe Dmitri naar je keek. Ik wist wat ze daar beneden in hun stinkende keuken dachten. Het zou niet lang duren voordat ze erachter kwamen en het tegen je zouden zeggen. Ook al heb ik gedreigd ze de sneeuw in te gooien of dood te schieten als ze met je zouden praten.’ Ze wendde haar gezicht af en spuugde op de vloer. Sophies mond viel open.


    ‘Je vindt mijn ruwe manieren zeker maar niks, hè?’ Ze lachte kakelend. ‘Dat komt dan mooi uit. Want ik vind jou ook maar niks.’


    Ze stak haar hand in haar zak en haalde er een sleutel uit. De wolven waren nog steeds aan het huilen, en het klonk luider toen ze deur opendeed.


    Sophie deed een stap naar achteren, maar Anna Feodorovna pakte haar zonder zich om te draaien bij haar haren.


    ‘Hier blijven, jij,’ mompelde ze. De sneeuwvlokken dwarrelden op hen neer toen ze de deur op een kier zette. ‘Als je gedaan had wat ik had gezegd en niet met Dmitri had gepraat,’ fluisterde ze in Sophies oor, ‘dan zou ik je hier misschien een paar jaar hebben laten wonen. Dan had ik je een poosje de prinses laten spelen totdat ik genoeg van je kreeg en… dít deed.’


    Ze duwde Sophie naar buiten, de sneeuw in.
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    De wolventuin


    Terwijl de sneeuwvlokken om Sophie heen raasden, bonkte ze met haar vuisten op de dichte deur. ‘Prinses!’ riep ze. ‘Alstublieft. Laat me hier niet alleen!’ Ze rammelde aan de grote ijzeren deurklink, maar toen hoorde ze grendels voor de deur schuiven en drong het tot haar door dat dit geen zin had.


    Ze draaide zich om. Ze stond boven aan de trap van een ommuurde binnenplaats in een nog ouder en verwaarloosder deel van het paleis. Overal stonden enorme stenen beelden van dieren. Ze keek naar de hoge muren. Voor alle ramen waren de luiken dicht. Niemand kon haar hier zien.


    Heel even was het stil. Het gehuil dat ze in de gang had gehoord, was opgehouden.


    En toen hoorde ze iemand snikken. Achter een ijzeren traliehek, dat eruitzag als een klauw die zich in de muur van de binnenplaats had geboord, zaten Marianne en Delphine op hun hurken, gehuld in bontvellen.


    Ze wilde hun namen roepen, maar er kwam alleen maar een schor geluid uit haar keel.


    ‘Sophie!’ Marianne greep de tralies vast.


    Sophie zette een voet op de volgende trede waardoor een wolk van sneeuw naar beneden stoof.


    ‘Pas op!’ gilde Delphine. ‘Sophie! De wolven!’


    Het leek net een droom. Sophie verstond de woorden, maar ze begreep ze niet. Ze zag alleen dat Marianne haar hoofd achter Delphines rug verborg en wist dat dat niet veel goeds betekende. Ineens drong het tot haar door.


    ‘Prinses!’ Sophie krabbelde de trap op en bonkte weer wanhopig op de deur. ‘Alstublieft, doe open! Ik doe alles wat u wilt… Dat beloof ik… de wolven.’ Ze snikte. ‘De wolven…’


    Het bleef stil. Ze had haar ogen dichtgedaan en probeerde zich zo plat mogelijk tegen de enorme, haveloze deur te drukken. Maar ze wist dat dit geen enkele zin had. Ze kwamen op haar af.


    Ze draaide zich half om en zag witte gedaanten die zich door het kerkhof van stenen dieren bewogen. Plotseling bleven ze staan, alsof ze ‘één, twee, drie, koekoek’ speelden. En ook al waren ze nog op een flinke afstand, toch zag Sophie dingen die ze helemaal niet wilde zien. Ogen die rood oplichtten bij het lichtroze van hun oogleden. Teruggetrokken lippen waardoor hun tanden nog langer leken. Bloed op hun witte vacht, alsof ze zojuist een prooi hadden gedood. Ze haalde diep adem en dacht: hoeveel keer zal ik nog ademhalen voordat de wolven me doden?


    Plotseling hoorde ze een eigenaardig geluid. Het klonk zelfs boven het wanhopige luide snikken van Marianne uit. Natuurlijk hoorde ze haar eigen ademhaling en het bonzen van haar hart, maar daarnaast een ijl en haperend geneurie. Ze schoot bijna in de lach. Wie ging er nou neuriën als er wolven op je afkwamen? Ze slopen dichterbij met hun soepele gang. Ze ging op haar hurken zitten, maakte zich zo klein mogelijk en verborg haar hoofd in haar handen.


    Ik ben een meisje in een wolventuin, dacht Sophie. Waarom zing ik dan? Zonder te kijken, wist ze dat ze zich beneden aan de trap verzamelden. Het wachten was ondraaglijk. Als ze op een dak had gestaan, was ze er afgesprongen. Als ze op een zinkend schip had gestaan, had ze zich in zee gestort. Alles om maar een einde te maken aan dit afschuwelijke wachten.


    Ze begon harder te zingen. Het liedje van haar vader. Of was dit het liedje van Dmitri? Ze hoorde zijn stem in de kroonluchter zich vermengen met het bijna vergeten slaapliedje van haar vader. Ze hoorde de hijgende ademhaling van de wolven. Zou ze één oog open durven doen?


    Voor de troep wolven stond de leider; hij was groter en zwaarder gebouwd. De rest van de troep stond om hem heen, onder aan de trap, precies zoals ze had gedacht. Onbeweeglijk als standbeelden. Ze zag de sneeuw aan hun vachten kleven. Eentje – zo te zien een veel jongere wolf – had zijn tong uit zijn bek hangen. Zelfs in dit korte ogenblik drong het tot haar door hoe de roedel zich gedroeg en dat de jongere wolven wachtten tot de oude wolf in beweging zou komen.


    Ze begon te huilen bij de gedachte aan wat haar te wachten stond. Het liedje klonk steeds vreemder, op hetzelfde ritme als haar snikken. Ze haalde haar neus op en probeerde luider te zingen. Dat zou de laatste momenten van haar leven gemakkelijker maken.


    Sophie deed haar ogen weer dicht en zong uit alle macht.


    Ze hoorde de wolven de trap opschuifelen, maar toen ze haar ogen weer opendeed, waren ze op hun achterpoten gaan zitten.


    Sophie hield op met zingen.


    Toen richtten alle wolven hun kop op, alsof ze één dier waren en begonnen te huilen. Het geluid deed een rilling over Sophies rug lopen. Ze hoorde Marianne tegen Delphine roepen: ‘Ik durf niet meer te kijken!’


    Sophie deed haar hoofd achterover en zong. De oude wolf schudde zijn kop en likte zijn bek af. Met zijn rode ogen strak op haar gericht klom hij de trap op en bleef vlak onder haar staan.


    Sophie probeerde haar voeten nog dichter naar zich toe te trekken en sloeg haar armen om zich heen. Maar misschien was het wel beter als ze haar been uitstak en hem daarin liet bijten. Zou het dan niet sneller gaan? Ze wilde dat het zo vlug mogelijk voorbij was. Ze bewoog haar voet naar de rand van de trede en slaakte een gil toen de wolf zijn machtige nek naar voren strekte en met zijn bek vlak bij haar schoen kwam.


    Ineens zag ze op de flank van de wolf een ronde plek van opgedroogd bloed waar de kogel hem had geraakt.


    ‘Jij bent het!’ riep ze uit. ‘Je leeft nog!’


    Alsof hij het had begrepen, begon te wolf zacht te janken. Hij wreef met zijn neus over Sophies voet en drukte toen liefkozend en met gesloten ogen zijn kop tegen haar dij. Er ging een zucht door zijn lijf.


    De rest van de troep kwam nu ook op haar afgelopen en ging om haar heen in de sneeuw zitten. Ze gaf een gilletje van schrik toen een van de wolven tegen haar opsprong en haar in zijn enthousiasme tegen de deur kwakte. Een andere wolf klom op haar schoot en gaf haar een lik in haar gezicht. Hij was warm ook al waren zijn poten bedekt met ijs. Ze begroef haar handen in zijn pels.


    Het geluid van metaal dat over metaal schuurde. Een sleutel die in het slot werd gedraaid. Grendels die werden weggeschoven. De oude wolf hief zijn kop en grauwde. Sophie werd overspoeld door een golf van diepe dankbaarheid. Dit dier zou haar zou haar beschermen, al zou hij het met zijn leven moeten bekopen.


    ‘Sophie?’


    ‘Dmitri!’


    ‘Niet bewegen. Niet laten merken dat je bang bent. Jij weet zij zullen je niets doen. Ik heb vlees om ze te voeden zodat ze mij ook niets doen.’ Ze hoorde hem wanhopig tegen de deur schoppen en toen stormde hij naar buiten. Uit de emmer in zijn hand dropen bloed en ingewanden in de sneeuw. Hij liet de emmer vallen en de wolven stoven er jankend en keffend op af.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik wilde dat jij Volkonski was!’ riep hij uit. ‘Ik wist het meteen toen ik je zag. Maar ik kon het niet geloven.’


    ‘Dat zei je dus tegen me! Voj Volkonski! Toen ik hier net aankwam. Had ik dat maar begrepen. Maar dat had ik nooit kunnen bedenken, dat was onvoorstelbaar!’ Ze lachte en huilde tegelijkertijd.


    Opeens werden ze verlegen en deden ieder een stap achteruit. Een paar wolven kwamen weer naar haar toe en schuurden tegen haar aan waardoor ze bijna haar evenwicht verloor. Sophie had het gevoel dat ze een lange rok aanhad die helemaal van wit bont was gemaakt.


    ‘De wolven wisten het. Zij wisten altijd,’ zei Dmitri lachend.


    ‘Dmitri, we moeten Marianne en Delphine halen, ze zitten opgesloten.’


    Hij knikte en trok haar mee naar binnen. ‘Masja komt nu! Zij helpt hen!’ Hij pakte haar stevig bij de arm. ‘De vrouw gaat weg! Wij moeten haasten! We moeten Volkonski-diamanten redden!’
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    De IJsweg


    Sophie, Dmitri en de wolven renden door de naargeestige, door slechts enkele kaarsen verlichte gangen van het Winterpaleis. Sophie hoorde de hijgende ademhaling van de dieren en het gekras van hun nagels op de vloer. Haar hart bonsde wild. Ze had het gevoel dat ze deel uitmaakte van de roedel, of eigenlijk zelf een wolf was geworden. Dmitri trok haar aan haar hand mee de trappen op, door verlaten vertrekken, en delen van het paleis die ze nooit had gezien. Terwijl ze omringd door de wolven verder renden, was ze Dmitri ontzettend dankbaar.


    Bij de voordeur drongen de wolven zich om Dmitri en Sophie heen, zo graag wilden ze naar buiten. Het was alsof ze de uitgestrektheid van het bos in hun lijf voelden en de vrijheid weer wilde proeven.


    Sophie bewoog de enorme deurklink naar beneden en trok de deur op een kiertje open om een streepje schemerlicht binnen te laten. De wolven huilden uitzinnig.


    ‘Voorzichtig!’ riep Dmitri. ‘Anders maken ze Viflianka bang.’


    Sophie zag dat de prinses en de generaal al in de vozok zaten. De slee was afgeladen met schilderijen, tapijten en zilverwerk. Ze zouden nu echt elk moment vertrekken. Vanaf de stallen kwam Ivan woedend schreeuwend op hen afgerend. Hij griste een zilveren samowar van de berg gestolen goederen en gooide hem in de sneeuw. De generaal greep naar zijn pistool toen Ivan aan het handvat van de koffer trok. De koffer sprong open en er tuimelden klokken, borden en bestek in de sneeuw. Razend van woede sprong Anna Feodorovna op en ze vloekte luid.


    Maar toen ze Sophie in de deuropening zag staan, zweeg ze onmiddellijk. Met een van angst vertrokken gezicht schudde ze aan de arm van de generaal en wees.


    ‘We gaan!’ brulde de generaal. ‘We hebben de diamanten!’


    Dmitri rende vlug naar Viflianka, die ervandoor wilde gaan toen hij de wolven in de gaten kreeg. Maar het gewicht van de vozok hield hem tegen. Sophie was bang dat het paard zijn rug zou breken als ze hem niet los zouden maken.


    ‘Posjal!’ schreeuwde Anna Feodorovna terwijl ze de teugels en de zweep greep. Pats! De zweep knalde over Viflianka’s bezwete hals en schampte Dmitri’s gezicht. De jongen sprong achteruit en greep naar zijn wang. Op dat moment stormde Viflianka naar voren. De generaal richtte zijn pistool en schoot op de voordeur, maar door de plotselinge ruk aan de vozok miste hij zijn doel. Sophie hoorde de kogel vlak langs haar hoofd zoeven.


    ‘Haal het niet in je hoofd!’ schreeuwde Ivan, die boven op de man sprong. Worstelend probeerde hij het pistool uit de hand van de generaal te trekken terwijl de vozok doorreed. De generaal gaf weer een brul en het pistool vloog over Ivans hoofd en kwam in de sneeuw terecht. De generaal bleef net zo lang duwen en schoppen tot Ivan achterover van de vozok viel.


    ‘Het paard overleeft het niet!’ riep Ivan de voortsnellende slee na. ‘De vozok is te zwaar beladen! Hij is te zwaar voor de ijsweg!’


    Sophie was in de deuropening blijven staan, terwijl ze de dikke vacht van de oude wolf vasthield en ook de andere wolven waren bij haar gebleven. Maar toen ze naar Ivan rende om hem te helpen, beschouwden de wolven dit als een teken en gingen met haar mee. Het was alsof ze voor eens en voor altijd met de generaal en de prinses wilden afrekenen. Ze zwermden om de vozok heen en hapten naar Viflianka’s benen. De belletjes aan het paardentuig rinkelden uitzinnig en de slee slingerde heen en weer achter het doodsbange paard. Ze zagen dat Anna Feodorovna – niet langer een prinses, dacht Sophie – opstond en machteloos aan de lange teugels rukte en met haar zweep naar de wolven sloeg.


    ‘We moeten haar tegenhouden!’ Sophie keek Ivan aan, die roerloos toekeek hoe de vozok zwalkend in de richting van de ijsweg reed. ‘Ivan, hoe kunnen we haar laten stoppen?’


    Dmitri was de slee al achternagerend en riep wanhopig de naam van het paard. Sophie hoorde de tranen in zijn stem. Het arme dier was volkomen in paniek en zou door blijven galopperen tot het dood neerviel of werd neergeschoten.


    Maar Anna Feodorovna vond blijkbaar dat ze nog niet snel genoeg gingen en liet de zweep knallen. Het klonk als een geweerschot en de wolven weken terug. Sophie hoorde haar lachen.


    Viflianka versnelde haar galop en schoot de oever af. Vlak voor de vozok uit het zicht zou verdwijnen, sloeg de slee om en kantelde.


    Er klonk een enorm gekraak. Zilveren bestek vloog in een boog de lucht in, een kleine vaas stuiterde over het ijs, gevolgd door een zilveren dienblad.


    Ivan rende erheen. Sophie holde met hem mee, maar algauw kon ze hem niet meer bijhouden en de ijskoude lucht brandde in haar longen.


    Vlak achter Dmitri kwamen ze bij de oever van de ijsweg aan. De vozok lag op zijn kant. Viflianka probeerde vergeefs het paardentuig van zich af te schudden. De prinses was uit de slee op het ijs geslingerd en keek verdwaasd om zich heen. Ze had een bloedende snee aan de zijkant van haar hoofd. De generaal klom over de zijkant van de vozok omhoog met het diamanten snoer om zijn nek. Grauwend liepen de wolven op de oever heen en weer.


    Vol afschuw keek Ivan naar de bevroren weg. ‘Het ijs gaat breken! Dat weten de wolven, daarom gaan ze niet op het ijs.’


    Dmitri die bezig was van de oever af te glijden om het paard te gaan halen, zette zijn hakken in de sneeuw om af te remmen.


    ‘Ga daar weg!’ brulde Ivan tegen Dmitri toen er met een angstaanjagende snelheid brede, donkere scheuren in het ijs verschenen.


    Dmitri wierp zich op zijn rug en bleef languit liggen. ‘Viflianka!’ jammerde hij, en hij sloeg wanhopig met zijn vuisten op de sneeuw. Het gebeurde allemaal razendsnel.


    Er klonk een enorme knal, alsof er een kanon werd afgeschoten.


    De generaal rende snel over het ijs, bij de wolven vandaan, waardoor er nog meer scheuren verschenen. Zonder één keer om te kijken, verdween hij tussen de bomen.


    Boven het oorverdovende gekraak van het ijs uit hoorden ze Anna Feodorovna hulpeloos roepen: ‘Grigor!’ Het lukte haar om op te staan. Wankelend deed ze een paar stappen, maar toen gleed ze uit. Ze keek naar de huilende, grauwende wolven op de oever en schreeuwde het uit van angst. Ze krabbelde bij hen uit de buurt, naar het midden van de ijsweg.


    Dmitri liet zich op de ijsweg zakken.


    Boem! Nog meer scheuren.


    ‘Dmitri!’ Ivan keek wanhopig. Hij wist niet meer wie hij het eerst moest redden, de jongen of de vrouw. ‘Kom terug! Door je gewicht maak je het alleen maar erger!’


    Maar Dmitri gleed naar het trappelende paard dat nog steeds vastzat aan de vozok op het brekende ijs.


    ‘Sophie!’ schreeuwde Dmitri. ‘Help me!’


    Sophie was Ivan te vlug af toen hij naar haar schouder greep om haar tegen te houden. Terwijl ze probeerde haar evenwicht te bewaren, schuifelde ze over het ijs en glibberde ze met vooruitgestoken handen naar het paard toe. Ze voelde het water onder het ijs bewegen en een afschuwelijk schurend geluid vulde haar oren.


    ‘Pak Viflianka’s hoofd vast!’ schreeuwde Dmitri. ‘We moeten hem uit het tuig krijgen!’


    Het ijs bewoog met schokken, alsof ze in een trein zat die plotseling stilstond. Sophie zag dat ze heel snel moesten zijn. Het zwarte water likte al aan het ijs en zoog de vozok naar beneden. Briesend en met wijd opengesperde ogen probeerde Viflianka vooruit te komen. Zijn lijf was bedekt met schuimvlokken.


    ‘Hij gaat verdrinken…’ Dmitri probeerde als een razende de leren gespen los te krijgen.


    Sophie pakte het paard bij zijn hoofdstel, maar hij schudde wild met zijn hoofd en wilde haar bijten.


    ‘Dmitri, ik krijg zijn hoofd niet te pakken!’ riep ze wanhopig.


    Dmitri gaf geen antwoord, hij was te geconcentreerd bezig met de gespen en de riemen. En toen, met een laatste haal, had hij het paard bevrijd. Met een akelig geborrel verdween de vozok in het zwarte water. Viflianka hinnikte en trok zich los. Sophie stak haar hand uit naar het hoofdstel van het paard. Als het dier achteruit stapte, zou hij ook in het water verdwijnen en was hun poging om hem te redden tevergeefs geweest.


    Ze greep naar de teugels en opeens kreeg ze zijn hoofdstel te pakken. Dmitri had inmiddels ook het hoofd van het paard vast. Hij aaide hem en zei geruststellende woordjes. Toen leidde hij hem voorzichtig naar de oever, weg van het zwarte gat in het ijs. ‘Langzaam…’ Dmitri had het niet alleen tegen het paard maar ook tegen haar. Schuifelend en glijdend bereikten ze de oever.


    ‘Waar is Ivan?’ Sophie keek om zich heen. Door de ademwolken van Viflianka heen zag Sophie iets wat ze liever niet had willen zien.


    Ivan was op het ijs gestapt en liep heel rustig en kalm naar Anna Feodorovna. Hij sprak haar zachtjes toe in het Russisch, alsof hij haar een verhaaltje vertelde. Ze leek naar hem te luisteren, ook al keek ze nog steeds opzij naar het bospad waarover de generaal was verdwenen.


    ‘Kan hij haar redden?’ vroeg Sophie aan Dmitri.


    Ivan stak zijn hand uit op dezelfde kalme manier als Dmitri Viflianka rustig had gekregen. Sophie hield haar adem in toen Ivan zijn vingers om de witte handen van de vrouw sloot. Ze was gered!


    ‘Hij heeft haar vast, Dmitri,’ zei Sophie verbijsterd.


    Maar toen gebeurde er iets onverwachts. Terwijl Ivan de vrouw zachtjes naar zich toe trok, klonk plotseling de fluit van een trein en het gesis van remmen. Anna Feodorovna riep: ‘Grigor!’ Ze rukte zich los uit Ivans greep en sprong naar de oever. Maar ze haalde het net niet. Met een klap viel ze voorover op het ijs.


    En opeens stond daar alleen nog Ivan. Anna Feodorovna, die een seconde daarvoor nog op het ijs lag, was verdwenen.


    ‘Waar is ze gebleven?’ Sophie wist het antwoord op die vraag, maar ze wilde van Dmitri horen dat het niet waar was.


    En schoot een witte gedaante onder het ijs door, meegezogen door een diepe, donkere, koude stroom. Sophie zag het gezicht van de vrouw. Ze keek verbaasd en ze klauwde wanhopig met haar nagels tegen de ijslaag boven haar. Rond haar dreven donkere waterplanten.


    ‘We moeten haar eruit halen!’ schreeuwde Sophie. Toen voelde ze twee armen om zich heen die haar stevig vasthielden.


    ‘IJs gevaarlijk,’ zei Dmitri. Sophie wist dat hij haar niet zou loslaten.


    Ze zag dat Ivan zich op het ijs wierp, op de plek waar het gezicht van de prinses net nog zichtbaar was geweest. Hij beukte wild met zijn vuisten op het ijs tot ze bloedden. Hij schreeuwde haar naam. Zwart en roodgekleurd water spatte omhoog.


    Ivan stak zijn arm tot aan zijn schouder in het ijskoude water.


    Maar het was te laat. De prinses was verdwenen.
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    De terugkeer


    ‘Is het nu echt voorbij?’ fluisterde Sophie. ‘Is het nu zomaar afgelopen?’


    Ze probeerde zich los te maken uit Dmitri’s armen. ‘We moeten toch iets doen? We moeten Anna Feodorovna eruit halen… Waarom doet Ivan niets? Waarom ligt hij daar maar?’


    Ze rukte zich los en gleed de oever af.


    ‘Ga terug!’ brulde Ivan. Zijn gezicht was nat van de tranen. ‘Blijf van het ijs!’


    ‘Maar we moeten haar helpen.’ Sophie wist dat het te laat was, maar ze had het gevoel dat als ze maar bleef praten het allemaal niet waar zou zijn. ‘We kunnen haar toch niet laten verdrinken… onder het ijs… Ivan…’


    Ze ging in de sneeuw zitten en legde haar hoofd op haar knieën. Ze hoorde het ijs kraken. Een hand pakte haar bij de arm en trok haar overeind.


    ‘Ik heb tegen haar gezegd dat het allemaal voorbij was.’ Ivan legde zijn hand onder haar kin zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Ze was geen prinses,’ zei hij. ‘Jíj bent de prinses.’


    ‘Maar ik ben helemaal geen Volkonski.’


    Het was allemaal zo angstaanjagend verwarrend. Sophies keel deed pijn. Het was net alsof iemand tegen haar zei dat ze eigenlijk een jongen was, of dat haar ouders niet echt waren gestorven, maar al die jaren een ingewikkeld soort verstoppertje met haar hadden gespeeld. Ze had het gevoel dat ze zelf door het ijs was gezakt. Nee. Zo mocht ze niet denken. Ze moest weer vaste grond onder haar voeten krijgen.


    ‘Wat doe ik toch weer dom!’ Ivan sloeg zijn arm om haar heen. ‘Je moet naar binnen, en vlug.’


    Sophies benen waren helemaal verstijfd en ze leunde tegen het brede, geruststellende lijf van Ivan aan, terwijl ze langs de oever van de ijsweg naar het paleis schuifelden. Ze keek achterom. De wolven stonden aan de bosrand en toen verdwenen ze met een gehuil van vreugde razendsnel tussen de bomen.


    Dmitri liep met Viflianka achter hen aan. Toen ze bij de zuilengalerij kwamen, vroeg hij iets aan Ivan in het Russisch. Ivan knikte en zei tegen Sophie: ‘Dmitri brengt Viflianka naar de paleisstallen. Het paard moet verzorgd worden.’


    ‘Dat begrijp ik,’ fluisterde Sophie. ‘Komt het goed met Viflianka, Dmitri?’


    ‘Ja.’ Dmitri knikte. ‘Dank je, zonder hulp van jou zou hij ook…’ Hij zag het verdriet op Sophies gezicht en hield zijn mond.


    Masja, die al op de trap op hen stond te wachten, kwam op hen afgerend. Haar ogen waren groot van schrik. ‘Ik ijsweg hoorde kraken. Maar jullie zijn veilig!’


    ‘O, Masja…’ Sophie beet op haar lip. ‘Er is iets vreselijks gebeurd. De prinses…’


    ‘Zij niet prinses,’ fluisterde Masja.


    Ivan gaf het meisje een kneepje in de schouder. ‘Masja, ik had naar je moeten luisteren. Ik had moeten begrijpen wat je tegen me wilde zeggen.’


    Masja haalde haar schouders op. ‘We zien wat we willen zien.’


    ‘Kun je me vergeven?’ vroeg Ivan.


    Masja maakte een buiginkje. ‘Ik zal vergeven… en jou ook helpen!’ Ze voegde eraan toe: ‘Wij dienen Volkonski’s!’


    ‘Waar zijn de andere meisjes?’ vroeg Ivan.


    ‘Ik hen heb meegenomen naar warme kamer,’ antwoordde Masja. ‘En thee gegeven.’


    Ivan glimlachte. ‘Ze hebben wel een beetje warmte en vriendelijkheid verdiend. En ik weet dat jij die aan hen kunt geven.’


    Masja glimlachte trots. ‘En de prinses?’ vroeg ze verlegen. ‘Zal ik thee zetten voor prinses?’


    ‘Zet jij maar thee voor de prinses,’ zei Ivan. ‘Maar nu nog niet.’ Hij draaide zich om naar Sophie. ‘Ik wil je iets laten zien.’


    ‘Waar gaan we heen, Ivan?’


    Ivan deed zijn sjoeba uit en hing die over een beeld dat in de buurt stond. ‘Ik geloofde haar toen ze zei wie ze was. Ik heb daar nooit aan getwijfeld.’ Hij sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Wat een domoor was ik!’


    ‘Wat voor reden had je om haar niet te geloven?’ flapte Sophie eruit. ‘Ze gedroeg zich als een echte prinses. Ze heeft je gered en hier mee naartoe genomen!’


    ‘Ik wist niet wat ze van plan was,’ ging Ivan verder. ‘Ik geloofde haar toen ze zei dat ze wat jonge vriendinnetjes in het paleis wilde.’ Hij lachte wrang. ‘Ze zei dat ze plannen met je had. Maar ze wilde alleen maar informatie van je om de diamanten te kunnen vinden.’


    Ze liepen de trap op van een afgelegen toren waar Sophie nog niet was geweest. Ivan deed een deur open en daarachter bevond zich tot Sophies verbazing een warme, gezellige kamer. Op een marmeren schoorsteenmantel tikte een vergulde klok, en over de vergulde meubels hingen bontkleden.


    ‘Toen we hier in het paleis kwamen, vroeg ze me hier de minst beschadigde meubels neer te zetten.’ Ivan zuchtte. ‘Ze deed er altijd een beetje geheimzinnig over. Ik wist niet waarom. Ik bewaarde een sleutel van deze kamer en nu is helaas gebleken dat dat maar goed is ook.’


    Hij legde zijn hand op Sophies rug en nam haar mee naar binnen. ‘Toen ze me zei dat ik uit de balzaal moest verdwijnen, ben ik hiernaartoe gegaan. En ineens begreep ik wat ze wilde,’ zei hij langzaam. ‘Daarom wilde ik haar tegenhouden toen ze wegging.’


    Hij pakte een sleutel die achter de vergulde klok lag en opende een grote kast met ingelegd houtsnijwerk. Er tuimelde allemaal papieren uit: portretfoto’s, afbeeldingen, kaarten en plattegronden.


    Hij zweeg even. ‘Ik heb nooit geloofd dat ze je kwaad wilde doen. Maar toen er op de wolf werd gejaagd… wist ik het meteen. Ze kon heel goed schieten, en ik zag dat ze haar pistool niet op de wolf had gericht, maar op jou.’


    ‘Dus je hebt mijn leven gered.’


    ‘Ze dacht dat je niets wist. Het was een opdracht van de generaal…’


    ‘Wilde ze me echt vermoorden?’


    ‘Ik ben bang van wel,’ zei Ivan zacht.


    Sophie had een droge mond. Ze bukte zich en raapte een foto op van een meisje in een schooluniform op een of andere speelplaats. ‘Maar… dat ben ik!’ Ze liet de foto aan Ivan zien. ‘Dat is op mijn school in Londen.’


    ‘Anna Feodorovna heeft onderzoek gedaan.’ Ivan pakte de wazige foto uit Sophies hand en keek ernaar. ‘De generaal heeft zijn secretaresse gestuurd om er zeker van te zijn. Hij moest de bevestiging hebben dat er geen Volkonski’s meer leefden die de diamanten konden opeisen. Niemand die kon opduiken en zich prins of prinses kon noemen als ze eenmaal zichzelf die titel had gegeven. Toen ze jou op het spoor kwam, werd ze denk ik wanhopig,’ fluisterde hij. ‘Ze had gedacht dat ze dit allemaal kon hebben zonder dat iemand erachter kwam dat het gestolen was. Maar toen ze de geschiedenis van de Volkonski’s aan het napluizen was, ontdekte ze dat er nog een kind was. Een schoolmeisje met een familiegeschiedenis die verloren was gegaan.’


    ‘Maar ik wist hier helemaal niets van.’ Sophie knipperde haar tranen weg. ‘Niemand heeft me ooit iets verteld.’ Ze vouwde haar foto in vieren en stopte hem zonder erbij na te denken in haar zak.


    ‘En dat wist Anna Feodorovna weer niet.’ Ivan zuchtte. ‘Als zij in staat was om je te vinden, dan zou iemand anders dat ook kunnen. Ze moest ervoor zorgen dat niemand haar kon ontmaskeren.’


    ‘Is het echt waar dat ik een Volkonski ben?’ vroeg Sophie.


    Ivan pakte een andere foto, heel oud en een beetje onscherp. Er stond een meisje op, niet veel ouder dan Sophie. ‘Dit is je overgrootmoeder Sofya.’ Ivan glimlachte treurig. ‘Je lijkt erg op haar.’


    Sophie bekeek de foto van de wolvenprinses. Ze herkende inderdaad een aantal trekken van haar eigen gezicht: de rechte wenkbrauwen, de bleke huid. En die blik! En dan te bedenken dat deze vrouw met dit nieuwsgierige, stralende gezicht een aantal jaren later in de bossen was omgekomen.


    ‘Haar kind werd gered,’ fluisterde Sophie. En toen dacht ze aan Xenia. Een oude vrouw. De dochter van een vergeten Russische prinses die naar Engeland was gebracht. En waarvoor? Ze was in alle eenzaamheid gestorven. Het was allemaal zo verdrietig. Zou haar vader, prins Vladimir, het niet vreselijk hebben gevonden dat haar leven zo was geëindigd? Zou Sophies eigen vader het niet afschuwelijk vinden als zijn dochter zo alleen zou leven?


    ‘Xenia werd in veiligheid gebracht, waarschijnlijk door een boer, misschien wel in ruil voor brood.’ Ivan pakte nog meer papieren. ‘Sofya was op weg naar Archangelsk. Ze had gehoord dat de Britse marine daar lag om de tsaar te helpen ontsnappen aan de Russische Revolutie.’ Hij streek met zijn hand over zijn ogen. ‘De tsaar is daar nooit aangekomen. Maar het schip nam wel andere reizigers mee… Waaronder Xenia Volkonskaja.’


    Sophie zuchtte. ‘Ik weet heel zeker dat mijn ouders hier niets vanaf wisten. Dan had mijn voogd dit wel aan me verteld.’


    ‘Anna Feodorovna liet niets aan het toeval over,’ zei Ivan hoofdschuddend. ‘Als ze niet heel zeker van haar zaak was geweest, had ze dit allemaal niet ondernomen. Je voogd heeft vast wel ergens papieren liggen die met je familie te maken hebben.’


    Sophie dacht aan de archiefdozen die in haar kamer in Rosemary’s flat stonden. Niemand had daar ooit in gekeken. Zou daar soms iets in zitten?


    Sophie liet zich in een stoel ploffen. ‘Het is allemaal zoveel en ook zo vreemd,’ zei ze. ‘Je denkt dat je iemand bent en dan blijk je plotseling heel iemand anders te zijn!’


    ‘Je bent nog steeds hetzelfde meisje,’ zei Ivan. ‘Alleen weet je nu iets meer over je afkomst.’ Hij sloeg zijn arm om Sophie heen. ‘Het leven is vol verrassingen. Ik dacht bijvoorbeeld dat ik iemand goed kende… en ik heb me heel erg vergist.’


    ‘Wat erg voor je,’ mompelde Sophie.


    ‘Ze was zo slim!’ Ivan probeerde zijn stem in bedwang te houden. ‘Ze had gewoon haar eigen leven kunnen leiden. Het was helemaal niet nodig dat ze daarvoor het leven van iemand anders gebruikte.’ Hij draaide zich om, maar Sophie zag nog net de tranen in zijn ogen.


    Na een paar seconden rechtte hij zijn schouders en zei: ‘Laten we je vriendinnen gaan zoeken. We moeten nog een heleboel dingen bespreken. Jullie moeten terug naar Sint-Petersburg en mevrouw Ellis. Volgens mij krijgen jullie morgen les op een echte Russische school!’


    Sophie knikte, maar ze wist dat ze alles wat ze wilde leren niet te weten zou komen op een school in Sint-Petersburg. Op geen enkele school.


    Ze slikte. ‘Moet ik echt terug?’


    Ivan keek verbaasd.


    Toen zei ze nog iets heftiger: ‘Moet ik nu al terug, Ivan? Ik wil nog zoveel dingen ontdekken, zoveel dingen leren.’


    ‘Maar dan moeten we eerst met je voogd praten,’ zei hij ernstig. ‘Op dit moment is zij de enige die een beslissing kan nemen.’


    ‘Ze weet niet eens dat ik hier ben!’


    Ivan fronste verbaasd zijn wenkbrauwen.


    Sophie probeerde het uit te leggen. ‘Ik wilde zo ontzettend graag naar Rusland. Is dat niet vreemd? Ik wist niet dat ik altijd droomde over mijn eigen geschiedenis. Dat zoiets mogelijk is. Maar ik wist dat mijn voogd me nooit hiernaartoe zou laten gaan. Ik ben bang dat je het niet zult goedkeuren als ik vertel wat Delphine en ik hebben gedaan…’


    ‘Je hebt gedaan wat je moest doen. Maar…’ Ivans ene mondhoek krulde omhoog. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat je voogd het goed zou vinden dat je hier blijft. Je hebt geen geld, het paleis is een ruïne…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zal niet meevallen om wie dan ook ervan te overtuigen dat dit een geschikte plek is voor een jong meisje.’


    Sophie nam aan dat hij gelijk had.


    ‘En wat ga jij dan zelf doen, Ivan?’ vroeg Sophie. ‘De prinses, ik bedoel Anna Feodorovna is…’


    ‘Ik zal hier alles voor je in orde maken, als je het goed vindt.’


    ‘Maar ik kan je niet betalen.’ Sophie voelde zich opgelaten. ‘Zoals je zei, heb ik geen geld… tenzij je een paar schilderijen wilt hebben.’


    ‘Ik zou het een eer vinden om je te dienen.’ Hij boog zijn hoofd. ‘En ik heb geen schilderijen nodig.’


    ‘Maar wat dan?’


    Ivan fronste. ‘Ik ga terug naar mijn huis in Konstantinovo,’ zei hij. ‘Mijn moeder is oud en ziek. Als kind heeft zij me alles gegeven: het vlees uit haar kom, de groenten uit haar tuin. Ze heeft er niets voor teruggevraagd. Ze verdient het om door iemand te worden verzorgd die om haar geeft.’


    ‘Ik zou willen dat ik kon blijven,’ fluisterde Sophie. ‘Is er niet een manier zodat jij ook kunt blijven? Je zou je moeder hiernaartoe kunnen brengen en in het paleis voor haar kunnen zorgen.’


    Hij schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ik ben nog nooit en nergens zo gelukkig geweest als in de maanden die ik in het paleis heb doorgebracht. Ik stelde me zelfs voor dat ik eindelijk thuis was. Een thuis zoals iedereen dat wil, en mocht je daar ooit weggaan, dan blijf je daar je hele leven naar terugverlangen.’ Hij zuchtte.


    Sophie legde haar hand op Ivans arm.


    ‘Ik ben geen prins, Sophie. Ik was zo dom om te denken dat er in deze magische wereld, hoe bouwvallig en vergeten ook, een plekje voor mij zou zijn.’


    ‘Ik vind dat je moet blijven,’ fluisterde Sophie. ‘Ik zou dat heel graag willen. Ik zou het minder erg vinden om terug naar Londen te gaan als ik wist dat jij hier was.’


    Hij glimlachte naar haar, maar zijn ogen stonden droevig. ‘Dit is niet een of ander sprookje, Sophie. Hoe zou ik hier kunnen wonen? Hoe kan wie dan ook hier wonen zonder miljoenen roebels? De prinses…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal altijd op die manier aan haar blijven denken… Anna Feodorovna heeft geld van de generaal aangenomen omdat ze dacht dat ze de diamanten zou vinden. Zonder diamanten kan het paleis niet blijven bestaan.’


    Sophie werd een beetje draaierig. ‘Ik had ze in mijn handen,’ fluisterde ze. ‘Ik heb ze gevonden en ik heb ze aan haar gegeven omdat de generaal haar bedreigde. Ze zaten in de kroonluchter.’


    Ivan werd boos. Hij probeerde het te verbergen maar ze zag dat hij zijn kaken op elkaar klemde. Toen hij eindelijk iets zei, sprak hij heel rustig, maar Sophie voelde dat hij elk moment uit zijn vel kon springen. ‘Hij kan er toch niets mee doen.’ Het leek alsof hij het tegen zichzelf had. ‘Ik zal ervoor zorgen dat de hele wereld weet dat hij ze heeft gekregen door te liegen en dat hij een ordinaire bullebak en een dief is.’ Hij voegde er nog iets aan toe in het Russisch, maar dat verstond Sophie niet.


    ‘Maar dat zal ons toch niet helpen om hier te kunnen blijven, Ivan?’ zei Sophie.


    ‘Njet,’ zei hij kortaf. ‘Als je later groot bent en nog mooier dan je nu al bent, moet je maar met een heel rijke man trouwen!’


    Sophie grinnikte. ‘Maar die houden meer van de zon dan van sneeuw, toch Ivan? En ze zitten ook liever op een spiksplinternieuw jacht dan in een oud, vervallen paleis.’


    Ivan grijnsde. ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘En ze houden ook van voetbal.’


    Marianne en Delphine zaten te wachten in de Witte Eetzaal. Masja had hun een glas thee gegeven en zat vol bewondering naar Delphine te staren. Ze sprongen op toen Sophie binnenkwam.


    Delphine was een en al verbazing. ‘Volgens mij ben jij de eerste prinses die ik ontmoet,’ zei ze.


    Masja heeft het ons verteld.’ Marianne lachte. ‘Moeten we nu voor je buigen of zoiets?’


    ‘De hele dag door,’ zei Sophie. ‘Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat.’


    ‘Denk jij dat mevrouw Ellis heeft gemerkt dat we zijn verdwenen?’ vroeg Delphine. ‘Ze krijgt echt grote problemen als we dit aan onze ouders vertellen.’


    ‘Ik zal mijn ouders vanuit Sint-Petersburg bellen,’ zei Marianne. ‘Ivan heeft gezegd dat we kunnen vertrekken zodra we onze spullen hebben gepakt. Ik weet zeker dat ze graag willen dat ik weer in Londen ben.’


    ‘Mijn moeder zal vast al haar afspraken afzeggen en me komen ophalen.’ Delphine keek Sophie aan. ‘Je weet toch dat je in de vakantie bij ons in Parijs kunt komen logeren?’


    ‘Of bij mij,’ voegde Marianne eraan toe. ‘Mijn ouders vinden het altijd fijn als je bij ons komt. Zo, laten we nu maar gaan,’ zei ze, en ze stond op.


    ‘Mag ik even afscheid nemen?’ Sophie keek haar vriendinnen aan.


    ‘Natuurlijk,’ zei Marianne. ‘Het is afschuwelijk als je mensen achterlaat zonder afscheid te nemen.’


    Sophie liep naar de deur. ‘Masja,’ zei ze, vrolijker dan ze zich voelde, ‘voor ik afscheid neem van je moeder en je baboesjka, zou ik graag willen dat je Dmitri vraagt of hij me met iets kan helpen.’
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    De brief


    Sophie stond voor de zwaar beschadigde portretten. Het ene vol kogelgaten en het andere met een vrouw zonder gezicht. Ze stak haar hand uit naar het doek en streek met haar vinger over de hals van de jonge vrouw. Dit was de eerste wolvenprinses. Sofya Volkonskaja. Zij had hier gewoond. Sophie had deze diamanten, hier slechts penseelstreken, in haar handen gehouden. Ze vroeg zich af of ze van de douane deze schilderijen mee naar Londen zou mogen nemen. Als Rosemary zou gaan zeuren, kon ze de schilderijen altijd nog onder haar bed leggen.


    Ze zuchtte bij de gedachte aan het stuk kristal dat nu op de bodem van de ijsweg lag. Kwam dat echt uit de kroonluchter? Zo ja, dan zou Rosemary niet zo snel meer dingen gaan weggooien als Sophie de schilderijen mee naar Londen nam.


    Dmitri stond naast haar. ‘We hebben je gevonden…’ fluisterde hij. ‘We hebben gewacht en toen kwam je.’


    Sophie durfde niet naar hem te kijken omdat ze bang was dat ze de teleurstelling op zijn gezicht zou zien. Maar vanuit haar ooghoek zag ze het litteken op zijn wang bewegen.


    ‘Waarom ga je weg?’


    ‘Ik kom weer terug,’ zei Sophie. Ze streek met haar hand over de lijst van het schilderij. ‘Ik beloof je dat ik terug zal komen zodra ik kan.’ Deze belofte was zowel voor Dmitri als voor de wolvenprinses bedoeld. Ze kreunde. ‘Waarom ben ik nou nog maar zo jong. Waarom behandelt iedereen me als een kind?’


    Ze liet haar hand in haar zak glijden en haalde er de foto uit die op school was genomen. Ze stopte hem tussen de met spinrag bedekte lijst, maar ze voelde weerstand. Er zat iets in de weg. Ze voelde met haar vinger en trok er een opgevouwen stukje papier uit. Ze vouwde het open. Het was een oud notitiepapiertje met alleen maar vreemde tekens erop. Ze kon niet lezen wat er stond.


    Ze liet het papiertje aan Dmitri zien. ‘Weet jij wat hier staat?’


    Dmitri pakte het aan en met een frons mompelde hij iets in het Russisch. ‘Het is een brief.’ Hij draaide het om. ‘Maar ik weet niet voor wie…’


    ‘Staat er geen naam op?’


    ‘Nee, staat alleen… Aan… Mijn eigen?’


    ‘Wat nog meer?’


    Dmitri liet zijn blik over de brief gaan. ‘Ze wil niet weg,’ zei hij aarzelend. ‘Ze is heel droevig… ze stuurt woorden, een lange weg, over de zee, door de jaren… door… tranen?’


    ‘Het is van Sofya.’


    Dmitri knikte.


    Sophie pakte de brief voorzichtig uit Dmitri’s hand. ‘Dit is hopeloos!’ Dmitri keek verbaasd. ‘Snap je het niet, Dmitri? Dit is de enige brief die ik heb van iemand van mijn familie die gericht is aan… Nou ja niet aan mij, maar aan degene wie ze hadden gehoopt dat ik zou zijn!’


    Dmitri knikt. Sophie ging verder. ‘Maar het treurigste is dat ik er niets van begrijp. Snap je? Mijn vader zong dat liedje voor me voor hij stierf. Misschien zong hij ook wel dezelfde woorden, maar die ben ik vergeten. Hij heeft niet lang genoeg geleefd om me Russisch te leren. Mijn voogd had een hekel aan hem. Ze heeft me nooit iets verteld, maar misschien wist ze zelf ook niets.’


    ‘Het Volkonski-lied. Een slaapliedje. Dat is manier waarop wolvenprinses haar diamanten verstopte,’ fluisterde Dmitri.


    ‘Misschien vond mijn vader het daarom wel zo belangrijk om een dichter te zijn,’ zei Sophie. ‘Al wist hij waarschijnlijk niet eens waarom.’


    Ze staarde weer naar de brief en liet haar vingers over de vreemde letters glijden. Onderaan stond de Russische schrijfwijze van haar eigen naam COΦИЯ, Sofya, Sophie.


    ‘Iemand moet me helpen Russisch te leren,’ zei Sophie. Ze keek in Dmitri’s vriendelijke, ernstige gezicht. ‘Wil jij dat doen?’


    Hij knikte, maar draaide zich toen onmiddellijk om. ‘Hoe kan dat? Jij gaat van ons weg!’


    Sophie hield de brief in haar hand


    Wat moest ze doen? Wat moest ze nu doen?


    Masja had een kleurige sjaal om haar hoofd gebonden, ter ere van Sophies afscheid. Ze was met haar moeder en grootmoeder uit het Onderpaleis gekomen om Sophie uit te zwaaien. Sophie gaf Masja’s moeder een kus en de baboesjka aaide over Sophies wang.


    ‘Ik wil vergeving vragen aan u en uw baboesjka. Ik heb iets vreselijks gedaan toen ik Anna Feodorovna de diamanten gaf.’


    Masja schudde haar hoofd. ‘Diamanten haar geen geluk hebben gebracht,’ fluisterde ze. ‘Wij wel wisten dat die haar niet zouden helpen.’


    ‘Ik denk niet dat ze wist wat geluk was,’ zei Sophie zacht. ‘Ze dacht dat ze gelukkig zou worden als ze rijk was.’


    Masja schudde haar hoofd. ‘Je bent gelukkig als je diamanten in je ziel hebt.’


    ‘Maar nu heeft de generaal ze,’ zei Sophie. ‘Misschien brengen ze hem meer geluk.’


    ‘Volkonski-diamanten niet zo zijn.’ Masja keek ernstig.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Sophie.


    ‘Ze moeten met liefde worden gegeven. Ze kunnen niet worden gekocht of verkocht.’ Ze pakte Sophies hand vast. ‘Zo gaat het met Volkonski’s.’


    ‘Maar nu zijn ze van hem.’ Sophie was woedend op zichzelf. ‘Ik had ze en toen heb ik ze weggegeven.’


    ‘Beter weg dan wanneer zij maken hart bitter,’ fluisterde Masja.’


    ‘En wat gaan jullie nu doen, Masja?’ vroeg Sophie droevig. ‘Jij en je moeder en je baboesjka?’


    Masja probeerde te glimlachen, maar in haar ogen stonden tranen. Ze snufte en veegde haar neus af aan haar mouw.


    ‘We wachten,’ zei ze. ‘Op onze wolvenprinses.’


    Sophie rende de trap af, naar haar vriendinnen die al onder hun berenvel in de vozok zaten. Dmitri keek haar niet aan. Ze wist dat hij overstuur was omdat ze wegging. Ze moest niet gaan huilen, anders zou ze zich niet alleen voor zichzelf schamen, maar hem ook in verlegenheid brengen.


    De belletjes van de vozok klingelden, terwijl Viflianka briesend de slee door de sneeuw voorttrok. Ze reden om het berkenbos heen. Sophie voelde een diepe droefenis toen ze naar de bomen keek. Hoelang zou het duren voordat ze hier kon terugkeren? Haar hele leven had ze ervan gedroomd een thuis te hebben en nu ze dat had gevonden, moest ze weer weg. Ze had nog graag afscheid van de wolven willen nemen, maar ze was blij dat ze nu in het bos konden jagen, na al die maanden dat ze opgesloten hadden gezeten. Geen wolventuin zou ooit groot genoeg voor ze zijn, en geen enkel stuk vlees – ook al had Dmitri het nog zo vakkundig in stukken gehakt – was te vergelijken met hun eigen prooi.


    Dmitri keek recht voor zich uit. Ze voelde dat hij teleurgesteld in haar was, alsof ze hem voor de tweede keer verried. De eerste keer was toen ze de diamanten aan Anna Feodorovna gaf, en nu door hem en zijn familie in de steek te laten.


    Marianne en Delphine beseften blijkbaar hoe moeilijk het voor Sophie was, want ze zaten zwijgend onder hun berenvel.


    De witte trein stond te wachten. Er kwam rook uit de locomotief. Ivan hielp de meisjes met uitstappen, en terwijl hij op zijn horloge keek deed hij de deur van de wagon open. Hij draaide zich om naar Sophie en stak zijn hand uit om haar in de trein te helpen. ‘Prinses,’ mompelde hij.


    ‘Wacht heel even,’ fluisterde ze. Ze zag de wolvenkop die op de wagondeur was geschilderd. De geopende bek en de scherpe tanden vond ze niet langer angstaanjagend, integendeel: ze stelden haar gerust. Het zei iets over haarzelf, het meisje dat nooit had geweten wie ze was of waar ze vandaan kwam: als je een Volkonski was, vocht je als een wolf om alles te beschermen waar je van hield.


    Ze stond op het kleine perron. Het sneeuwde zachtjes. Ze keek naar het bos, naar de bomen waarover ze zo vaak had gedroomd. En door de bomen zag ze de roedel wolven. Ze kwamen naar haar toe, elke wolf op zijn vaste plek in de troep. Ze hoorden hier zo thuis in het bos en de sneeuw dat ze nergens anders zouden kunnen bestaan, dacht Sophie. Viflianka hinnikte, maar Dmitri kalmeerde hem en de wolven bleven op een afstand.


    Vladimir en Sofya hadden hun leven gegeven om ervoor te zorgen dat er op een dag weer een Volkonski op dit landgoed zou wonen. En daarom had Sophie nu het gevoel dat ze hen in de steek liet. Ze waren gestorven om hun kind te redden, maar hun achterkleindochter ging weer terug naar Londen. Waarom? Misschien verdiende ze het niet om een Volkonski te zijn. Misschien was ze gewoon te laf.


    Het leek alsof de sneeuw en de wolven om haar heen wervelden. Het was maar één moment in haar leven en toch was het alsof ze alles bekeek door een kristal uit de kroonluchter. Alles kwam erin samen. Ze wilde dapper zijn. Ze wilde vertrouwen hebben in wat ze voelde.


    Zou ze misschien een ander soort leven kunnen leiden?


    Ze knipperde haar tranen weg en draaide zich om naar haar vriendinnen. Dit zou heel naar worden. Maar niet zo naar als de verkeerde beslissing nemen. Terwijl ze daar aan de bosrand stond van het landgoed van de Volkonski’s, besefte ze dat ze meer was dan één persoon. Ja, ze was Sophie, maar ze was ook haar vader. Ze was Xenia, Sofya, Vladimir, al deze mensen tegelijk. Als ze naar haar handen keek in de handschoenen van zeehondenbont en haar voeten bewoog in haar valjenki en een ademwolk de koude noordelijke lucht in blies, was ze al die verdwenen Volkonski’s, van wie de portretten in de galerij wachtten om te worden ontdekt.


    Sophie ademde de koude boslucht die haar in haar droom had betoverd diep in. Ze keek naar de verbaasde gezichten van Marianne en Delphine. Ze glimlachte. Ja. Zo gelukkig als nu was ze nog nooit geweest. Eindelijk begreep ze iets van zichzelf. En ze wist zo zeker als dat haar hart in haar borst klopte, wat ze zou gaan doen.


    ‘Je had gelijk, Marianne,’ zei ze. Haar stem klonk licht en vrolijk. ‘Met je theorieën.’


    ‘Wat bedoel je?’ Mariannes brillenglazen waren beslagen, waardoor ze er een beetje mal uitzag.


    ‘Die theorie waarover je ons vertelde. Op de dag dat we erachter kwamen dat we naar Rusland zouden gaan. Dat alles in het universum naar één plek leidt. En dat we alleen maar op die plek kunnen zijn omdat dat de juiste plek is.’


    ‘Volgens mij is dat niet precies wat Dicke bedoelde,’ zei Marianne met een frons. ‘Hij had het over zwakke nucleaire krachten die…’


    Delphine gaf Marianne een por met haar elleboog. ‘Daar hebben we het in de trein nog wel over,’ zei ze. ‘Het zal de eerste keer zijn dat ik het leuk vind om met jou over nucleaire krachten te praten. Maar dan moeten we wel lekker onderweg zijn.’


    Sophie bleef staan. Marianne deed haar bril af en veegde de glazen af aan haar sjoeba. Sophie kreeg gewoon pijn in haar buik, zoveel hield ze van haar lieve vriendinnetjes.


    Ze glimlachte zo zelfverzekerd mogelijk. ‘Nou, hier sta ik dan. En alles heeft tot dit moment geleid. En als je erover nadenkt, Marianne, als ik met jullie terugga naar Londen, dan breek ik een wetenschappelijke wet. Want ik hoor hier te zijn.’


    Marianne zette haar bril weer op en floot even, haar ogen waren groot van verbazing. ‘Dat is echt briljant! Ik bedoel, hoe je dat hebt bedacht. Echt heel knap.’ Ze gaf haar vriendin een knuffel. ‘Ik weet alleen niet hoe we dit aan Rosemary moeten uitleggen, Sophie. En ik weet ook niet hoe we het zonder jou op school moeten redden. Misschien moet je hier inderdaad een tijdje blijven… maar niet te lang!’


    ‘Je bent veranderd, Sophie.’ Delphine keek ernstig. ‘Dmitri en zijn familie hebben je nodig.’ Ze boog zich naar Sophie toe. ‘We zullen je heel erg missen.’


    Sophies keel was zo dichtgeknepen dat ze niet eens kon slikken.


    ‘Ivan, vind je het goed?’ Ze keek op naar Ivan, die haar al die tijd zwijgend had gadegeslagen. ‘Ik zal je niet voor de voeten lopen.’


    Hij knikte. ‘We zullen met je voogd praten,’ zei hij. ‘Misschien vindt ze het goed dat je een poosje hier blijft als we beloven dat we op je zullen passen.’


    Marianne en Delphine klommen de trein in. Ivan deed de wagondeur dicht en stapte in de locomotief.


    ‘We zien elkaar vast weer snel!’ riep Sophie, maar een sissende stoomwolk blies het geluid van haar stem weg. De wielen knarsten toen de trein zich op de beijzelde rails in beweging zette. Heel even wilde Sophie niets liever dan bij haar vriendinnen in de wagon zitten. Ze rende over het kleine perron, maar de trein had al een flinke vaart gekregen en verdween achter de bomen. Het enige wat ze nog kon horen, was het ritme van de stoommachine die de trein voorttrok.


    Langzaam liep ze terug naar de vozok.


    Dmitri sprong van de slee. Zijn gezicht straalde van blijdschap. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


    ‘Ja!’ antwoordde ze lachend.


    ‘Wooooooo!’ riep hij. Hij gooide zijn muts hoog in de lucht en raapte die toen lachend weer op.


    Ze ging naast hem in de vozok zitten.


    ‘Eén ding weet ik zeker,’ zei Sophie. ‘Ik kan nu niet weggaan uit het paleis, ook al zal ik hier niet altijd blijven.’


    Ze nam zich voor niet te gaan huilen. Ze was blij, ook al zou ze hier niet de rest van haar leven kunnen blijven. Het zou zomaar kunnen dat ze over een paar dagen weer gewoon in Londen zat, maar die tijd zou ze niet verspillen door verdrietig te zijn. Ze zou dingen onderzoeken over de familie waarvan ze deel uitmaakte. Haar taak was om zoveel mogelijk van hun geschiedenis te weten te komen.


    Uit het bos klonk het gekef en gehuil van de wolven. Het was al laat in de middag en de eerste sterren fonkelden aan de hemel. Vanaf een open plek kwam de roedel tevoorschijn, met soepele tred en hun tongen uit hun bek. Ze bleven naast Viflianka lopen, die geen enkele aandacht aan ze besteedde.


    ‘Ze hebben gejaagd!’ riep Sophie naar Dmitri. Ze probeerde de gewonde wolf te ontdekken. Waar was hij gebleven?


    Dmitri hield Viflianka in een gelijkmatige draf tot ze bij de zuilengalerij aankwamen. Het was nog maar een paar dagen geleden dat Ivan hen hier had gebracht, terwijl ze niets wisten van Anna Feodorovna’s plannen. En nu was Sophie hier en lapte alles en iedereen aan haar laars door hier te blijven, op een plek die ze nauwelijks kende. Maar Ivan had gezegd dat als je een plaats verliet waar je thuis was, je daar je hele leven naar bleef zoeken. Ze had nooit een thuis gekend en er was niets waar ze meer naar verlangde.


    Toen ze bij de ingang kwamen, sprong Ivan van de slee en hielp Sophie uit de vozok stappen. De grote deur ging met een schok open.


    Masja kwam naar buiten en slaakte een kreet van verbazing. Ze greep naar haar borst en kon geen woord uitbrengen. Maar toen verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Met uitgestoken armen rende ze op Sophie af. Ze keken elkaar even diep in de ogen en gaven elkaar toen een dikke knuffel.


    Toen ze naar binnen gingen, kwam Masja’s moeder lachend aanlopen met kaarsen, brood en zout. ‘Kom, kinderen,’ fluisterde ze. ‘We zegenen onze… prinses.’


    ‘Jullie wisten wel dat ik jullie niet in de steek kon laten!’ Sophie lachte en huilde tegelijkertijd. Ze pakte een stukje brood en doopte dat in het bergje zout. ‘Ik zegen jullie.’ Ze boog haar hoofd.


    Opeens zag ze Masja bezorgd kijken en ze draaide zich om. De oude wolf kwam naar haar toe. In zijn bek sleepte hij iets met zich mee. Sophie was op haar hoede. De witte wolf zou vast niet iets uit het bos meebrengen waar ze prijs op zou stellen.


    Maar Masja lachte.


    De wolf liep recht op Sophie af. Ze dacht dat ze niet goed had gezien wat hij in zijn bek had. Ze wilde gewoon niet geloven wat hij had gevonden. Hij deed zijn bek open en ze hoorde een zacht gerinkel toen hij het aan haar voeten liet vallen. De wolf jankte even triomfantelijk en likte haar hand alsof hij verwachtte dat ze dit wel zou goedkeuren. Ze keek naar het cadeau van de wolf.


    Een snoer van grote diamanten, lang genoeg om een man aan op te hangen, fonkelde in de schaduwen van het Volkonski Winterpaleis.

  


  
    Lijst van Russische woorden en

    uitdrukkingen


    
      
        
        
      

      
        	
          Baboesjka

        

        	
          grootmoeder

        
      


      
        	
          Bieljet

        

        	
          kaartje/toegangsbewijs

        
      


      
        	
          Biestra

        

        	
          snel, vlug

        
      


      
        	
          Borsjt

        

        	
          bietensoep

        
      


      
        	
          Briljanti

        

        	
          diamanten

        
      


      
        	
          Da

        

        	
          ja

        
      


      
        	
          Datsja

        

        	
          buitenhuisje

        
      


      
        	
          Domovoj

        

        	
          huisgeest (uit Russische volksverhalen)

        
      


      
        	
          Ljoestroe

        

        	
          kroonluchter

        
      


      
        	
          Loup

        

        	
          wolf

        
      


      
        	
          Njet

        

        	
          nee

        
      


      
        	
          Oeiditje

        

        	
          ga weg

        
      


      
        	
          Oetsjitel

        

        	
          leraar

        
      


      
        	
          Pamada

        

        	
          zalf

        
      


      
        	
          Pazjalste

        

        	
          alstublieft

        
      


      
        	
          Pirosjki

        

        	
          roggebrood

        
      


      
        	
          Posjal

        

        	
          vort

        
      


      
        	
          Samowar

        

        	
          Russisch apparaat om thee in te zetten

        
      


      
        	
          Sarafan

        

        	
          Lange jurk en traditionele Russische klederdracht

        
      


      
        	
          Sjampanskoje

        

        	
          champagne

        
      


      
        	
          Sjoeba

        

        	
          warme jas

        
      


      
        	
          Snegoerotsjka

        

        	
          ‘Het Sneeuwmeisje,’ personage uit een Russisch sprookje

        
      


      
        	
          Spasiba

        

        	
          dank u wel

        
      


      
        	
          Strastvoodje

        

        	
          hallo

        
      


      
        	
          Tiekets

        

        	
          kaartje/toegangsbewijs

        
      


      
        	
          Toska

        

        	
          droefheid, door Ivan beschreven als de melancholie van de Russische ziel

        
      


      
        	
          Valjenki

        

        	
          laarzen van dikke vilt

        
      


      
        	
          Volk/volki

        

        	
          wolf/wolven

        
      


      
        	
          Voltsja printsessa

        

        	
          wolvenprinses

        
      


      
        	
          Von

        

        	
          ga weg

        
      


      
        	
          Vozok

        

        	
          slee

        
      

    

  


  
    Dankwoord


    Mijn allergrootste dank gaat uit naar Hilary Delamere. Zij heeft De wolvenprinses meteen in haar hart gesloten en van meet af aan begrepen wat voor soort boek ik wilde schijven. Haar wijze en inspirerende adviezen hebben ervoor gezorgd dat het een feest was om dit boek te voltooien. Ik wil ook Jane Flor bedanken; een wijze vrouw met een Russische ziel, die de droomwereld begrijpt. Het is echt geen straf om in zulk geweldig gezelschap in een woud te verdwalen. Als lezer had ik Susan Irvine die commentaar heeft geleverd op de vele, vele versies. Verder wil ik de schrijfsters Sarah Jeans, Fatima Martin, Rosie Parker en Angela Young bedanken voor hun niet aflatende steun. Snejana Tempest, mijn geweldige (en waanzinnig geduldige) lerares Russisch, die heel wat te stellen heeft gehad met mijn onvermogen om de genitief onder de knie te krijgen. Maar ik ben haar dankbaar voor haar opmerkingen aangaande de inhoud van dit boek. Ik wil ook de kunstenares Carolyn Quatremaine bedanken voor haar toelichting op de briljante film The Singing Ringing Tree!


    Ik prijs me zeer gelukkig met Barry Cunningham als mijn uitgever. Zijn begrip en passie voor jeugdliteratuur dragen ertoe bij dat het een groot plezier en voorrecht is om voor Chicken House te mogen schrijven. Bovendien is hij enorm geestig! Hij heeft een geweldig team en mijn dank gaat uit naar Rachel Leyshon, mijn redactrice, voor haar geduld en humor en dat ze zich niet van de wijs liet brengen als ik me in het verhaal wel eens op dun ijs begaf. Ook wil ik Rachel Hickman bedanken voor haar kalmte en gave om ‘de wereld daarbuiten’ hanteerbaar te maken en een plek vol wonderen en verrassingen. Ze was een groot voorstandster van dit boek. Elinor Bagenal heeft geweldig werk verricht bij het promoten van De wolvenprinses in de rest van de wereld, en ik ben echt heel blij met haar enthousiasme. En wat Tina Waller betreft… petje af! Natuurlijk is Chicken House een team en er zullen beslist mensen zijn die ik niet bij naam heb genoemd, maar ieder van hen heeft ervoor gezorgd dat het schrijven van De wolvenprinses een opwindend, uitdagend en verrukkelijk proces is geweest.


    Natuurlijk wil ik ook mijn familie bedanken. Ik groeide op in een huis vol boeken en ik dank mijn ouders dat ze me de gelegenheid en tijd hebben gegeven om zoveel te lezen. Ik dank ook mijn zus Rhiannon voor haar bemoedigende woorden en e-mails. Jouw grappen zijn echt heel geestig!


    Ik dank ook Charles, die me op zijn eigen unieke en fantastische manier steeds heeft gesteund. En natuurlijk Milo, Rufus en Syrie, die ongelooflijk veel geduld met me hebben gehad terwijl ik uit het raam zat te staren. Ik vind het heerlijk dat jullie zo lief, grappig, fel en aardig zijn. Dit boek gaat over een thuis hebben. En door jullie heb ik begrepen hoe mooi en kostbaar dat is.
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